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      Het uitzicht vanuit de slaapkamer van haar hotel zou panoramisch geweest zijn, als het niet zo had geregend.


      Danique kon het ternauwernood geloven. Nog maar kort tevoren had haar vliegtuig rondgecirkeld in de stralende zonneschijn boven International Airport Antônio Carlos Jobim. Ze had met verrukte verwondering neergekeken op de stad onder zich en op de schuimkoppen van de golven van de Atlantische Oceaan daarachter.


      Nu was dat opeens allemaal verdwenen. De zon, het uitzicht, zelfs het gevoel van opwinding dat haar had vervuld, alles was nu gewikkeld in een mist van regen.


      De piccolo die haar bagage naar boven had gebracht, haalde berustend zijn schouders op. ‘Die regen, senhora. De vloek van Rio. Hij komt en gaat volgens Gods wil.’


      ‘Juist,’ mompelde Danique. Ze geloofde, dacht ze, niet in een vloek in welke vorm dan ook en evenmin in een Goddelijke Voorzienigheid die verantwoordelijk was voor klimatologische grillen, maar dat nam niet weg dat, althans wat haar betreft, de zon best had mogen blijven schijnen. De regen leek haar een slecht voorteken, dacht ze, om zichzelf daarna uit te foeteren om zo’n aanstellerij.


      Bezigheid, zei ze bij zichzelf. Dat is wat je nodig hebt. Je moet iets om handen hebben.


      Ze ontsloot haar koffers en begon haar kleren weg te hangen in de royale kasten. Ze glimlachte terwijl haar handen de stoffen beroerden- zijde, zuivere katoen en de allerfijnste, zachte wol- het meeste gloednieuw. Het leek wel een uitzet- maar dat was in feite ook de bedoeling, ging het met een blij gevoel door haar heen. De gedwongen scheiding van Tom had nu wel lang genoeg geduurd. Ze wist niet zeker welke bepalingen er in Brazilië golden voor een huwelijk tussen buitenlanders, maar ze was er zeker van dat Tom daar wel achter kon komen.


      Ze was teleurgesteld geweest omdat hij haar niet was komen afhalen. Al was het weinig realistisch geweest om dat te verwachten. Zelfs al waren alle boodschappen op het juiste moment via de juiste kanalen doorgegeven en men had haar gezegd dat dat zeer onwaarschijnlijk was, dan nog zou Tom vermoedelijk niet al zijn bezigheden in Acajatuba in de steek hebben kunnen laten om zich naar Rio de Janeiro te haasten om haar op te halen. Ze had zich er al bij neergelegd dat ze naar hem toe zou moeten gaan. Ach, als de regen aanhield, kon had ze er geen enkele moeite mee schelen om Rio de Janeiro achter zich te laten, bedacht ze grimmig.


      Toen ze klaar was met pakken, keek ze wat rusteloos haar kamer rond, ondanks dat haar kamer comfortabel was en van alle gemakken voorzien. Ze moest er maar het beste van maken, want Acajatuba zou wel het andere uiterste zijn. Tom had het in zijn e-mails vaak gehad over de omstandigheden daar, eerst schertsend, maar al snel met toenemende ergernis. En omdat ze met hem meeleefde, was ze er ook boos om geweest. Tom had het niet verdiend om naar de andere kant van de aardbol te worden gestuurd en zich in een eenzaam en verlaten gehucht in het Amazonegebied in de ellende te moeten wentelen.


      Zijn enige fout was geweest om verliefd te worden op haar, Danique Vroemen, enige dochter van haar vader en erfgename van Vroemen Industries, het industriële imperium en wereldomspannende belangen. En in de ogen van Carel Vroemen-Thyssen, een selfmade man die trots was op wat hij had bereikt, was een schoonzoon-in-spé zonder geld of zelfs maar een vaste baan bijna een persoonlijke belediging.


      `Maar dat is zijn schuld niet!’ had ze woedend uitgeroepen, toen Toms vertrek naar Acajatuba onvermijdelijk en nog maar een paar dagen verwijderd was.


      `Daar gaat het niet om,’ had haar vader geantwoord. `Ik vind dat hij een kans moet krijgen om zich waar te maken, om te laten zien dat hij pit in zijn donder heeft.’


      `In Zuid-Amerika? Als een soort kruising tussen een bioloog en een sociaal werker?’


      `Het is een interessant project,’ had haar vader bits geantwoord. ‘Tom is bioloog en hij heeft altijd de mond vol over armoede en over het nobele van arbeid. Prima, in Acajatuba zal hij die twee factoren uit de eerste hand kunnen bestuderen.’ Hij zweeg even. ‘Hij wil werk. En dat heb ik hem gegeven.’


      `Er zijn ook andere banen...’


      `Misschien- als hij zich in deze baan bewijst.’ Haar vader stond op, een lange man met een getekende kop. Tom vond hem angstaanjagend en misschien was hij dat ook wel. ‘Maar voorlopig nog niet.’ Hij legde een hand op haar schouder en zijn stem werd milder. Je bent nog jong, Danique en die man van je ook. Jullie hebben allebei een adempauze nodig voordat jullie je storten in zo’n hachelijk avontuur als het huwelijk in feite is. Als jullie oprecht van elkaar houden en hij de juiste man voor je is, dan maakt een jaar, anderhalf jaar wachten niets uit.’ Hij zweeg even. `Tenzij je aan hem twijfelt- of aan jezelf,’ besloot hij.


      En daarvan had ze natuurlijk niet terug gehad. Tom was er gelaten onder geweest. ‘Het valt misschien wel mee.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. `En als het je vader ervan kan overtuigen dat ik jou niet alleen zie als een solide investering, wil ik best een jaartje ontberingen lijden in de rimboe. En vergeet niet, in het regenwoud is veel goud te vinden en ook in het gebied rond Acajatuba. Misschien vind ik wel een voor de garimpeiros verborgen goudmijn.’ Hij schoot in de lach. Je vader zou wel opkijken dan!’


      `Zeg dat wel!’ Hoewel ze lachte, keek ze hem licht verontrust aan. ‘Tom, je beseft toch wel dat dit geen normaal biologische onderzoeksproject is? Dat was het misschien in eerste instantie, maar het accent is al lang verlegd. De expeditie moet niet alleen een beeld schetsen van de Indiaanse samenleving ter plaatse, maar die hun traditionele vaardigheden en hun cultuur vergeten zijn. En om hun manier van samenleven op een hoger sociaal plan zien te tillen. Daarnaast worden er dagelijks nog zoveel nieuwe planten en diersoorten ondekt. De farmaceutische industrie is erg geïnteresseerd in het ontdekken van nieuwe medicijnen en er zijn zoveel nieuwe stoffen te ontdekken daar. Goudzoeken zal er heus niet bij zijn, lijkt me.’


      ‘Lieve Danique!’ Hij zoende haar. ‘Je klinkt als een Handleiding voor Ontwikkelingssamenwerking met Brazilië. Dat weet ik allemaal best - wat dacht je, het is me er tot vervelens toe ingestampt. Ik vertrek niet naar Acajatuba met wat voor illusies dan ook over wat ik daar zal aantreffen. Ik ga je vader bewijzen dat ik de ideale schoonzoon ben; volgzaam, vol respect en hardwerkend bovendien.’


      Dapper gesproken, bedacht Danique nu. In werkelijkheid was Tom evenwel zeer geschokt geweest door de levensomstandigheden in het regenwoud. En de galgen humor van zijn eerste e-mails, waarin hij het harde, vuile werk in het rimboe en de warme, klamme omstandigheden beschreef, had al snel plaatsgemaakt voor een aaneenschakeling van klachten en verontwaardigde verbijstering.


      Zijn jongste e-mails hadden laten doorschemeren dat hij aan het eind van zijn Latijn was en dat had haar gebracht tot het plotselinge besluit zich in Brazilië bij hem te voegen, ondanks haar vaders heftige protesten. Danique had deze keer voet bij stuk gehouden. ‘We zijn al een jaar uit elkaar. We zijn volwassen en we houden van elkaar. We verdienen een beetje geluk.’


      Haar voornemen had even gewankeld zodra ze besefte dat Carel Vroemen allerminst van plan was om haar bij haar plannen te helpen. ‘Ik zal je pad niet effenen, Danique,’ had hij botweg gezegd. ‘Het hele plan is waanzin, van A tot Z. Ik kan alleen maar hopen dat je, als je eenmaal in Rio de Janeiro bent en begrijpt voor welke problemen je komt te staan, je gezonde verstand terugkrijgt en naar huis gaat.’


      Die woorden hadden haar tijdens de eindeloze reis voortdurend door het hoofd gespookt, ook al probeerde ze zichzelf wijs te maken dat ze, eenmaal in Brazilië, het geluk, voor het oprapen had. Nu Tom echter niet op het vliegveld was verschenen en zij in haar onpersoonlijke hotelkamer uitkeek over het regengordijn buiten, waren al haar gevoelens van twijfel direct teruggekeerd.


      Danique gaf zichzelf een standje. Ze had een opkikker nodig. Iets te eten misschien, maar ze was te geïrriteerd om trek te hebben. Koffie was misschien een beter idee. Juist toen ze de huistelefoon naast het brede bed wilde opnemen om room service te bellen, maakte het toestel haar met zijn gerinkel aan het schrikken. Ze nam op en meldde zich.


      ‘Senhora Vroemen, er staat hier bij de receptie een man die naar u vraagt. Wilt u naar beneden komen om hem te woord te staan?’


      Een grote glimlach verscheen op Danique’s gezicht. Dat moest Tom zijn. Haar neerslachtigheid was verdwenen als sneeuw voor de zon. ‘Vraagt u hem maar om naar mijn kamer te komen, alstublieft.’


      Het bleef even stil. Daarna vroeg de receptionist: ‘Weet u zeker dat u dat wenst, senhora?’


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Danique korzelig. ‘En wilt u ook wat koffie laten brengen?’


      ‘Onmiddellijk, senhora.’ De verbinding werd verbroken.


      Het korte klopje op haar deur, een paar minuten later, maakte een einde aan Danique’s gespannen wachten. Ze haalde diep adem, liep de kamer door en opende de deur, met een vastberaden glimlach om de mond.


      Vrolijk zei ze: ‘O schat, dat je er toch nog bent...’ Toen sloeg ze verbijsterd haar hand voor haar mond, want ook al had het haar de afgelopen minuten enige moeite gekost om zich Toms gezicht duidelijk voor de geest te halen, haar geheugen had haar nooit zo kunnen bedriegen dat ze de volslagen onbekende man in de deuropening voor Tom zou hebben aangezien.


      Tom was blond, en deze man was zo donker als de nacht. Hij had dik, zwart haar, dat terugweek uit een hoog voorhoofd, een mager gezicht met hoge jukbeenderen, diep gebruind en een sterke, zelfs geprononceerde neus, mond en kin. Hij torende hoog boven haar uit op zijn lange, in spijkerbroek gestoken benen, terwijl een veel gedragen leren jasje achteloos over een van zijn brede schouders was geslagen.


      ‘Wie bent u?’ vroeg Danique op scherpe toon. ‘Wat wilt u?’ Hij keek haar vreugdeloos aan. ‘Daarvan had u zich misschien beter van tevoren op de hoogte kunnen stellen, mevrouw Vroemen. Gedraagt u zich altijd zo roekeloos in het buitenland?’


      IJzig zei ze: ‘Ik verwachtte mijn verloofde.’


      ‘Het spijt me dat ik u moet teleurstellen.’ De klank van zijn stem en de blik in zijn ogen sprak zijn woorden tegen. ‘Ik neem aan dat u er een reden voor had om te veronderstellen dat hij u hier zou treffen?’


      Danique’s kin ging de lucht in. ‘Mag ik misschien weten wat u daarmee te maken hebt, meneer-eh...?’


      ‘Paul Ramires,’ zei hij. ‘En het is “Doctor”, mevrouw Vroemen.’ Hij keek haar onbewogen aan. ‘Ik merk dat de naam u niet vreemd in de oren klinkt.’


      O zeker en of ze wat over hem had gehoord; de meeste van Toms klachten gingen over deze man. ‘Iedereen buigt voor hem,’ had hij kort na zijn aankomst geschreven. ‘Hij loopt door het kamp met de air van een oude koning die over dood en leven van ons allemaal kan beschikken. Zelfs Alan Mitchell, die op papier de leiding heeft, danst naar zijn pijpen.’


      Danique besefte dat haar instinctieve reactie op zijn naam een ontkenning zinloos maakte. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik geloof dat Tom in zijn e-mails weleens over u gesproken heeft, Doctor Ramires.’


      ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Het klonk geamuseerd. ‘En niet erg vleiend, zou ik zo denken. Nu u weet wie u voor u hebt, zou u me misschien binnen kunnen laten? Tenzij u dit gesprek liever beneden in de hal voortzet.’


      Verwaande kwast, had een van Toms benamingen voor deze man geluid en terecht, zo bedacht Danique, die de haartjes in haar nek voelde gaan prikken.


      Aan het eind van de gang gingen de liftdeuren open en een witgekielde ober kwam te voorschijn met een blad koffie. Haar bestelling. En al was het allerlaatste wat ze wilde om die arrogante klootzak van een Ramires in haar suite te moeten uitnodigen, ze zag in dat er weinig anders op zat als ze zich niet belachelijk wilde maken. ‘Komt u binnen,’ zei ze daarom hoffelijk, van de nood een deugd makend.


      De ober zette op haar teken het blad neer op het tafeltje bij het raam en bleef staan wachten op de gebruikelijke fooi. Ramires gaf hem die met een korte toevoeging in het Portugees, maar pas nadat de man Danique had vergast op een onbeschoft dubbelzinnige blik die haarzelf, de open deur naar haar slaapkamer en het grote bed dat het vertrek plotseling scheen te domineren, in een oogopslag leek te omvatten.


      Danique merkte dat ze bloosde van kwaadheid, terwijl ze een stoel naar voren trok en ging zitten. ‘Koffie, Doctor Ramires?’


      ‘Zwart, graag.’ Hij nam het kopje aan dat zij hem aanreikte en leunde toen, volkomen op zijn gemak, achterover in zijn eigen stoel. Toen vroeg hij heel rustig: ‘Wat komt u hier doen, mevrouw Vroemen?’


      ‘Mijn verloofde opzoeken. Dat lijkt me duidelijk.’ Zijn hele houding prikkelde haar, zodat haar stem scherper klonk dan ze eigenlijk wilde. ‘Gaat het u iets aan?’


      ‘Aangezien hij meewerkt aan het Acajatuba -project, waarvan ik een van de leiders ben, zou ik zeggen van wel,’ klonk het grimmig. ‘Mag ik vragen wie u toestemming heeft gegeven hierheen te komen? Ik zeker niet en Doctor Mitchell evenmin. Toen we op de hoogte werden gesteld van uw aankomst, was het te laat om u terug te sturen.’


      ‘Ik wist niet dat u daar het recht toe hebt.’ Danique zat op het puntje van haar stoel en haar ademhaling versnelde door de woede en verontwaardiging. Ze zette zorgvuldig haar kopje neer op het schoteltje, bang dat ze het hem anders in zijn gezicht zou gooien.


      ‘We hebben in deze alle rechten die we wensen uit te oefenen, mevrouw Vroemen,’ zei Ramires bijna achteloos. ‘Ons werk in Acajatuba is al moeilijk genoeg zonder dat we ons nog meer problemen op de hals halen in de vorm van de aanwezigheid van ongewenste buitenstaanders.’ Zijn blik gleed over haar lichaam en maakte haar duidelijk dat de vorm van deze speciale ongewenste buitenstaander hem allerminst beviel. ‘Uw komst,’ ging hij verder, ‘lijkt op een van twee mogelijkheden te wijzen- u verwacht ofwel dat Tom van Westen zich hier in Rio de Janeiro bij u zal voegen, ofwel u bent van plan hem gezelschap te gaan houden in Acajatuba .’ Hij zweeg even veelbetekenend. ‘Geen van beide mogelijkheden is te realiseren, vrees ik,’ besloot hij daarop.


      Danique ging kaarsrecht overeind zitten. ‘Doctor Ramires,’ begon ze, ‘ik denk dat u niet beseft...’


      ‘... met wie ik het genoegen heb?’ maakte hij haar zin voor haar af. ‘Dat besef ik heel goed, mevrouw Vroemen-Thyssen. Ik ben ervan doordrongen dat ons project hoofdzakelijk wordt gefinancierd door een liefdadigheidsfonds van Vroemen Industries. Ik besef ook dat u vermoedelijk vindt dat dit u carte blance geeft.’ Hij zweeg opnieuw. ‘Goed, ik ben hier om u te vertellen dat u zich vergist en om u wat goede raad te geven.’


      Ze schonk hem een ijzig glimlachje en wist haar drift nog maar amper te beteugelen. ‘En ik moet u daar dankbaar voor zijn?’


      ‘Dat is uw zaak,’ zei hij. ‘Hoe dan ook, ik raad u aan het eerste vliegtuig terug naar Nederland te nemen. Brazilië is geen land voor u en het verbaast me dat uw omgeving u dat niet heeft gezegd.’ Hij zond haar een taxerende blik. ‘Of hebben ze dat wel gedaan?’


      ‘Ik ben een volwassen vrouw, Doctor Ramires,’ zei Danique, luid en duidelijk. ‘Ik ga mijn eigen gang.’


      ‘Geen erg volwassen standpunt,’ zei hij. ‘Goed, daar zullen we nu niet op ingaan. Verwacht u Van Westen hier?’


      ‘Misschien kunt u me dat vertellen,’ zei ze met veel sarcasme. ‘U schijnt de scepter te zwaaien in Acajatuba .


      Hebt u Tom toestemming gegeven om mij op te zoeken?’


      ‘Nee.’


      ‘Natuurlijk niet!’ Ze keek hem opstandig aan.


      ‘Dat hoefde trouwens ook niet meer,’ zei hij schouderophalend. ‘Van Westen is een dag of twee geleden, voordat wij bericht kregen van uw op handen zijnde komst, van het project weggelopen. Blijkbaar wist hij al dat u onderweg was en is hij u tegemoet gereisd. Niettemin waren er enkele redenen om daar niet helemaal zeker van te zijn.’


      Danique’s mond was kurkdroog. Ze pakte haar lauwe koffie op en dronk ervan. Tenslotte zei ze: ‘Hij... hij wist niet dat ik onderweg was. Ik heb het er niet over gehad in mijn laatste e-mail. Het was een opwelling...’ Ze zweeg even. ‘U hebt zeker geen idee waar hij heen kan zijn gegaan?’


      ‘We hadden er zelfs geen idee van dat hij van plan was weg te gaan,’ deelde Ramires haar mee. ‘Hij is in het holst van de nacht vertrokken en had een tent en proviand meegenomen. Daar was geen enkele reden voor, ook al kwam Acajatuba en alles wat ermee samenhing, hem mijlenver de keel uit. Als hij er het bijltje bij neer had willen gooien, had hij gisteren met mij in de bevoorradingshelikopter mee kunnen vliegen. Zo onmisbaar was hij nu ook weer niet...’


      Weer bloosde ze. ‘Echt iets voor u om dat te zeggen. Het spijt me dat Tom niet heeft kunnen beantwoorden aan uw hooggespannen verwachtingen, Doctor Ramires...’


      ‘Zijn dat zijn eigen woorden?’ Het klonk alweer geamuseerd. ‘Het is nog maar de vraag wiens verwachtingen te hoog gespannen waren.’


      ‘Hebt u een poging gedaan om hem te vinden?’


      ‘Hij is geen kind, mevrouw Vroemen.’ Wat een opmerkelijke ogen had hij, ging het dwaas genoeg door haar heen. Diepliggend onder scherp gewelfde, zwarte wenkbrauwen en van een kleur die het midden hield tussen bruin en goud, zoiets als topaas. De ogen van een tijger, vond ze en ze huiverde.


      ‘Hij kent de gevaren,’ ging Ramires verder. ‘Die zou hij althans inmiddels moeten kennen. Hij is vaak genoeg gewaarschuwd- voor van alles en nog wat.’


      Ze keek hem ongelovig aan. ‘En naar aanleiding daarvan bent u bereid hem zomaar af te schrijven?’


      ‘Uw verloofde heeft een sterk ontwikkeld gevoel voor zelfbescherming,’ zei hij droog. ‘Dat zal hij nodig hebben. Ondertussen kunt u beter terugvliegen naar Nederland om aldaar zijn vurig verwachte thuiskomst af te wachten.’


      Haar koffie smaakte bitter. Nijdig zette ze het kopje terug op het schoteltje.’Ik weet niet hoe ik u moet bedanken,’ zei ze snijdend. ‘Tom wordt vermist en ik ben niet van plan om in deze situatie braaf naar Nederland terug te gaan. Misschien dat u zich te weinig om uw personeel bekommert om u zorgen te maken over zijn veiligheid. Dat doe ik wel en ik vertrek zo snel mogelijk naar Acajatuba om naspeuringen te laten verrichten. Wilt u zo goed zijn de noodzakelijke voorbereidingen daartoe te treffen?’


      Hij schoot in de lach. ‘De autocraat heeft gesproken,’ spotte hij. ‘Ik neem aan dat u in een thuiswedstrijd geen katje bent om zonder handschoenen aan te pakken, mevrouw Vroemen. Maar hier, hier heeft u niets in te brengen. AI kan ik u niet het land uit zetten, natuurlijk.’


      ‘Fijn dat u zich dat tenminste realiseert.’


      ‘Ik vraag me alleen af hoeveel u zich realiseert.’ De topazen ogen werden peinzend samengeknepen. ‘Ik moet u waarschuwen dat Rio de Janeiro geen veilige stad is voor een meisje alleen, zeker niet voor een sensationele vrouw als u, mevrouw Vroemen.’ Zijn blik bleef even rusten op haar kleine, gouden oorringetjes, op de zware schakels van haar collier en op haar kostbare polshorloge. ‘Die bovendien kennelijk rijkelijk bedeeld is met aardse goederen.’


      ‘Ik ben niet gediend van uw goede raad of uw compliment, als het tenminste als zodanig bedoeld was.’


      ‘Het was slechts een vaststelling.’ Schouderophalend schoof hij zijn stoel achteruit en stond op. ‘Blijft u dan in ieder geval in de omgeving van uw hotel. Als u echt in moeilijkheden raakt, stuurt paps heus wel een mannetje om u vrij te kopen. De hemel zij dank bent u mijn verantwoordelijkheid niet.’


      ‘Rotzak!’ siste Danique.


      ‘Heeft niemand ooit uw mond met zeep gespoeld toen u klein was? Een gemiste kans! En een stevig pak rammel op uw verwende billetjes was ook niet weg geweest. Jammer dat Van Westen er de man niet naar is om u dat toe te dienen.’


      ‘Hoe durft u!’ Danique stikte bijna in haar woorden.


      Hij schoot in de lach. ‘Wilde u soms gaan zeggen dat ik niet in de schaduw kan staan van de onevenaarbare Tom? Goed, houd u uw illusies maar, mevrouw Vroemen. Als die zwerver weer eens onze kant op komt, beloof ik u dat ik hem keurig hier op de stoep zal afleveren. U bent geknipt voor elkaar.’


      Ze stond te trillen op haar benen. Haar handen waren tot machteloze vuisten gebald. ‘Eruit. Eruit en wel meteen!’


      ‘Graag, nu ik u heb gezegd hoe u ervoor staat.’


      ‘O ja, dat hebt u,’ zei ze ijzig. ‘En nu zal ik u iets aan uw verstand peuteren, Doctor Ramires. Zodra ik in Nederland terug ben, zal ik mijn vader woordelijk verslag uitbrengen van uw gedrag en enkele vraagtekens plaatsen bij de wenselijkheid iemand als u in een leidinggevende positie bij het project te handhaven. U schijnt totaal gespeend te zijn van medeleven en consideratie.’


      Ramires haalde zijn schouders op. ‘Ga uw gang. Uw vader is niet op zijn achterhoofd gevallen en ik wed dat u hier tegen zijn wil bent. Hier draait de wereld niet om u, mevrouw Vroemen en misschien heeft uw vader er niet zoveel op tegen dat iemand dat eindelijk eens onder uw aandacht heeft gebracht.’ En met die woorden was hij verdwenen.


      Danique liep naar de slaapkamer en wierp zich dwars over het bed heen, doelloos voor zich uit starend. Ze had deze situatie slecht afgehandeld, wist ze, maar het was een hele schok geweest om plotseling te horen dat Tom was verdwenen. Ze verlangde naar hem. Ze begreep dat ze de problemen die hij in Acajatuba had ondervonden, nogal had onderschat, evenals de diepte van zijn depressie, maar sinds ze had kennisgemaakt met Paul Ramires, waren de schellen haar van de ogen gevallen.


      Hij had kennelijk begrepen dat Tom niet helemaal achter het project stond en een hekel aan hem had gekregen. Maar dat was Toms schuld niet, bedacht ze kwaad. Eerder die van haar vader, die weer eens het onmogelijke had geëist.


      En nu zat Tom wie-weet-waar met wat eten in een tent, verdwaald misschien, of gewond. Danique beet nerveus op haar lip. De angst sloeg haar om het hart. Tom moest wel erg wanhopig zijn geweest om zo’n risico te nemen, want in geen van zijn e-mails had hij ook niets laten doorschemeren over een tocht door het vijandige gebied dat hen omringde.


      Als Tom overigens inderdaad vertrokken was. Per saldo had ze daarvoor uitsluitend het woord van die ellendeling van een Ramires. Misschien speelde hij onder een hoedje met haar vader om haar van haar plan af te houden.


      Danique zat opeens recht overeind. Als haar vader dacht dat ze met de staart tussen de benen zou afdruipen, dan had hij het flink mis. Ze zou hoe dan ook in Acajatuba zien aan te komen. Eerst zou ze nagaan of Tom inderdaad was verdwenen en zo ja, dan zou ze een reddingsactie gaan organiseren.


      Haar lippen krulden zich tot een katachtig lachje. Ramires was niet de enige die het voor het zeggen had in het project. Alan Mitchell was er ook nog. En die zou zich wel iets gelegen laten liggen aan de naam Vroemen. Als ze zijn toestemming kon krijgen om naar Acajatuba te gaan, dan zou Ramires daar niets tegenin kunnen brengen.


      Ze zou natuurlijk ook ineens voor zijn neus kunnen staan, bedacht ze. De tocht erheen zou geen snoepreisje zijn, maar ze kon zich niet voorstellen dat ze haar plompverloren zouden terugsturen, als ze het eenmaal zo ver had weten te brengen.


      Ze knikte een paar keer nadrukkelijk met haar hoofd. De volgende dag zou ze naar het kantoor van de Dienst Ontwikkelingssamenwerking in Rio de Janeiro gaan en radiocontact opnemen met Mitchell. Als hij eenmaal aan haar kant stond, hoefde ze nog alleen nog maar een betrouwbare gids in te huren en het beste vervoersmiddel zien te krijgen dat er te koop was.


      Ze rechtte haar rug. En moest ze het gevecht op eigen kracht aangaan, dan zou ze daar niet voor terugschrikken. Paul Ramires - of wie dan ook, als het er op aankwam- zou nog op zijn neus kijken!


      Ze slikte plotseling bij de herinnering aan die laatste, kwetsende woorden die hij haar in het gezicht had geslingerd.


      Hier zal hij spijt van krijgen, zwoer ze bij zichzelf. Hij zal de dag nog vervloeken dat hij geboren is!
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      De Dienst Ontwikkelingssamenwerking bevond zich in een rustige zijstraat. Danique stond op de stoep de taxi na te kijken die haar daar had afgeleverd. Ze was ervan overtuigd dat ze was belazerd, ook al was er geen meter in de auto geweest om het tarief te controleren. Ze wilde dat ze was ingegaan op het aanbod van het hotel om een auto voor haar te huren. Die zou in ieder geval in betere staat hebben verkeerd en misschien zijn bestuurd door iemand die er wat minder had uitgezien als een schurk, of haar althans minder impertinente blikken zou hebben toegeworpen in het achteruitkijkspiegeltje.


      Toen ze de avond daarvoor had gedineerd in de eetzaal van het hotel, was ze tijdens het eten openlijk aangestaard. Zodra ze weg ging, had een man uit een groepje van vier dat bij de deur zat, haar openlijk aangeklampt. Ze had hem met een furieuze blik zijn plaats gewezen en was rechtstreeks doorgelopen naar haar kamer, zonder haar oorspronkelijke plan uit te voeren en eens te zien wat het hotel zoal aan avond- en nachtvertier te bieden had.


      Naar omstandigheden had ze heel goed geslapen, al had ze vanaf het opstaan een hinderlijke hoofdpijn, die ongetwijfeld het gevolg was van het tijdsverschil. Ook hield de regen de stad nog in zijn benauwde greep en hoewel het niet koud was, wenste ze dat ze wat andere kleren had meegenomen.


      Danique liep over het oneffen plaveisel naar de zware buitendeur, die niet op slot bleek. Hij kwam uit op een smalle gang tegenover een ouderwetse liftkooi. Aan haar rechterhand bevond zich een soort balie met een hek erboven, waaraan een bewerkte trekbel hing. Ze luidde de bel en wachtte, maar er verscheen niemand, zodat ze na een korte aarzeling besloot ze om de lift te proberen.


      Aarzelend trok ze de liftdeur dicht en drukte op de knop. De lift zette zich met tegenzin in beweging, als een ezel die wordt opgepord en begon toen met een angstaanjagende ruk met opstijgen. Hij stopte al even abrupt, zodat ze bijna omtuimelde, maar het leek erop dat ze op de eerste verdieping was aangekomen zodat ze besloot dat ze in feite niets te klagen had.


      De smalle gang leek een duplicaat van die op de begane grond, behalve dat zich op de plaats van de balie een dubbele deur bevond. Meer mogelijkheden deden zich niet voor. Daarom klopte ze en ging naar binnen.


      Stokstijf bleef ze staan. Even leek het alsof de deur nergens heen leidde en ze van de rand van de wereld was gevallen. Toen besefte ze dat ze oog in oog stond met een immense luchtfoto van een deel van de bergketen. Met ingehouden adem bekeek ze hem. Woest gehouwen bergpieken reikten tot in de blauwe hemel, doorsneden door diepe ravijnen en afdalend in de onvoorstelbare diepten van kloven, waarvan op de bodem enorme woudreuzen groeiden. Een van de meest onherbergzame gebieden op aarde, zo had ze gehoord. En Tom, haar Tom, bevond zich daar ergens - alleen.


      Ze veronderstelde dat Acajatuba ergens op de foto te vinden moest zijn, verborgen onder een groene bladerdak. Het besef van wat haar wachtte, deed haar opeens duizelen. Er zou weinig nodig zijn om haar van haar voornemen af te brengen, bedacht ze huiverend. Nog nooit had ze lange afstanden te voet afgelegd; ze was niet eens een sportief type. Evenmin als Tom, drong het opeens tot haar door.


      Danique sloot een moment haar ogen en vermande zich. Ze hield van Tom. Ze had haar eenzaamheid nu lang genoeg verdragen. Er zouden meer dan wat lichamelijke ontberingen voor nodig zijn om haar nu nog langer van hem laten weg houden, zo nam ze zich voor.


      Op dat moment hoorde ze een beleefd kuchje en toen ze opkeek, zag ze een jonge vrouw, keurig gekleed in een donkere rok en een witte blouse, die haar vragend aankeek. Hoopvol vroeg Danique in haar beste Portugees: ‘Fala inglês?’ Ze werd beloond met een knikje en een glimlachje.


      ‘Ik spreek het redelijk. Hoe kan ik u helpen, senhora?’


      Danique besloot met de deur in huis te vallen. ‘Ik heb begrepen,’ zei ze, ‘dat u radiocontact onderhoudt met het kamp in Acajatuba . Ik vroeg me af of ik daar een boodschap heen kon sturen.’


      Het meisje keek bevreemd. ‘We hebben hier geen zender, senhora. Er is een departement van de Dienst in Manaus en alle boodschappen gaan via hen. Maar het gebruik van de zender is, voor zover ik weet, aan beperkingen onderworpen.’


      ‘Dat dacht ik al.’ Danique bleef dapper glimlachen. ‘Tja, ziet u, ik moet dringend contact opnemen met Doctor Mitchell en ik weet geen andere manier om dat te doen.’


      Het gezicht van het meisje klaarde op. ‘Doctor Mitchell? Maar dat kan niet, senhora. Doctor Mitchell is geveld door de koorts. Het kamp staat nu onder leiding van Doctor Ramires en die is op het moment hier in de stad. U kunt rechtstreeks met hem praten.’


      Danique kreunde onhoorbaar. ‘Ach nee, dat is niet nodig,’ zei ze en ze probeerde haar stem zo achteloos mogelijk te laten klinken. ‘Eigenlijk hoopte ik dat ik naar het kamp zou kunnen gaan en ik wilde daar iemand van op de hoogte stellen, meer niet.’


      Het meisje keek haar met open mond aan. ‘Naar... eh... Acajatuba gaan?’ Ze schudde het hoofd. ‘Onmogelijk.’


      ‘Waarom?’ vroeg Danique vriendelijk. ‘Doctor Ramires kan er toch ook komen?’ Ze herinnerde zich plotseling iets dat hij had gezegd. ‘Hoe wordt het kamp bevoorraad, senhora? Met helikopters, veronderstel ik.’


      ‘Sim, senhora. Eens per maand en de laatste vlucht heeft nog maar kortgeleden plaatsgevonden.’


      ‘Wat raadt u me dan aan?’ vroeg Danique.


      ‘Ik zou niet gaan,’ zei ze doodernstig.


      Danique bleef kalm. ‘Hoe reist Doctor Ramires dan?’


      Het meisje haalde onwillig haar schouders op. ‘Eerst met een vliegtuig. Dan vanaf Manaus per jeep en daarna per muilezel. Maar ja,’ voegde ze er met een hemelse blik in haar ogen aan toe, ‘Doctor Ramires is een man; hij is heel sterk en hij is nergens bang voor.’


      ‘En als hij een rivier moet oversteken, loopt hij zeker over het water,’ vulde Danique binnensmonds aan. Ze zag het meisje verbaasd opkijken en wuifde haar opmerking weg.


      ‘Laat maar,’ zei ze en ze zweeg, bedenkend dat ze wat Ramires betreft haar kansen volledig verprutst had. Als ze dat had geweten, zou ze aardiger zijn geweest tegen de ellendeling. Gedane zaken namen geen keer, wist ze en opeens besloot ze het er nog eens op te wagen. Uiteindelijk had ze niets te verliezen.


      ‘Is Doctor Ramires momenteel in huis?’ vroeg ze heel terloops.


      Het meisje keek op haar horloge. ‘Hij kan elk moment komen, senhora, maar ik kan niet zeggen wanneer precies.’


      ‘Goed, dan wacht ik wel, als dat goed is.’


      ‘Zoals u wilt.’ Het meisje wees haar een rechte stoel bij het raam en bood aan een kop koffie voor haar te halen, wat Danique afsloeg. Toen verdween ze in een andere kamer. Even later hoorde Danique een toetsenbord rammelen.


      Toen er anderhalf uur waren verstreken, had ze het idee dat ze de luchtfoto uit haar hoofd zou kunnen natekenen en er een essay over zou kunnen schrijven. Maar ze had de tijd gehad om een strijdplan op te stellen. Hoezeer het haar ook tegen de borst stuitte, ze zou op de een of andere manier vrede moeten zien te sluiten met Ramires.


      Ze had zich niets moeten aantrekken van zijn vijandigheid, zo wist ze nu. Ze had moeten beseffen dat ze hem voor haar karretje moest spannen. Zonder ijdel te zijn, wist ze dat ze hem gemakkelijk had kunnen inpalmen. Ze had haar verlegen moeder jarenlang geholpen om belangrijke zakenrelaties van haar vader te amuseren en die waren lang niet altijd zo gemakkelijk geweest. Toch was het haar altijd gelukt, heel goed zelfs.


      ‘Danique kan Koning Winter doen ontdooien,’ zei haar vader altijd met veel trots. Goed, dan moest ze haar befaamde charmes maar in de strijd werpen. Ze wist dat Ramires zich onder de dekmantel van onverzoenlijkheid van haar als vrouw bewust was geweest en daar kon ze misschien haar voordeel mee doen. Het doel heiligde de middelen.


      Ze zou poeslief haar excuses moeten aanbieden, bedacht ze knarsetandend. Hem hulpeloos aankijken en zeggen dat ze altijd een kort lontje had na een lange vlucht. Geen man die er zo verpletterend uitzag, kon onverschillig blijven voor de indruk die hij op haar zou maken. Het zou grappig zijn hem het hoofd een beetje op hol te brengen. Hem in de waan te brengen dat ze zelf in hem geïnteresseerd was. Dat was haar al eens eerder gelukt, bedacht ze, zich verkneukelend. Geen man, of je kon hem het idee geven dat hij onweerstaanbaar was...


      Ze moest natuurlijk voorzichtig te werk gaan. De reis naar Acajatuba zou al zwaar genoeg zijn zonder dat ze ongewenste avances van haar metgezel zou moeten pareren. Met vaste tred liep ze naar de deur van de kamer waaruit het geratel van het toetsenbord weerklonk en klopte aan. Het meisje deed open en keek haar vragend aan.


      ‘Sim, senhora? U houdt het wel vol, moet ik zeggen.’


      ‘Vind ik zelf ook,’ zei Danique monter. ‘Misschien kan ik beter een e-mailje achterlaten voor Doctor Ramires, als u een velletje papier en een pen voor me hebt.’


      Het schrijven van het e-mailje kostte haar de nodige tijd. Danique wilde de boodschap verleidelijk laten klinken, zonder de indruk te wekken dat ze voor die kerel door het stof wenste te kruipen.


      ‘Geachte Doctor Ramires,’ schreef ze tenslotte, ‘ik heb het gevoel dat we elkaar gisteren een beetje tegen de haren in hebben gestreken. Kan ik het goedmaken door u voor vanavond of morgenavond in mijn hotel voor het diner uit te nodigen? Ik verwacht tot het eind van de middag de stad in te zijn, maar als u een boodschap achterlaat bij de receptie, zult u mij een groot genoegen doen. Met vriendelijke groeten...’


      Ze tekende en las haar kunstwerk met voldoening over.


      Daar zou hij wel in trappen, al was het maar uit nieuwsgierigheid. En na het diner zou hij uit haar hand eten, zo nam ze zich voor, terwijl ze de envelop dichtvouwde, alsof ze daarmee zijn lot bezegelde.


      Het zou overdreven zijn geweest om te zeggen dat Danique die dag in Rio de Janeiro haar ogen uitkeek bij het aanschouwen van de bezienswaardigheden. Gewapend met een gids, ging ze plichtsgetrouw naar de berg Corcovado met de Corcovado Rack Railway en betrad de 222 treden om het beroemde beeld van de Verlossend Christus te bekijken. Ook ging ze naar het Tijucawoud, de Suikerbroodberg en liep ze rond in het Centro om de prachtige koloniale gebouwen te bewonderen.


      Maar ze was met haar gedachten niet echt bij Brazilië’s bloedige verleden en de slavernij. Telkens doemde het gezicht van Paul Ramires op voor haar geestesoog en probeerde ze in te schatten hoe hij op haar briefje zou reageren. Vermoedelijk zou hij het straal negeren, bedacht ze. Ach, dan zou ze wel zien wat haar verder te doen stond.


      Hoe onplezierig ze het ook vond, ze begon te beseffen dat Rio de Janeiro inderdaad geen veilig oord was voor een vrouw alleen. Ze trok veel ongewenste aandacht. Van bewonderend gefluit of een onschuldige waarderende blik, keek ze niet op. Maar het soort machoagressie dat haar blonde, vrouwelijke gestalte opriep, kon ze moeilijker aan. Overduidelijke opmerkingen, gepaard gaande met dito gebaren, deden haar keer op keer blozen. Hierdoor zag ze uiteindelijk af van haar plan om nog een paar musea te bezoeken en haast op een drafje terugliep naar haar hotel.


      Tot haar verbazing overhandigde de receptionist haar, toen ze met weinig hoop in haar hart vroeg of er misschien een boodschap voor haar was, een dichtgevouwen vel papier.


      ‘Geachte mejuffrouw Vroemen,’ las ze hardop, ‘uw olijftak wordt in dank aanvaard. Helaas kan ik alleen vanavond, daar mijn verblijf in de stad strikt aan banden is gelegd. Schikt acht uur u?’


      Zijn handtekening was even onverzoenlijk als de man zelf, merkte ze grimmig op, al kon dit geen domper zetten op de triomf die ze voelde. Zo simpel was het soms, complimenteerde ze zichzelf. Ze wendde zich tot de receptionist en vroeg: ‘Wilt u de maître d’hôtel zo snel mogelijk naar mijn suite sturen, alstublieft. Ik wil vanavond een gast een privédiner op mijn kamer aanbieden.’


      De man keek haar met grote ogen aan. ‘Maar in onze dinerzaal serveren wij uitstekende maaltijden, senhora. En vanavond is er een show met volksdansen waarvan uw gast en u ongetwijfeld zullen genieten.’


      ‘Dat spijt me dan,’ zei Danique op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Mijn... eh... mijn gast en ik hebben dingen te bespreken die rust en privacy vergen, dus, als u wilt...’


      In de lift las ze zijn e-mail nog eens over. Dus zijn tijd in Rio de Janeiro was beperkt? Betekende het dat hij binnenkort weer naar Acajatuba ging? Daar leek het wel op. Maar wat hij nog niet wist, bedacht ze gnuivend, was dat zij ook van de partij zou zijn.


      De rest van de middag nam ze de tijd om zich op haar dooie gemak voor te bereiden op de uren die voor haar lagen. Een rustgevend bezoek aan de kapper en de manicure streek de laatste rimpeltjes van haar licht gehavende uiterlijk glad, zodat ze vol zelfvertrouwen, weer terug op haar kamer, haar garderobe aan een nauwkeurig onderzoek onderwierp om te bepalen wat ze aan zou trekken. Ze voelde zich als een generaal die een lente-offensief voorbereidde. Het was in ieder geval, vond ze, tijd voor het grove geschut!


      Haar cocktailjurk van zwarte, glanzende zijde, moest het hebben van de elegante, gewaagde coupe. Hij plooide zich perfect rond haar vrouwelijke figuurtje, om vanaf haar taille uiteen te waaieren in een korte rok. Het lijfje met de halterhals was van voren weliswaar heel zedig, maar liet haar rug tot onder haar middel bloot.


      Danique stak een paar subtiele gouden kraaltjes in haar oren en voltooide haar toilet met een bescheiden vleugje Dior, waarna ze besloot dat ze er zo mee doorkon. Goedkeurend naar haar spiegelbeeld glimlachend, durfde ze er een lief ding onder te verwedden dat Paul Ramires op slag knock-out zou gaan.


      Om acht uur rinkelde de telefoon. ‘Uw gast is gearriveerd, senhora,’ deelde een toonloze stem mee.


      ‘Ik kom naar beneden,’ zei Danique. ‘Vraagt u hem in de bar op me te wachten, se faz favor.’


      Zoals Danique’s bedoeling was geweest, veroorzaakte haar hooggehakte, in nauwsluitende zwarte zijde gehulde verschijning een kleine sensatie in de bar. Maar als ze haar zenuwen beter de baas was geweest, zou ze er meer van hebben genoten.


      Uiteraard zag ze hem meteen staan. Hij torende met kop en schouders uit boven iedereen, terwijl hij met zijn rug naar haar toe aan de bar stond. Toen hij werd gewaarschuwd door de lichte opschudding om zich heen, draaide hij zich langzaam om, een glas in zijn hand. Hij keek haar verrast aan, zo registreerde Danique. Ze toverde een hartelijk glimlachje om haar mond en overbrugde de afstand die hen scheidde met elegante pasjes.


      ‘Doctor Ramires,’ zei ze, met een stem die al even warm was als haar glimlach. ‘Ik hoop dat ik u niet heb laten wachten.’


      ‘Als dat al het geval zou zijn, mevrouw Vroemen,’ zei hij langzaam, ‘dan zou het in ieder geval de moeite waard zijn geweest. Is dit uitsluitend ter ere van mijn persoon, of verwacht u nog ander gezelschap?’


      ‘Alsof ik iemand anders in Rio de Janeiro zou kennen.’ Danique sloeg haar donker aangezette wimpers zedig neer.


      ‘Maar natuurlijk,’ zei hij op langgerekte toon. ‘Wat dom van me. Wat mag ik u te drinken aanbieden?’


      Ze haalde haar schouders op. ‘Hetzelfde als u.’


      Hij trok even zijn wenkbrauwen op. ‘Dit is een caipiroska, maar ik moet u waarschuwen, het is door de wodka koppig spul.’


      “s Lands wijs...’ zei Danique met gespeelde luchtigheid.


      ‘Zullen we gaan zitten?’


      Het werkte, bedacht ze, terwijl ze in haar tas zocht naar een zakdoekje dat ze niet nodig had. Het pure, onopgesmukte zwart van de jurk tegen haar bleke huid was een geheid succes. Hij kon zijn ogen amper van haar afhouden. Kennelijk kende Acajatuba geen overschot aan blonde vrouwen in haute-couture creaties. Nou ja, wat haar betrof, mocht hij zijn ogen de kost geven. AI moest ze toegeven, toen hij met hun glazen naar het tafeltje toe kwam, dat hij er niet uit zag als een man die gebrek aan vrouwelijk gezelschap hoefde te hebben. Tenzij het uit eigen vrije wil was.


      Hij had zich voor de gelegenheid gekleed in een licht gekleurd lichtgewicht pak met een donkerblauw zijden overhemd. Al mocht ze dan zelf voor alle mannen in de bar de blikvanger zijn, daar stond tegenover dat hij met heimelijke begeerte door de aanwezige vrouwen werd bekeken. En ze kon hun geen ongelijk geven. Hoewel ze hem niet mocht, was hij een aantrekkelijke kerel met een magnetiserende viriliteit. Hij was niet gespeend van charme, veronderstelde ze, als hij het aan de dag wilde leggen. Glimlachend dronk ze hem toe. ‘Op een betere verstandhouding, Doctor Ramires.’


      Zijn gezicht was als een masker toen hij de heildronk retourneerde. ‘Saúde, mevrouw Vroemen.’


      Danique nipte voorzichtig van haar glas. Onder een fruitige boventoon proefde ze de dreiging van de man met de hamer. Eén, besloot ze, was meer dan voldoende.


      ‘En, amuseert u zich in Rio de Janeiro?’ vroeg hij.


      Beleefde conversatie was het parool, blijkbaar en Danique deed wat van haar werd verlangd. ‘Interessante stad,’ zei ze luchtig, ‘een bruizende stad maar daarnaast ook een belangrijke handelsstad.’


      ‘Tja, de handel.’ Hij lachte even. Het schijnt dat Rio is gesticht om de Europeanen en dan vooral de Fransen maar ook de Nederlanders, uit dit gebied te verdrijven.’


      Ze schoot in de lach. ‘Zou me niets verbazen. Maar uiteindelijk ben ik niet voor Rio de Janeiro hierheen gekomen.’


      ‘Dat begrijp ik,’ zei hij neutraal, maar over de tafel heen ontmoetten de topazen ogen de hare met zo’n felheid, dat het Danique was alsof ze het wapengekletter kon horen. Ze moest even naar adem happen, maar slaagde erin te blijven glimlachen.


      ‘Ik heb het gevoel dat ik nog niets van het eigenlijke Brazilië heb gezien,’ ging ze dapper door.


      ‘Als u Rio de Janeiro heeft bekeken dan hebt u meer dan genoeg van Brazilië gezien,’ zei hij. ‘Ik moet u met nadruk aanraden uw retourtje niet te laten verlopen, mevrouw Vroemen. Juanita van de Dienst Ontwikkelingssamenwerking kan u helpen als u problemen hebt met het boeken van een vlucht.’


      Danique nipte nogmaals van haar glas, koeltjes glimlachend. ‘O, zo snel wil ik nog niet terug. Die ellendige regen kan niet eeuwig blijven duren en ik heb het regenwoud nog niet gezien-of de watervallen van Foz do Iguaçu. Ik heb gehoord dat dat adembenemend moet zijn.’


      Hij dronk zijn glas leeg en zette het neer. ‘Nou ja, zolang u zich in georganiseerd verband houdt aan de erkende toeristenroute, zal er niets gebeuren. Wilt u nog iets drinken, of zullen we gaan eten? Er is een uitstekend restaurant dichtbij het strand-’


      ‘Klinkt heel aantrekkelijk,’ zei Danique, haar eigen lege glas neerzettend, ‘maar ik heb al een diner besteld in mijn eigen suite.’ Ze liet hem dat even verwerken en vervolgde toen poeslief: ‘Ik had u immers uitgenodigd, weet u nog?’


      ‘Dat was ik niet vergeten,’ zei hij, haar met verontrustende waardering opnemend. ‘Ik vraag me alleen af waarom.’


      ‘Om de strijdbijl te begraven, Doctor Ramires. Waarom zouden we geen goede vrienden kunnen worden?’


      ‘Daar zou ik graag een overtuigend antwoord op willen hebben,’ zei hij zacht.


      ‘Nou ja, de avond is nog jong. Zullen we naar mijn kamers gaan voor het diner?’


      Haar gezicht stond onbewogen toen ze hem voorging naar de lift, maar ze voelde een huivering over haar rug gaan. Paul Ramires bleek nog steeds een geduchte tegenstander, al stond ze misschien op punten voor.


      Ze schudde even haar hoofd. Ze mocht niet op het allerlaatste moment de moed verliezen. Hij was een man die ze, net als elke andere, naar haar hand kon zetten. Als ze dat wilde. Die kunst was haar met de paplepel ingegeven.


      Er was geen reden, geen enkele reden, om ervan uit te gaan dat ze in Paul Ramires haar Waterloo zou hebben gevonden.
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      Het diner was in ieder geval tot in de puntjes verzorgd. Danique had een van de spécialités de Ia maison besteld, in paprika en hete kruiden gestoofde kip. Paul Ramires liet het zich goed smaken, maar Danique was te gespannen om verder te komen dan een bevallig op haar bord heen en weer schuiven van wat haar werd opgediend. Ze liet de loop van het gesprek ook over aan haar tafelgenoot. Ze maakte van de gelegenheid gebruik om haar gedachten te ordenen en te besluiten wat de beste tactiek zou zijn. Ze moest toegeven dat hij een gezellige prater was. Hij roerde uiteenlopende onderwerpen aan, zoals de oude Indiaanse cultuur en de heersende politieke situatie. Uit zijn conversatie maakte ze op dat hij bekend was met een groot aantal hoge regeringsfunctionarissen en vooraanstaande kunstenaars, hoewel hij geen moment de indruk wekte met zijn contacten te willen pronken. Ze ving een glimp op van een wereld die hemelsbreed verschilde van de hare. Onder andere omstandigheden zou ze ervan hebben genoten. Maar nu...


      Ze nam hem tersluiks op, van onder neergeslagen oogleden en dacht over hem na. De combinatie van zijn voor- en achternaam vond ze nogal vreemd, om maar iets te noemen. Maar ook was ze, ondanks, op een andere manier geïntrigeerd. Ze vroeg zich tot haar verbazing af of hij getrouwd was en, zo ja, waar zijn vrouw was. Als hij vrijgezel was, dan zag hij er toch niet uit als een man die vrede zou hebben met de ongehuwde staat. Er school iets uitgesproken sensueels in de gewelfde onderlip van zijn wilskrachtige mond.


      Terwijl hij een vrucht zat te schillen keek Danique naar de beheerste bewegingen van zijn lange, smalle vingers en er voer een vreemde huivering door haar heen. Ze was dolblij dat de ober juist op dat moment naar hun tafel terugkwam om af te ruimen en koffie te serveren.


      Ze vroeg zich af of hij had gezien dat ze naar hem had zitten kijken en haastte zich hem een vraag te stellen: ‘Bent u in Brazilië geboren, Doctor Ramires?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘In Engeland. Mijn vader was destijds een politiek balling. Ik ben genoemd naar mijn moeders familie; ze is Ierse. Mijn ouders wonen nu in de Verenigde Staten.’ Op geamuseerde toon besloot hij: ‘Is er nog iets dat u zou willen weten?’


      ‘Het spijt me dat ik zo nieuwsgierig lijk,’ zei ze met een lief glimlachje, ‘maar in de gegeven omstandigheden is dat toch wel begrijpelijk.’


      ‘Wat zijn die omstandigheden dan wel?’ vroeg hij, het kopje koffie dat zij hem overhandigde, aannemend.


      ‘Tja,’ zei ze met een diepe zucht, ‘we zijn elkaar nogal pardoes tegen het lijf gelopen en ik ben een heel eind van huis - in een vreemd land. En bovendien ben ik, zo lijkt het, min of meer op u aangewezen.’


      ‘Misschien had u beter naar mijn achtergrond moeten informeren voordat u mij hierboven uitnodigde,’ was zijn sarcastische commentaar.


      ‘O nee, dat lijkt me overdreven.’ Danique moest zich beheersen om de koffiepot niet over zijn hoofd leeg te gieten. ‘Ik weet wel dat u mij een lastpak en een bemoeial vindt, maar ik moest gewoon komen, dat begrijpt u toch ook wel?’


      ‘Waar het om gaat, is hoe lang u hier moet blijven.’


      Schoft, dacht ze, maar ze toverde een triest glimlachje om haar lippen. ‘Misschien hebt u wel gelijk. Misschien heb ik wat al te onbesuisd gehandeld. Zo ben ik nu eenmaal.’


      ‘Het is een luxe die slechts weinigen zich kunnen veroorloven,’ zei hij en hij nam een slok koffie. ‘U boft.’


      ‘Dat kan wel zijn. Maar bij nader inzien vind ik dat u geen ongelijk hebt.’ Danique keek hem van onder haar wimpers aan. ‘Ik probeer... me te verontschuldigen, Doctor Ramires.’ Ze zette haar kopje neer. ‘Kunt u me niet wat tegemoet komen?’


      Hij kneep zijn ogen even samen en zei koeltjes: ‘Als u dat wilt.’


      Geen slecht begin, vond ze, haar triomf verbergend. Voor hij wist wat hem overkwam, zou hij uit haar hand eten.


      ‘Dat is precies wat ik wil,’ zei ze glimlachend. ‘En nu we elkaar een beetje begrijpen, kunnen we misschien wat minder formeel doen. Ik heet Danique.’


      ‘Dat heb ik in het kamp in de radioboodschap gehoord.’ Ze schonk zijn kopje nog eens vol. ‘O ja, het kamp. Vertel me eens wat over Acajatuba en over je werk daar. Het is kennelijk heel belangrijk voor je.’


      ‘Het zou me veel te ver voeren om ook maar een begin te maken met een verslag van wat we daar doen,’ zei hij op rustige toon. ‘Het betekent inderdaad heel veel voor me en dat is de reden waarom ik er huiverig voor ben buitenstaanders bij ons werk toe te laten. We hebben er de tijd en de faciliteiten niet voor. Iedereen moet zijn werk doen.’


      ‘Dat zal wel.’ Met jou als slavendrijver aan het hoofd, voegde ze er in stilte aan toe. ‘Zijn er helemaal geen vrouwen bij?’


      ‘We hebben een verpleegster, Susan Taylor. En Paloma Silva is een van onze experts op het gebied van giftige kikkers. Heeft je verloofde het nooit over hen gehad?’


      ‘Nee.’ Danique tuurde in haar kopje. ‘Hij werd, denk ik, meer door andere aspecten in beslag genomen.’


      ‘Laat me eens raden.’ Ramires’ stem klonk droog. ‘De atmosfeer, de klamme nachten,’ - hij tikte de punten op zijn vingers af - ‘het eten, de insecten, de sanitaire voorzieningen... Moet ik nog verder gaan?’


      ‘Nee,’ gaf ze met een zucht toe. ‘Maar je moet ook niet alle schuld bij hem leggen. Het was verkeerd van mijn vader om het project tot inzet van een geschil in de persoonlijke sfeer te maken. Geloof me, het was niet mijn idee.’


      ‘Noch dat van Van Westen, dat durf ik te wedden.’ Hij lachte sarcastisch. ‘Moesten we soms een man van hem maken?’


      Ze bloosde. ‘Dat is gemeen! Het is niet zijn schuld, als hij niet zo geschikt was voor het project. Hij was van het begin af aan de kluts kwijt.’


      ‘In meer dan een betekenis.’


      Wat bedoelde hij daar in ‘s hemelsnaam mee, vroeg ze zich af. Nou ja, in elk geval gedroeg hij zich niet zo onsympathiek en autoritair als een dag geleden, even afgezien dan van die laatste kat in de richting van Tom. Toen besefte ze tot haar ontsteltenis dat hij op zijn horloge keek.


      ‘Goed, ik dank je zeer voor dit verrukkelijke intermezzo,’ zei hij. ‘Het is plezierig om van tijd tot tijd weer eens te worden herinnerd aan de geneugten van de beschaafde wereld.’


      ‘Maar je gaat toch nog niet weg?’ protesteerde ze. ‘Het is nog zo vroeg!’


      ‘Evenals het uur waarop ik morgen moet vertrekken.’ Lieve help, dacht ze en daar had zij zitten pluimstrijken en koketteren, een diner voor hem laten aanrukken... Ze legde haar hand op de zijne. ‘Toe, Paul, ga nog niet weg. Ik vind het zo ellendig om alleen te zijn. Sinds ik hier ben, voel ik me zo eenzaam en geïsoleerd. Daar heb je geen idee van.’


      ‘Een omslachtige manier om te ontdekken dat je niet graag alleen reist,’ zei hij droog, maar tot haar opluchting maakte hij geen aanstalten meer om weg te gaan.


      ‘Niemand zou alleen moeten zijn, als het niet nodig was.’ Haar stem klonk onvast. ‘O, Paul, je hebt er geen voorstelling van wat voor een ellendig jaar ik achter de rug heb. Alleen op gezette tijden een e-mail om me gezelschap te houden. Het is zo’n lange tijd om gescheiden te zijn van iemand van wie je houdt.’ Haar onderlip trilde licht. ‘Ach, dat begrijp jij toch niet. Jij kunt je vast en zeker prima in je eentje redden.’


      ‘Dat zou ik niet willen zeggen,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb dezelfde verlangens als alle andere mensen.’


      ‘Dan moet je weten hoe ik me vanavond voel. Ik ben al zo lang alleen en jij bent de enige die me kan helpen. Ik wil niet langer wachten. Sluit je alsjeblieft niet weer voor me af. Ik ben wanhopig. Zeg alsjeblieft dat je zult doen wat ik wil - alsjeblieft...’


      ‘Met genoegen.’ Hij stond op en tilde de tussen hen staande tafel met toebehoren op alsof hij van papier-maché was. Toen pakte hij Danique bij de hand en trok haar overeind uit haar stoel. Ze verloor even haar evenwicht en viel half tegen hem aan; zijn donkere gezicht doemde vlak voor haar verschrikte ogen op. Zijn mond lachte spottend en in zijn duistere blik was iets te lezen dat ze niet zo snel kon thuisbrengen.


      Toen hoorde ze zijn snijdende stem. ‘Denk niet dat ik je spelletje niet doorheb, Danique. Het enige dat je wilt, is naar Acajatuba . Maar ik heb je al gezegd dat dat onmogelijk is. Je hebt je flink vergist als je had gedacht dat een paar snelle glimlachjes en lieve woordjes mij op andere gedachten zouden brengen, wat jou betreft. Alles vanavond - het eten, de wijn, die jurk - was erop gericht mij te verleiden. Zo is het toch? Nou, wat mij betreft ben je geslaagd!’ Zijn stem kreeg een dreigende klank. ‘Is dat geen goed nieuws?’


      ‘Ik word doodziek van je,’ zei Danique, zich uit zijn armen losrukkend. Ze voelde zich door het slijk gehaald en had hem het liefst een mep in zijn laatdunkende smoel verkocht. ‘Verdwijn! Ik wil je nooit van mijn leven meer zien.’


      Hij zuchtte theatraal. ‘Je stelt me teleur. Ik had gehoopt dat je je toevlucht zou nemen tot overtuigender argumenten. Je hebt er het lichaam voor. Dit voorproefje smaakt naar meer.’


      Ze zoog haar adem naar binnen. ‘Dacht je... dacht je werkelijk dat ik met je naar bed zou willen gaan om in Acajatuba te kunnen komen? Je bent stapelgek!’


      Hij lachte vreugdeloos. ‘Jouw motieven zijn jouw zaak.


      Ik zou er maar een gehad hebben - een paar uur lang genieten van dat fraaie lichaam van je.’ Hij keek haar spottend aan. ‘Maar dan zou ik je nog niet hebben meegenomen naar Acajatuba .’


      ‘Ik zou nog liever sterven dan dat ik me door jou liet aanraken,’ zei ze, met een ijzige blik op hem.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan verschillen we daarin van mening. Want ik ben ervan overtuigd dat je, als ik jou aanraakte - in de werkelijke betekenis van het woord - misschien nog eens echt zou gaan leven.’ Hij verschikte met een achteloos gebaar zijn das en keek hautain op haar neer. ‘Helaas, dat twistpunt zal nooit worden beslecht, lijkt het. Welterusten, Danique.’


      Het duurde lang voordat Danique zich durfde te verroeren lang na het dichtgaan van de deur naar de gang, wat aangaf dat hij was vertrokken.


      In de spiegel ving ze een blik op van zichzelf. Haar kapsel was verwoest en haar gezicht had niets meer van het zelfverzekerde en triomfantelijke van een half uur tevoren. Danique balde haar vuisten en klemde haar kiezen op elkaar om de huilbui te bedwingen die het gevoel van diepe vernedering waaraan ze ten prooi was, dreigde los te maken.


      Toen ze even later in bed lag, duurde het uren voordat ze in slaap viel. Haar onrustige dromen werden bevolkt door de afwisselende gedaantes van Paul Ramires en - veel minder scherp van detail - Tom van Westen.


      De muilezel heette Rosita en moest doorgaan voor het lievelingsdier van het gezin dat haar verhuurde, maar daar geloofde Danique geen woord van. Het was een mager scharminkel met een afhangend oor en een zielige uitdrukking in haar ogen; als het aan Danique had gelegen, had ze niets van het dier willen vragen. Maar, zoals ze de laatste dagen tot haar ergernis had gemerkt, ze had bar weinig greep op de gang van zaken in dit land.


      De uitgelatenheid waarmee ze aan de tocht was begonnen, was al snel gedoofd door toedoen van de moeilijkheden waarmee ze was geconfronteerd. Het was geen probleem geweest om zich bij een georganiseerde tour aan te sluiten. Zo kon ze in ieder geval met een vliegtuig naar Manaus reizen. Het hotel had het graag voor haar geregeld en er ook niet het geringste bezwaar tegen gehad haar suite voor haar aan te houden tot haar terugkomst, omdat haar plannen, zoals ze hun had uitgelegd, nog niet vastomlijnd waren. En, ook al was de tocht naar Manaus en het kamp in Acajatuba niet meer dan een middel tot een doel, ze moest toegeven dat ze die voor geen goud had willen missen.


      Niets van wat ze over het land had gelezen, geen foto of reisfolder, had haar voorbereid op de omvang en de grandeur van de tweekoppige berg. Ze had het tegen Paul Ramires achteloos gehad over het ‘echte Brazilië’. Nu pas, zo had ze het gevoel, was ze, hoe vluchtig ook, in contact gekomen met het fascinerende en grandioze verleden van dit land. En ook al was het bezichtigen van het regenwoud aan strenge regels gebonden, ze had er niet minder door genoten. Ze wilde dat ze een doodgewone toerist was, zoals de rest van het gezelschap, dat ze een paar dagen daar had kunnen blijven en wat souvenirs had kunnen kopen op de marktjes en in de nauwe straatjes van Manaus. In plaats daarvan moest ze jachtig winkelen om de dingen te kopen die ze voor haar tocht nodig had: gemakkelijke kleren, kaarten, een kleine, opvouwbare tent, een slaapzak, proviand en kookgerei.


      Van meet af aan had het haar echter tegen gezeten. Haar eerste vergissing was geweest de hulp van de reisleider in te roepen. Hij had Danique met een blik van onverhulde ontsteltenis en afkeuring aangekeken, toen ze hem had uitgelegd wat ze van plan was. Vervolgens had hij haar ronduit gezegd dat het gekkenwerk was. Danique veronderstelde dat hij er voornamelijk op tegen was omdat het zou betekenen dat hij in Rio de Janeiro zou terugkeren met een lid van zijn gezelschap minder dan waarmee hij was vertrokken. Slechte reclame voor het reisbureau, bedacht ze cynisch.


      Maar hij had zeker zijn uiterste best gedaan om haar op andere gedachten te brengen en ze was ervan overtuigd dat het aan hem te wijten was dat ze een intimidatiebezoek had gekregen van twee politiemannen. Dat wilde zeggen, tenminste een van hen was een politieman, geüniformeerd en autoritair.


      De ander, een gezette man met een hangsnor en trieste, sluwe ogen, was niet te plaatsen. Ze hadden zich niet voorgesteld en de man in uniform had vrijwel steeds het woord gedaan. Hoe beleefd ook geformuleerd, de boodschap was niet mis te verstaan geweest. Danique beschikte niet over de benodigde papieren of over toestemming voor zo’n tocht. En bij afwezigheid daarvan kon geen pas worden afgegeven. En zonder pas kon haar veiligheid niet worden gegarandeerd. En zelfs met een pas - een vrouw, jong, alleen... Handen werden gespreid, blikken werden gewisseld. Wat haar allemaal kon overkomen, werd aan haar verbeelding overgelaten.


      ‘Maar ik blijf niet alleen,’ had Danique tegengeworpen. ‘Ik ga naar mijn verloofde, naar Tom van Westen. Hij is gestationeerd in Acajatuba , onder auspiciën van de Dienst Ontwikkelingssamenwerking.’


      Er was een korte stilte gevallen. Daarop had de gezette man voor het eerst het woord genomen. ‘Weet u dat zeker, senhora? Hoe kan het dan dat deze man bij ons als vermist is opgegeven door de directeur van het project, Doctor Ramires?’


      Hij had Toms verdwijning dus niet totaal genegeerd, bedacht Danique woedend. Had hij dat maar wel gedaan! Luchthartig glimlachend zei ze: ‘O, tegen de tijd dat ik er ben, is Tom allang weer terug. Ik wed dat hij niet heeft beseft welk een deining hij zou veroorzaken door er zomaar tussenuit te knijpen. Volgens mij droomt hij van het vinden van een goudmijn.’


      De gezette man stiet een kort, rauw lachje uit. ‘Een goudmijn,’ zei hij peinzend. ‘Dat is... grappig.’ Hij spreidde zijn vingers en bestudeerde aandachtig zijn nagels. ‘Hebt u misschien een boodschap ontvangen van uw verloofde, senhora? Dat u elkaar op een bepaalde plaats zou ontmoeten?’


      ‘Niet direct.’ Danique koos haar woorden uiterst zorgvuldig.


      Hij keek haar lang en strak aan. ‘Een goede raad, senhora. Keert u terug naar Rio de Janeiro, of, beter nog, naar uw eigen land. Daar loopt u geen gevaar.’


      ‘Dank u voor de waarschuwing,’ zei Danique, zonder haar blik af te wenden.


      ‘Het is geen waarschuwing, senhora,’ zei hij minzaam, ‘het is een bevel.’


      Ze hadden haar perplex achtergelaten. Hun bezoek had haar bang gemaakt. Even was ze had ze de neiging om hun raad - of hun bevel - op te volgen en een veilig heenkomen te zoeken. Toen vermaande ze zichzelf dat ze zich niet moest aanstellen. Ze hadden haar proberen te intimideren om de toeristenindustrie niet in diskrediet te brengen. Als er te veel buitenlanders vandoor gingen op georganiseerde reizen, zou dat consequenties hebben. Maar zij kon het zich veroorloven een betrouwbare gids en bescherming te huren.


      Hun bezoek had echter tot gevolg dat ze behoedzaam te werk moest gaan bij het zoeken naar zo’n loodsman. De receptionist van het hotel had haar een paar namen gegeven, maar ze hadden allen even beleefd als hardnekkig geweigerd haar te vergezellen zodra Danique haar reisdoel bekend had gemaakt. Ze bleven liever in de buurt van de lucratieve toeristentrekpleisters in de buurt van Manaus, besefte Danique berustend.


      Ze was zo’n beetje ten einde raad toen de ober die haar het ontbijt serveerde, haar vroeg: ‘U wilt naar Acajatuba ? Mijn neef heeft een muilezel te koop. En in zijn dorp zijn mannen genoeg die u erheen willen brengen.’


      Als de nood het hoogst is, ging het door Danique heen.


      ‘Hoe kom ik in dat dorp?’ vroeg ze. ‘En hoe heet uw neef?’


      ‘U neemt de collectivo, senhora. En mijn neef heet Pablo Ortega. Hij is een betrouwbaar man,’ voegde hij eraan toe.


      ‘Hij zal u niet bedriegen.’


      Te laat realiseerde Danique zich nu dat ze zich weer eens door haar impulsiviteit had laten meeslepen. De tocht in de collectivo, een soort taxi voor meerdere personen, die in een staat verkeerde waarbij de taxi’s in Rio de Janeiro luxe wagens waren, was een complete nachtmerrie geweest. De wegen waren afschuwelijk geweest; vaak niet meer dan een pad rakelings langs de berghelling, met een gapende afgrond aan de andere kant en ze zat ingepakt tussen groentekratten en twee gezinnen waarvan een met een onafgebroken huilende baby. Na de eerste paar kilometer had ook Danique wel een potje kunnen janken. Ze sloot haar ogen bij de ergste bochten, maar had het afschuwelijke vermoeden dat de chauffeur dat ook deed.


      Toen het schudden en bonken eindelijk met krijsend gerem ten einde was en ze had beseft dat ze veilig de plaats van bestemming hadden’ bereikt, was ze met een gevoel van verbijsterde opluchting uitgestapt.


      Het dorp bleek een weinig imposante verzameling primitieve houten huisjes, mismoedig gegroepeerd rondom een pleintje dat werd beheerst door een absurd indrukwekkend kerkgebouw. Danique had graag een kijkje in het interieur genomen, terwijl ze de komst van Pablo Ortega afwachtte. Al was het maar omdat alles beter was dan open en bloot op het plein door de hele dorpsbevolking te worden aangegaapt. Helaas was de kerk hermetisch gesloten. Zo te zien al geruime tijd en ze wist een van de dorpsvrouwen de informatie te ontfutselen dat de priester er niet meer kwam.


      Evenmin kon ze haar toevlucht zoeken in een winkel of een koffiehuis, voor zover ze kon zien. Ze was er juist van overtuigd geraakt dat ze opnieuw met haar rug tegen de muur stond en dat er geen Pablo Ortega, laat staan een muilezel, zou komen opdagen toen ze hoefgetrappel hoorde en het gerinkel van tuig.


      De eerste tegenslag bestond in senhor Ortega’s hardnekkige weigering haar Rosita te laten huren. Hoe kon ze daaraan denken, vroeg hij verontwaardigd, in afschuwelijk Engels, als hij geen enkele garantie had dat hij zijn bezit uiteindelijk terug zou krijgen? Dat soort zaken lag in Gods hand. De senhora kon hem kopen en daarmee basta. Per saldo zou het haar geen enkele moeite kosten om een fraai dier als Rosita aan het eind van haar tocht te verkopen.


      De daaropvolgende koehandel duurde een uur. Danique wist niet goed wat een aanvaardbare prijs voor een ezel was, maar ze weigerde zich in de luren te laten leggen en onderhandelde als een geboren marktvrouw tot senhor Ortega zich ten slotte zuchtend en steunend bij haar bod neerlegde. Daarna kreeg Danique haar eerste les in het zadelen en pakken van Rosita. Dat bleek gemakkelijker dan ze had gedacht, ging het voldaan door haar heen terwijl ze bij haar vuurtje zat en Rosita een paar meter van haar vandaan vredig stond te grazen. Wel was het een teleurstelling geweest te merken dat de prijs van het tuig niet in de koopsom was inbegrepen en apart moest worden betaald.


      Het ergste van alles was evenwel de ontdekking geweest dat Pablo Ortega, noch enige andere man in het dorp, bereid was haar naar Acajatuba te vergezellen. Danique had gepraat als Brugman en een vorstelijke beloning in het vooruitzicht gesteld, maar ze waren niet te vermurwen geweest. In het volgende dorp daarentegen, zo verzekerden ze haar, niet meer dan een dagmars ver door het oerwoud, zou de senhora gemakkelijk een gids vinden.


      Het vooruitzicht van een nacht onder de blote hemel, midden in de woestenij en met alleen een muilezel als gezelschap, was weinig aanlokkelijk, maar er zat niets anders op. Bovendien leek het haar belangrijk om de indruk te wekken dat ze wist wat ze deed en zich nergens druk om maakte, zodat ze haar bedenkingen maskeerde onder een brede glimlach terwijl ze haar uitrusting op de rug van de duidelijk onwillige Rosita pakte en onder de verbaasde blikken van de dorpelingen op weg ging. Dat ze haar voor gek verklaarden, kon ze aan hun gezichten en gebaren aflezen.


      Misschien was ze dat ook wel, bedacht ze mismoedig, terwijl ze gestaag doorliep, blij dat het pad duidelijk was aangegeven en beter begaanbaar was dan ze had verwacht. Toen de zon echter begon te dalen achter de duizelingwekkend hoge, met sneeuw bedekte bergtoppen, was ze niet rouwig om het feit dat ze haar tocht moest onderbreken. Ze begon spierpijn te krijgen van het sjorren aan de weerbarstige Rosita en haar elegante laarzen knelden.


      Ze sprokkelde hout, maakte een vuurtje, zette koffie en verwarmde een blikje bonen, terwijl ze toekeek hoe de ondergaande zon de sneeuw op de toppen rood, roze en paars kleurde om tenslotte te vervagen tot een opalen gloed.


      Tijdens de zonsondergang was de wind opgestoken en ondanks haar weerbestendige kleding huiverde Danique. Ze kweet zich van haar laatste klusjes en kroop in de tent. Ze was blij met de beslotenheid van haar slaapzak, maar kon de slaap niet vatten. Het was voor het eerst, besefte ze, dat ze was gaan slapen zonder dat ze iemand kon bereiken, al was het maar per telefoon. Ze probeerde aan Tom te denken, met haar geest door de donkere nacht en de ruisende wind te reizen naar de plek waar hij was, alleen, net als zij en waarschijnlijk bang. Er klonk echter geen troostend antwoord en er school geen gevoel van saamhorigheid in de ijle nachtlucht.


      Tenslotte sliep ze in, doodmoe als ze was. Maar voordat ze haar ogen sloot, drupten er tranen over haar gezicht en haar dromen waren onrustig en beangstigend. Ze rende vruchteloos achter Tom aan door een uitgestrekt doolhof van bomen en ravijnen, snakkend naar adem, om bij elke bocht te worden tegengehouden door een grote man met een huid als teakhout en tijgerogen, die tegen haar zei: ‘Het is hier niet veilig. Ga terug...’ En boven haar hoofd hielden de grote vleugels van een roofvogel het zonlicht tegen terwijl de machtige vogel op haar neer suisde om haar in zijn wrede klauwen te pakken en haar mee te voeren...
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      Danique werd met een gil wakker en schoot overeind, terwijl haar hart tegen haar ribbenkast hamerde. Ze slikte een paar keer en probeerde haar ademhaling te reguleren.


      ‘Kom, stel je niet aan,’ zei ze hardop, ‘je bent geen klein meisje meer, dat zich van streek laat maken door een nachtmerrie. Wacht maar tot het menens wordt, dan kun je altijd nog hysterisch worden.’


      Ze voelde zich haar eigen onheilsprofetes toen ze haar tent uitkroop en tot de ontdekking kwam dat Rosita en de kluister waren verdwenen, evenals, zoals een wanhopige blik in het rond haar leerde, het tuig, haar hele uitrusting en de proviand.


      Danique zonk naast de koude as van het vuur op haar knieën en sloeg haar armen dicht om zich heen. Al die tijd dat ze zich zo alleen had gevoeld, moest iemand haar zijn gevolgd, geduldig wachtend op zijn kans om haar te beroven. Haar hoofd gonsde en ze voelde zich misselijk van angst, al hield een streng logisch gedeelte van haar brein haar voor dat ze er vermoedelijk nog goed afgekomen was.


      Ze kon alleen nog blij zijn dat ze haar schoudertas had gebruikt als kussen, zodat ze tenminste haar paspoort nog had en wat er van haar aan geld overbleef. Maar zelfs als ze de waarde van de tent, de slaapzak en de kleren die ze aanhad, daarbij optelde, stelde het niet veel voor.


      Ze probeerde rustig te overwegen wat haar te doen stond. Pablo Ortega had haar verzekerd dat het volgende dorp gemakkelijk te voet te bereiken was, maar ze hield er rekening mee dat zij en hij er wel eens een verschillende definitie van het woord gemakkelijk op na zouden kunnen houden. Ze zou het niet klaarspelen om de tent en de slaapzak mee te zeulen, dus die zou ze hier moeten achterlaten, tot ze ze met een andere muilezel kon ophalen. Ze beet op haar lip. Het had haar al moeite genoeg gekost om Rosita op de kop te tikken en ze kon niet eindeloos doorgaan met geld uitgeven alsof de dag van morgen niet bestond. Nog zo’n aderlating en ze zat vrijwel aan de grond. Ze kon immers niet even naar de bank om meer geld te halen en daar moest ze helemaal niet aan denken!


      Ze kon ook teruggaan, bedacht ze. Toen wierp ze het hoofd in de nek en schudde ze haar donkerblonde haar uit haar gezicht. Dat was moedeloze onzin. Natuurlijk ging ze verder. Elke kilometer die ze aflegde, bracht haar uiteindelijk dichter bij Acajatuba .


      Ze wierp een onbehaaglijke blik om zich heen, terwijl ze zich afvroeg of ze nog steeds werd bekeken - als de dieven nogmaals hun slag wilden slaan. Ze nam haar tas op en trok het lange hengsel ervan over haar hoofd, schuin over haar lichaam. Haar afgelegen kampeerplaats kwam haar opeens niet meer zo vredig en veilig voor en met angst in het hart maakte ze dat ze wegkwam.


      Toen ze een blik over haar schouder wierp, bood haar tent een trieste, verlaten aanblik. Ze vond het onplezierig haar enige onderkomen te moeten achterlaten. Ze was haast blij toen een bocht in het pad het aan haar gezicht onttrok. Ze zette er flink de pas in, zette het bijna op een rennen. Al haar zintuigen waren gespitst op een of ander teken dat ze werd gevolgd, al had ze geen flauw idee wat ze moest doen als dat inderdaad het geval bleek. Ze struikelde voortdurend, uitglijdend over losse stenen en dwong zichzelf tot een rustiger tempo, want als ze nu ook nog haar enkel brak of verzwikte, zat ze pas goed in de misère.


      Na drie uur begon ze moedeloos te worden. Ze had honger en dorst en daarbij een barstende koppijn. Waar bleef dat vervloekte dorp? Ze had aspirines nodig, een politiebureau en eten, zij het niet per se in die volgorde.


      Haar laarzen knelden alweer en ze vreesde dat er een fikse blaar op komst was. Toen ze in het dal onder zich tussen de bomen een glimp van een dak opving, slaakte ze een kreet en haastte ze zich langs een steile kiezel helling naar beneden. Het kon het dorp nog niet zijn, maar in ieder geval duidde het op de aanwezigheid van mensen. En zelfs het nederigste stulpje was beter dan niets.


      Het bleek een vrij groot gebouw van leemblokken, omgeven door bebouwd land. Er scharrelden een paar kippen over het erf van aangestampte aarde, en een kalkoen kwam nijdig kakelend te voorschijn tussen wat struiken toen Danique erlangs liep, maar ze merkte het amper. Haar blik was strak gericht op de gepakte muilezel die gedwee voor de ingang van de hoeve stond.


      Rosita, schoot het als verdwaasd door Danique heen. Ze had haar achterhaald. Op dat moment kwam een grote, breedgeschouderde man naar buiten, die naar de muilezel toeliep en wat aan het tuig verstelde. Danique sprintte op hem af, met een gevoel alsof haar longen zouden barsten. Haar stem, hoog en schor, klonk haar zelf vreemd in de oren.


      ‘Faz favor...’


      De man draaide zich als door een adder gebeten om en toen hij haar aankeek, wist Danique dat haar nachtmerrie opnieuw was begonnen. Het donkere gezicht onder de breedgerande hoed en de topazen ogen, die in ongelovige woede werden samengeknepen, waren die van Paul Ramires.


      Ze rende nu op volle snelheid recht op hem af en was niet meer in staat om op tijd stil te staan, zodat ze hem bijna recht in de armen vloog. Zijn handen grepen haar bij haar schouders, als de klauwen van de reusachtige roofvogel die in haar droom jacht op haar had gemaakt, ging het door haar duizelende hoofd.


      Naar adem snakkend, wist ze hakkelend uit te brengen: ‘Dus jij- jij was degene die me heeft bestolen...’


      Toen verdween het zonlicht achter zijn massieve gestalte en was er slechts duisternis om haar heen.


      Zodra Danique haar onwillige ogen ten slotte opsloeg, was er ook duisternis om haar heen. Haar hele lichaam voelde hol en beurs aan, haar maag was rauw en haar hoofd bonkte. Ze voelde zich in een woord afschuwelijk.


      Misschien was ze wel dood, dacht ze paniekerig en was het donker dat haar omgaf, de duisternis van het een of andere in de losse aarde gedolven graf. Ze probeerde te roepen, maar bracht geen geluid voort. Een mondvol muffe lucht inademend, zonk ze terug op wat, naar ze vaag besefte, een bed was - hard, bultig en onfris ruikend, maar wel stevig.


      Toen ze de keer daarop wakker werd, scheen er licht en wel van een rustig brandende olielamp. Paul Ramires dook op in de lichtkring en vroeg: ‘Hoe voel je je?’ Zijn vingers omvatten haar pols en ze probeerde haar hand weg te trekken.


      ‘Waar ben ik? Wat doe ik hier?’


      ‘Dat had ik je net willen vragen,’ zei hij nors.


      De herinneringen begonnen terug te keren en Danique schoot recht overeind, hem woedend aankijkend. ‘Je hebt Rosita gestolen, mijn muilezel. Je bent me gevolgd en -’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niets van je meegenomen. Ik had er zelfs geen idee van dat je hier rondspookte, tot je opeens uit het niets op me af kwam stormen en voor mijn voeten flauwviel, allerlei wartaal uitkramend.’


      ‘Niks wartaal!’ Danique’s stem schoot uit. ‘Ik heb gisteren in een dorp een muilezel gekocht. Die heb ik vannacht secuur vastgebonden, maar vanochtend was ze verdwenen, evenals mijn hele uitrusting.’


      ‘Je bent een beetje in de war met de dagen, querida. Al die gebeurtenissen hebben zich drie dagen geleden afgespeeld. Je bent ziek geweest. Je hebt een aanval gehad van hoogteziekte. Hebben ze je in Manaus niet gewaarschuwd het een beetje kalm aan te doen totdat je helemaal was geacclimatiseerd?’


      Danique zonk terug op het bed. ‘Ja,’ gaf ze verslagen toe.


      Hij hield haar een mok voor. ‘Drink dit eens op.’


      Ze snoof het zwak kruidige aroma op en kreeg opeens argwaan. ‘Wat is dit voor spul?


      ‘Thee van cocabladeren. Een soort medicijn tegen de hoogteziekte, hoewel rust de beste remedie is.’ Hij zweeg even.


      ‘Jose en Maria vinden het goed als je hier blijft tot je er helemaal bovenop bent. Daarna zal Jose je op de een of andere manier weer in de bewoonde wereld afleveren. Ik neem aan dat je genoeg geld hebt om hun te betalen voor de overlast?’


      Danique dronk van haar thee die, afgezien van een licht bittere smaak, niet onaangenaam was. ‘Cocabladeren,’ zei ze.


      ‘Dat is toch...?


      ‘Ja.’ Zijn mondhoeken krulden even. ‘Maar als je er high van hoopt te worden, dan vergeet je dat maar.’


      ‘Dat dacht ik helemaal niet,’ ontkende ze. Haar hoofd begon langzamerhand helderder te worden. ‘Ik heb buiten een muilezel zien staan. Dat is de mijne.’


      ‘Geen sprake van. Hij is van Jose en Maria, maar ik heb hem van hen geleend, in ruil voor het gebruik van mijn jeep. Het is een permanente regeling. Je kunt de brandmerken vergelijken, als je wilt.’


      ‘Brandmerken?’ vroeg ze niet begrijpend.


      Paul’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat moet op het eigendomsbewijs staan. Heb je dat wel?’


      Het bleef even stil. Daarna zei Danique uitdagend: ‘Het was een volstrekt legale koop. Nu is ze gestolen en wil ik de diefstal aangeven bij de politie.’


      ‘Zonder eigendomsbewijs is het verspilde moeite.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoeveel heb je voor dat dier betaald?’


      ‘Vijfentachtigduizend Real,’ zei ze. ‘Een koopje.’


      Hij lachte bitter. ‘Je was al uitgekleed voordat je muilezel werd gestolen, dame en waarschijnlijk door een en dezelfde man. Een gringa met meer geld dan verstand moet hem een godsgeschenk hebben toegeschenen. Ongetwijfeld zou Rosita je verderop langs het pad opnieuw te koop zijn aangeboden, als je niet de verkeerde weg was ingeslagen.’


      Ze had al het vage idee gehad dat ze was verdwaald, maar ze schrok pas nu ze hoorde dat hij dat idee bevestigde. ‘Die Jose- heeft die misschien nog een muilezel die ik zou kunnen huren?’


      ‘Nee,’ klonk het bits en onherroepelijk. ‘Je hebt voldoende risico’s gelopen. Je gaat terug naar Manaus, in de jeep. Ik dacht dat dat bezoekje van Pedro Morales je er wel van zou hebben doordrongen dat je te veel hooi op je vork had genomen, maar je bent koppiger dan welke muilezel dan ook, hè querida?’


      ‘Dus jij hebt die twee kerels op mij af gestuurd!’


      ‘Nee. Je overschat mijn invloed. Maar ze maakten zich natuurlijk wel zorgen over de krankzinnige dingen die je wellicht van plan was, dus ze wilden je ervan afhouden.’ Hij schonk haar een minachtende blik. ‘Helaas was het blijkbaar aan dovemans oren gericht. Je bent afgezet, beroofd en ziek geworden. Waarmee wil je het lijstje completeren? Verkrachting en moord, misschien?’


      ‘Ik ben op zoek naar Tom.’ Danique’s hart bonsde weer vervaarlijk. ‘Ik ga naar Acajatuba , ik wil hem vinden. Ik zal geen stap van je zijde wijken, als dat nodig is, maar je laat me hier niet achter!’


      Hij trok een gezicht als een donderwolk en zijn mond vormde een smalle streep. ‘Geen denken aan, mevrouw Vroemen. Ik heb wel wat anders te doen dan als chaperon op te treden voor een verwende rijkeluisdochter, die per sé haar Ieven in het Amazonegebied op het spel wil zetten. Gebruik toch eindelijk je hersens eens. Ga terug naar je pappie. Je kunt best zonder Tom van Westen. De wereld barst van de slampampers als hij. Je zult zo een troostende vervanger voor hem vinden.’


      ‘Onuitsprekelijk zwijn dat je bent,’ zei ze met vlammende ogen en verstikte stem. ‘Ik houd van Tom en ik zal hem vinden. Jij mag dan in Acajatuba een soort ongekroonde koning zijn, over mij heb je niets te vertellen!’ Ze vocht met de deken die haar bewegingen belemmerde. Geen wonder dat ze had gedacht dat ze dood en begraven was. De dikke stof gaf haar zonder meer het gevoel dat ze opgesloten was.


      Ze worstelde zich eronderuit en merkte toen pas dat iemand haar bovenkleding had uitgetrokken en dat ze, afgezien van haar flinterdunne beha en slipje, naakt was. Een omstandigheid die Paul Ramires met openlijk en cynisch welgevallen gadesloeg.


      Weloverwogen zei hij: ‘Laat ik u, mevrouw Vroemen, dan eens stof tot nadenken geven. Wilt u zich werkelijk onder de hoede stellen van een man die u al eens onomwonden heeft gezegd dat hij niet onverschillig is voor het lichamelijk schoon dat u te bieden hebt? De nachten kunnen heel lang zijn.’


      Ze keek hem vol vijandigheid aan, kin in de lucht. ‘Nou, die aantrekkingskracht is niet wederzijds, Doctor Ramires, of dreigt u nu met die verkrachting waarover u het daarnet had?’


      Glimlachend liet hij zijn blik over haar lichaam dwalen. ‘Dat is een noodgreep, mevrouw Vroemen en beneden mijn waardigheid,’ zei hij zelfverzekerd.


      Ze haalde haar schouders op. ‘Dan heb ik niets te vrezen. En ik zou zo zeggen dat een echte man andermans vrouw respecteert.’


      Zijn mond vertrok tot een cynisch lachje. ‘In normale omstandigheden zou ik dat inderdaad doen. Maar het geval wil, querida, dat je in mijn ogen niet de vrouw bent van iemand anders, althans, nog niet,’ besloot hij op achteloze toon.


      ‘U bent gek,’ zei ze schor. ‘Ik ben in alle opzichten Toms vrouw. Waarom denkt u anders dat ik zo wanhopig naar hem op zoek ben?’


      ‘Ik kan ten minste een goede reden bedenken,’ zei hij grof, ‘en die heeft niets te maken met seks.’


      Zijn plotselinge verandering van tactiek verraste haar, maar gelukkig had ze toen juist haar kleren ontdekt, keurig opgevouwen op een houten kist, die samen met het bed het enige meubilair van het vertrek leek uit te maken. En nu begreep ze ook waarom het zo donker was: er was geen raam. Ze graaide haar spijkerbroek naar zich toe en schoot hem aan, trok de rits omhoog en worstelde zich vervolgens in haar overhemd. ‘Best, wat mijn motieven ook zijn, ze gaan u niets aan - ik zal Tom vinden.’


      ‘Alles wat in Acajatuba gebeurt, gaat mij aan,’ beet hij haar toe. ‘En ik ben niet van plan het welslagen van dit project op het spel te zetten vanwege de criminele neigingen van jouw vriend.’


      Hoewel het was alsof Danique een trap in haar maag had gekregen, slaagde ze erin haar gevoelens te verhullen. Zou Tom werkelijk iets van waarde hebben gevonden, zo vroeg ze zich af. Zou hij werkelijk de goudmijn hebben ontdekt waarover ze zo schertsend hadden gesproken? Was hij de glazen berg overgetrokken en had hij de gouden appel gevonden? Zelfs als dat zo was, dan was hij nog geen dief. Ze wist niet wat de wet in zulke gevallen voorschreef, maar daar kon ze achter komen en als hij zijn vondst aan de autoriteiten moest afstaan, nou ja, niets aan te doen. Er was geen enkele reden voor Paul Ramires om zo beledigend te doen.


      Kalm antwoordde ze hem: ‘U heeft geen enkel recht om dat te zeggen. Wanneer Tom terugkomt, heeft hij ongetwijfeld een bevredigende verklaring voor zijn gedrag. En als hij de wet heeft overtreden, is dat gedeeltelijk mijn schuld. Alles wat hij heeft gedaan, heeft hij voor mij gedaan.’


      ‘Om u te kunnen onderhouden in de stijl waaraan u gewend bent?’ Zijn donkere kop keek haar spottend aan. Daar twijfel ik niet aan. Jammer dat niemand u ooit eens heeft voor gerekend wat dat luxe leventje van u eigenlijk kost. Misschien is een tochtje naar Acajatuba achteraf bezien nog niet zo’n slecht idee. Misschien zou het dat droomwereldje van u voorgoed in rook kunnen doen opgaan.’


      Danique kromp in stilte ineen onder zijn kwetsende woorden. Nog nooit had ze iemand ontmoet die zo’n lage dunk van haar had en daar zo openlijk voor uit was gekomen. Met een bedeesd stemmetje zei ze nu: ‘Het kan me niet schelen wat u van me denkt, zolang u me maar meeneemt.’ De topazen ogen gleden over haar heen, toen knikte hij kort. ‘Ik ga morgenochtend weg. Als je denkt dat je het aankunt, ben je welkom.’


      Danique likte over haar lippen. ‘Ik- ik heb mijn tent en mijn slaapzak achtergelaten toen ik ontdekte dat de muilezel weg was. Zou iemand die kunnen oppikken?’


      ‘Nee, dat kan iemand zeer zeker niet,’ spotte hij. ‘Zelfs als ze er nog waren, wat ik betwijfel. U zult mijn tent met mij moeten delen, mevrouw Vroemen. Wilt u nog steeds mee?’


      ‘Natuurlijk,’ zei Danique met veel bravoure. ‘Hoewel ik, als ik mag kiezen, het liefst bij de muilezel slaap.’


      Hij schonk haar een raadselachtige blik en keerde zich om en ging weg. ‘Ik zal eraan proberen te denken.’


      Toen hij weg was, voelde Danique zich allesbehalve jubelend. Het kon niet zo ver zijn naar Acajatuba, maar bij het vooruitzicht een, of zelfs twee nachten met hem alleen te moeten doorbrengen, voelde ze een knoop in haar maag. Ze huiverde. Ze piekerde er niet over samen met hem in een tent te kruipen. De dekens op het bed leken met de hand geweven. Misschien had die vrouw, Maria, nog een extra stel, dat ze kon kopen. Van een paar keer slapen in de open lucht zou ze heus niet doodgaan.


      Jose en Maria waren jonger dan ze had gedacht en nogal verlegen, maar ze ontdooiden snel dank zij Danique’s uitbundige lof voor hun zoontje, hun oogappel. Hun huis was uiterst primitief en het was duidelijk dat ze ternauwernood van de opbrengst van hun land konden leven. Niettemin zag de kleine Juan er goed gevoed en volkomen tevreden uit.


      Danique slaagde er inderdaad in van Maria een stel dekens te kopen door te doen alsof ze die als souvenirs wilde meenemen. Ze dronk braaf nog een mok cocathee en was tegen de avond alweer voldoende opgeknapt om een stevig bord te eten van de kruidige stoofpot die de hele dag op Maria’s houtkachel had staan sudderen.


      De volgende ochtend zette Maria haar stralend een gebakken ei voor, met verse, zelfgebakken broodjes en zoete koffie met veel melk. Danique ontbeet op haar gemak, rolde toen haar dekens op tot een keurig bundeltje en liep naar buiten, waar Paul de muilezel aan het pakken was. Het dier leek achteraf in niets op Rosita; het was goed doorvoed en had een gezonde vacht.


      ‘Kan dit er nog bij?’ Ze stak hem de dekenrol toe en hij schonk haar een kort knikje, zonder commentaar. Toen pakte hij de muilezel bij de teugels, zwaaide naar Jose en Maria, die in de deuropening stonden en ging op weg.


      Ze hadden ongeveer een uur gelopen, toen Danique vroeg: ‘Hoe ver is het naar Acajatuba?’


      ‘Een heel eind.’ Zijn blik gleed spottend over haar been. ‘Wil je liever stoppen?’


      ‘Geen sprake van,’ riep ze verontwaardigd, zij het niet geheel naar waarheid. Hij zette er flink de pas in. Haar voeten begonnen pijn te doen. Bovendien waren ze voortdurend bergafwaarts gegaan, een diep dal in en hoe verder ze kwamen, des te warmer werd het. Danique moest er niet aan denken hoe het gedurende de middag zou zijn. Ze was ervan overtuigd dat hij expres zo snel liep- om haar te ontmoedigen en uit te putten.


      Ze probeerde aan iets anders te denken dan aan haar pijnlijke spieren en meer te letten op haar omgeving. De bodem van het dal werd intensief bebouwd, maïsvelden werden afgewisseld met onwillige weidegrond. Het was duidelijk dat er veel bomen gekapt waren om te voldoen aan de Amerikaanse vraag naar mais dat als veevoer diende. De koeien stillen op hun beurt de Amerikaanse honger naar hamburgers. Er moesten mensen zijn die het land bewerkten, ook al zag ze niets dat wees op nederzettingen.


      Danique had Paul ernaar willen vragen. Tientallen vragen waren al bij haar opgekomen, maar het leek haar veiliger zich te houden aan de stilte die hij vanaf het vertrek om zich heen had opgetrokken. De situatie was al precair genoeg zonder dat zij hem de indruk gaf met haar zogenaamde belangstelling bij hem in een goed blaadje te willen komen. En de ene vraag die ze hem had gesteld, had hij niet eens rechtstreeks beantwoord.


      Toen hij ten slotte stopte, had ze wel kunnen juichen. Ze hadden de bodem van het dal bereikt en de loop van het riviertje dat daar stroomde, terug gevolgd tot het punt waar het in een smal, ijskoud stroompje uit de rotsen te voorschijn barstte.


      Danique zakte dankbaar neer op het gras en leunde tegen een rotsblok. Het liefst had ze haar knellende laarzen uitgetrokken en haar voeten in het water gebaad, maar dat durfde ze niet omdat er weleens piranha’s in het water konden zwemmen. Haar overhemd plakte tegen haar rug en haar fraaie spijkerbroek gaf haar het gevoel dat ze in karton was verpakt. Paul daarentegen, zag er koel en ontspannen uit, niet in het minst geplaagd door de warmte of door de afgelegde afstand. Danique zag van onder haar wenkbrauwen dat hij in een pak rommelde en een paar van Maria’s broodjes en twee tinnen mokken tevoorschijn haalde.


      ‘Lunch,’ zei hij, haar een broodje overhandigend en hij wees op de stroom kristalhelder water. ‘Geen kaviaar of champagne, helaas.’


      ‘Je denkt echt dat ik een verwend nest ben, hè?’ zei ze.


      ‘Integendeel, ik hoop van niet, want deze keer heb je werkelijk geen idee van wat je te wachten staat.’


      Hij dacht dat ze zou opgeven, hem ten langen leste zou smeken naar de bewoonde wereld te worden teruggebracht. Danique nam een hap brood. ‘Ik ben taaier dan je denkt.’


      ‘Dat is dan maar goed ook,’ zei hij stug.


      ‘Is dat een dreigement of gewoon een waarschuwing?’


      ‘Dat mag je zelf uitmaken.’


      Zijn strakke manier van spreken irriteerde haar, ook al was deze te verkiezen boven de bedekte sensualiteit waarmee hij haar de dag tevoren had behandeld. Dat was duidelijk ook een poging geweest om haar van gedachten te doen veranderen, net als die cynische avances van hem in Rio de Janeiro, bedacht Danique en ze kreeg het warm bij die herinnering. Paul Ramires mocht haar niet, hij vond haar alleen een verwend en lastig stuk vreten.


      Toen kwam er ineens een idee bij haar op. Als ze hem nu eens zo ver kon krijgen dat hij zijn houding veranderde, dat hij haar met andere ogen zou zien. Het zou op zijn zachtst gezegd interessant zijn om te zien of ze hem zo ver kon krijgen, dat hij spijt zou hebben van de manier waarop hij haar had behandeld. Een beetje wroeging, misschien zelfs.


      Ze beet wraakzuchtig in het brood. Een fraai stel vormden ze, hij en haar vader! Zou ze het bij het rechte eind hebben? Reikte Carel Vroemens lange arm helemaal tot hier? Had hij Paul Ramires opgedragen ervoor te zorgen dat ze met hangende pootjes naar Nederland terugkeerde? Hoe langer ze erover nadacht, des te waarschijnlijker het haar leek.


      Stilletjes keek ze toe hoe Paul de twee mokken opborg en de muilezel losmaakte. Ze bespeurde een vreemde teleurstelling terwijl haar ogen bleven rusten op de aanmatigende lijnen van zijn mond en kin. Geen Indiaan dus, geen tijger. Gewoon een van haar vaders mannetjes. Wat was ze stom geweest dat ze niet meteen had beseft dat hij zich nooit zo tegenover haar zou hebben durven gedragen zonder de toestemming van haar vader.


      Goed, bedacht ze, nu ik weet wat voor spelletje er wordt gespeeld, kan ik de regels een beetje veranderen. Een wraakzuchtig glimlachje speelde om haar lippen.


      ‘Klaar?’ Zijn schaduw viel over haar heen.


      Toen ze naar hem opkeek, verbreedde ze haar glimlach tot deze een boodschap uitzond van opgewektheid en bewuste charme. ‘Op alles voorbereid,’ verzekerde ze hem luchtig. Terwijl ze opstond, rekte ze zich uit en ze streek met haar handen over haar heupen. Ze zag dat het gebaar hem niet was ontgaan en dat hij zich abrupt omwendde, zodat ze een lachje moest verbijten.


      Goed, geachte Doctor Ramires, richtte ze zich in stilte tot hem, terwijl ze zich weer op weg begaven door het dal, we zullen eens zien wie van ons tweeën het meeste van dit tochtje geniet!
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      Toen ze die avond hun kamp opsloegen, was Danique’s glimlach nogal geforceerd geworden. Ze was uitgeput en haar rechtervoet deed nu zo’n pijn, dat ze hinkte als Paul een andere kant op keek. Ze wilde geen kamp. Ze wilde een warm bad en een fatsoenlijk bed met schone lakens. Slapen!


      Ze had op een gegeven moment voorgesteld dat ze op de muilezel zou kunnen rijden, maar hij had haar met kille spot aangekeken. ‘De ezel draagt onze bagage,’ had hij bits gezegd. ‘En jij, dame, hebt zelf twee benen.’


      O zeker, bedacht Danique mat, terwijl ze neerzeeg op een strook borstelig gras. En nu wil ik gaan zitten.


      ‘Rusten kun je later!’


      Met een licht gekreun wentelde Danique zich om en keek hem aan. Hij was de ezel aan het afladen en zei over zijn schouder heen: ‘Jij sprokkelt hout en ik zet de tent op.’


      ‘Zo meteen.’ Danique bewoog haar pijnlijke tenen in de te nauwe laars.


      ‘Nee, nu!’ beval hij, ‘als je tenminste warm eten wilt. Dit is geen snoepreisje, mevrouw Vroemen, dus je doet je deel van wat er moet worden gedaan.’


      Danique draaide zich om en stak haar tong uit. Kinderachtig, maar dat kon haar niets schelen. Hij had haar afgeknepen die dag en niet alleen fysiek. Ze was vriendelijk en open geweest, ze had hem allerlei vragen gesteld over het gebied dat ze doorkruisten, maar elk van haar toenaderingspogingen was afgewezen. Ze had de sterke neiging gehad om hem te laten stikken en zich in eenzelfde mokkend stilzwijgen te hullen. Ze had zichzelf echter bezworen dat hij nog wel anders zou piepen en dat zou gebeuren ook. Zelfs al waren haar aangezichtsspieren van al die krampachtige vrolijkheid al even stijf en pijnlijk als de andere spieren in haar lichaam.


      Ze was blij dat er voldoende droog hout in de buurt lag en legde handig en zuinig een vuurtje aan. ‘Kijk eens,’ zei ze toen Paul op haar af kwam met de tas met proviand. ‘Ik ben blijkbaar niet zo nutteloos als ik eruitzie.’


      ‘Dat zou ook onmogelijk zijn,’ bitste hij en ze balde haar vuisten. O, wat een genoegen zou het zijn hem een toontje lager te horen zingen!


      Het eten bestond uit soep, koffie en in het vuur gepofte aardappelen, met het laatste gedeelte van Maria’s brood. Danique vroeg zich af wat ze de volgende dag zouden eten en ze veronderstelde dat Acajatuba dichterbij was dan Paul haar wenste te vertellen. Ze keek hem van onder neergeslagen oogleden aan. Hij staarde met een peinzend gezicht in de vlammen, ongetwijfeld zinnend op zijn volgende manoeuvre om haar kwijt te raken.


      ‘Wat een schitterende nacht,’ zei ze dromerig. ‘Ongelooflijk, hoe warm het is op deze hoogte.’ Ze rekte zich eens zinnelijk uit, zich drommels goed bewust van het feit dat hij haar kant opkeek en deed toen met langzame, bestudeerde bewegingen nog eens twee knoopjes van haar overhemd los. ‘Jammer dat er geen water in de buurt is. Ik had dolgraag een duik genomen.’


      ‘Ik betwijfel het- tenzij je dol bent op water met piranha’s.’ Zijn stem klonk kortaf en hij fronste het voorhoofd terwijl hij in zijn zak tastte en er een lang, smal doosje uit tevoorschijn haalde, waaruit hij een dunne sigaar nam, die hij aanstak. Danique glimlachte. Ze had hem nog nooit zien roken. Was hij soms gespannen? Ze zuchtte hoorbaar. ‘Moet je altijd zo’n realist zijn?’


      ‘Een van ons moet zijn hersens bij elkaar houden,’ zei hij droog. ‘Ik weet niet waar ik meer moeite mee heb - met jouw idee van deze tocht naar Acajatuba als een romantisch avontuur, of dat van je verloofde als een soort onverdiende gevangenisstraf.’


      ‘Welk van de twee is het dichtst bij de waarheid?’


      ‘De waarheid ligt vermoedelijk in het midden.’ Hij keek haar lang en strak aan. ‘Maar als je je illusies wilt bewaren, kun je nog steeds beter naar huis gaan.’


      ‘Zonder Tom? Geen sprake van!’


      ‘Dan hoop ik dat je droom geen nachtmerrie wordt.’ Het gesprek nam een volkomen verkeerde wending, bedacht Danique. Ze legde met opzet een warme, enigszins hese klank in haar stem. ‘O, ik wou dat ik het u duidelijk kon maken. Bent u getrouwd, Doctor Ramires?’


      ‘Nee,’ De sigarenpeuk verdween in het vuur.


      Danique likte over haar lippen. ‘Maar u bent toch wel eens verliefd geweest, zeker?’


      Hij keek met een raadselachtige uitdrukking op zijn gezicht in de vlammen. ‘Wat ervoor doorgaat, dan,’ gaf hij toe.


      Dat wil ik wel geloven, ging het woest door haar heen. Maar desondanks dacht ze weer aan de cynische manier waarop hij over haar eigen aantrekkelijkheden had gesproken.


      ‘Is dat genoeg? Verlangt u nooit naar meer?’


      ‘Verlangen naar wat je niet kunt krijgen, is een uitermate vruchteloze bezigheid,’ zei hij bitter. ‘Nooit gemerkt?’


      Ze besloot dat laatste te negeren. ‘Ik zou niet hebben gedacht dat er veel buiten uw bereik ligt, Doctor Ramires. Of bent u met uw werk getrouwd?’


      ‘Dat niet, maar een leven waarin plaats is voor een vrouw, is geen leven.’


      ‘De juiste vrouw zou misschien vinden dat er dingen zijn die daartegen opwegen.’


      ‘Dat betwijfel ik,’ zei hij koeltjes. ‘Toch voel ik me gevleid door je roerende, zij het overbodige belangstelling voor mijn privéomstandigheden.’


      ‘We zitten met elkaar opgescheept,’ zei Danique, hem van onder haar wimpers aankijkend. ‘Volgens mij is er in de gegeven omstandigheden weinig tegen op een beetje... vrouwelijke nieuwsgierigheid naar mijn gezelschap.’


      ‘Zolang je die dan maar bedwingt, mevrouw Vroemen. Geloof me, dat is veel veiliger.’


      ‘Is veiligheid werkelijk van vitaal belang?’ De woorden, de klank van haar stem, de welving van haar lichaam terwijl ze zich naar hem overboog, alles vormde een uitdaging. En de onverhoedse beweging, hoe onopvallend ook, die hij maakte, bewees zonneklaar dat hij, in weerwil van zijn hautaine pose, allesbehalve onkwetsbaar was.


      ‘In deze situatie zou ik zeggen van wel, ja.’ Het klonk afgemeten en Danique moest zich ertoe dwingen niet tevreden te lachen. Ze had eindelijk een bresje geslagen in dat pantser, ook al was het nog niets vergeleken bij de slapeloze nachten die ze van plan was hem te bezorgen. Goed, een mens kon niet alles hebben, bedacht ze, terwijl ze zich nog eens uitrekte en over de ronding van haar heupen streek.


      ‘Poeh, het is me het dagje wel geweest,’ zei ze met een lichte zucht. ‘Tenzij ik nog iets moet doen, wilde ik maar eens gaan slapen.’


      ‘De tent staat voor je klaar.’ Hij wierp nog wat hout op het vuur en keek haar niet aan. ‘Het is morgen weer vroeg dag.’


      Danique kwam sierlijk overeind, een verwensing smorend toen haar lichaamsgewicht op haar blarenzool kwam te rusten. ‘Weet u zeker dat u niets meer wenst?’ Ze streek haar donkerblonde haar met een bevallig gebaar uit haar gezicht. Hij gaf geen antwoord en toen de stilte aanhield, zei ze, met gespeelde luchtigheid: ‘Dan wens ik u een goede nacht.’


      Ze stond bij de tent toen hij haar bits nariep: ‘En doe de voorhang van de tent meteen dicht als je binnen bent, tenzij je wilt worden opgegeten door de muggen.’


      Zoals vermoedelijk met hem zou gebeuren, op de harde grond naast het vuur, zo bedacht Danique, terwijl ze deed wat haar was opgedragen. De tent was niet veel groter dan haar eigen tent, die ze had achtergelaten en bloedheet. Hij had een slaapzak uitgerold, wat heel galant van hem was, veronderstelde ze. Toch piekerde ze er niet over daarin te kruipen. Daarvoor was het veel te warm.


      Bij het licht van de zaklantaarn die was bevestigd aan een van de tentstokken, trok ze haar laarzen uit en inspecteerde ze een beetje ongerust haar voeten. Ze had blaren op beide voeten, maar met een beetje geluk kon ze er nog wel een dag op voort, althans dat hoopte ze. De antiseptische zalf en de pleisters die ze bij zich had gehad, waren met de rest van haar uitrusting gestolen en ze vertikte het Paul Ramires om hulp te vragen en hem opnieuw een excuus in handen te geven om haar achter te laten.


      Hij zou wel behoorlijk in zijn maag zitten met haar vaders instructies, bedacht ze met een lachje, terwijl ze zich uit haar hemd en de nauwe spijkerbroek worstelde. Ze rolde haar kleren op en wierp ze achter in de tent, voordat ze zich op de slaapzak uitstrekte. Hoewel het geen verende matras was, lag ze er beter op dan ze had gedacht. Ondanks haar dappere woorden van de vorige dag, had ze zich niet verheugd op het vooruitzicht van een gedwongen samenzijn. Ze zuchtte en ontspande zich bewust, blij dat ze voorlopig geen stap meer hoefde te verzetten en eindelijk rust had.


      Haar ogen vielen dicht en ze bevond zich al in die prettige schemertoestand tussen waken en slapen. Plotseling werd ze zich bewust van iemands aanwezigheid. Ze vloog overeind, de tentstok op een haar na missend. ‘Wat doe-’ begon ze woedend.


      ‘Ik zie dat je mijn slaapzak in beslag hebt genomen,’ hoorde ze Paul zeggen. ‘Die wou ik graag terug.’


      Het was alsof ze het in Keulen hoorde donderen. ‘Wat bedoel je?’


      ‘Dat ook ik mijn nachtrust nodig heb.’ Hij reikte langs haar heen en trok de rol dekens te voorschijn. ‘Dit zijn de jouwe toch? Of was je te belazerd om ernaar te zoeken?’


      Het was alsof een band haar keel dichtsnoerde. ‘Maar jij... eh... ik dacht dat je van plan was buiten te slapen, bij het vuur...’


      Hij lachte hol. ‘Dat had je gedacht! Oké, schuif op.’ Even dacht ze dat hij haar zou beetpakken, en ze wist niet hoe snel ze weg moest kruipen, de dekenrol beschermend tegen haar lichaam gedrukt.


      Paul was bezig zijn hemd los te knopen, merkte ze tot haar ontsteltenis. ‘Je... je kunt toch niet...’


      ‘Waarom niet?’ De topazen ogen registreerden spottend haar ontklede staat. ‘Dat heb jij toch ook gedaan?’


      Hij gespte zijn broekriem los en Danique week nog verder terug, verwoed op haar onderlip bijtend.


      Maar maak je geen zorgen,’ vervolgde hij plagend. ‘Ik zal niet verder gaan, tenzij je aandringt, natuurlijk. Nou, ga je nog op die dekens van je slapen, of gebruik je ze liever als borstwering?’


      Tot haar ergernis merkte ze dat ze haar ogen werkelijk had gesloten. Die sloeg ze nu op om hem woest aan te kijken en ze prompt daarop weer dicht te doen tegen de onverwachte aanblik van zoveel gebruinde, blote huid. Het donkere slipje dat hij alleen nog droeg, was niet meer dan een symbolische tegemoetkoming aan haar gevoelens van wat fatsoenlijk was, besefte ze geschrokken.


      ‘Ik was van plan erop te gaan slapen, als ik de tent voor me alleen heb.’


      ‘Geen denken aan.’ Hij lag languit, op een elleboog steunend. ‘Nog geen half uur geleden vroeg je of er nog iets was dat ik wilde hebben. Misschien heb ik iets bedacht.’


      Het was absoluut onnodig om zich zo geïrriteerd te voelen, hield Danique zichzelf voor. Hij probeerde haar gewoon weer op de kast te jagen. En het feit dat zijn ogen haar leken te verslinden, was eveneens onbelangrijk. Haar ondergoed was van katoen en zeer decent en hij had haar bovendien al eens eerder half ontkleed gezien. Ze probeerde een waardige en tegelijkertijd achteloze houding aan te nemen.


      ‘Vindt u niet dat de grap nu lang genoeg geduurd heeft, Doctor Ramires?’


      ‘Daarnet was het nog Paul,’ zei hij luchtig.


      ‘Dat kan wel zijn,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Maar u schijnt te vergeten wie ik ben en wie u bent. Vindt u niet dat u uw opdracht nogal te buiten gaat?’


      ‘Ik heb van niemand een opdracht gekregen,’ zei hij. ‘Tenzij je doelt op die voorstelling van je, zonet bij het kampvuur.’


      Haar mond viel open. ‘Wat voorstelling -’


      ‘Zeur niet,’ viel hij haar in de rede en hij stak zijn hand uit. ‘Wees nu niet zo preuts, querida, leg die dekens weg en kom bij me liggen. Ik snak naar meer, na dat voorproefje van een poosje geleden.


      Danique gloeide van verontwaardiging, nu haar minimale overwinning haar was ontnomen. Met uiterste krachtsinspanning wist ze haar stem in bedwang te houden. ‘Kunnen we met deze onzin ophouden? Mijn vader mag u dan de opdracht hebben gegeven mij met alle beschikbare middelen uit Brazilië weg te jagen, ik denk toch niet dat wat u nu van plan bent, tot uw bevoegdheden behoort, Doctor Ramires. Dus als u nu zo vriendelijk wilt zijn uw slaapzak op te nemen en hem te smeren, beloof ik u dat ik er geen melding van zal maken.’ Ze zweeg even en slikte. ‘Ik... ik besef natuurlijk dat het gedeeltelijk mijn eigen schuld is, omdat ik u heb getart - en dat spijt me.’


      ‘Dat geloof ik best,’ spotte hij. ‘Heeft niemand je ooit gewaarschuwd, dat je een uitgehongerde man geen eten voor zijn neus moet zetten, vooral niet als je er zoveel moeite voor hebt gedaan hem te laten beseffen dat hij trek heeft? Komt dat misschien doordat je zelf ook een beetje honger hebt?’


      ‘Nee, het betekent niets,’ zei ze wanhopig. ‘Paul, ik weet niet wat mijn vader je precies heeft opgedragen, maar ik weet wel dat hij dit niet bedoeld kan hebben, dus laten we alsjeblieft teruggaan naar af en-’


      ‘En een ding duidelijk stellen,’ viel hij haar in de rede en er was een klank in zijn stem die haar een rilling bezorgde.


      ‘Ik laat me door niemand de wet voorschrijven- ook niet door jouw vader. Het is zelfs zo dat ik nog nooit van mijn leven een woord met hem heb gewisseld, dus hoe hij erop zou reageren als hij zou horen dat ik je had verleid, interesseert me geen snars. Dringt dat tot je door?’


      ‘Ja.’ Danique sloeg haar handen voor haar vuurrode gezicht.


      ‘Daar ben ik blij om. En jij, jongedame, kunt ook ergens blij om zijn; namelijk dat ik domweg te moe ben om een vinger uit te steken om erachter te komen of er onder al die kouwe kak en aanstellerij van jou ook nog ergens een vrouw verstopt zit. Doe nu dus de lamp maar uit en ga slapen, voordat ik van gedachten verander.’


      Haastig en met trillende handen maakte ze de rol dekens los en spreidde deze uit over de beschikbare ruimte, waarna ze gehoorzaam de zaklantaarn uitknipte. Het duister gaf de illusie van privacy, bedacht ze terwijl ze, zo ver mogelijk van hem vandaan, in een hoopje opgekruld lag.


      ‘Je bent zo gespannen als een opgewonden veer.’ Zijn stem bereikte haar na een lange stilte. ‘Ontspan je, in hemelsnaam!’


      ‘Dat probeer ik ook,’ zei ze hees. ‘Ik weet dat jij het allemaal een grote grap vindt, maar-’


      ‘Ik verzeker je dat ik zelden minder de neiging heb gehad om te lachen,’ zei hij, met een korzelige klank in zijn stem.


      ‘Mag ik je eraan herinneren dat je jezelf voor dit tochtje hebt uitgenodigd? Als de omstandigheden je een beetje tegenvallen, is dat je eigen schuld.’


      Daar zat wel iets in, zo moest Danique toegeven, terwijl ze probeerde haar gespannen spieren wat rust te geven. Ze had het zich allemaal zelf op de hals gehaald en de ellende was nog lang niet afgelopen. Ze zou daar gewoon rustig moeten blijven liggen totdat hij in slaap was gevallen, wat, te oordelen naar zijn regelmatige ademhaling, niet lang meer zou duren. Ze drukte haar knokkels in haar mond en beet erop. Ze haatte hem. Afgezien van de onthulling dat hij haar spelletje volkomen door had gehad, was hij ellendig onverschillig onder hun gedwongen intimiteit. Wat een idioot was ze geweest om te denken dat ze hem op de een of andere manier zou kunnen inpakken, bedacht ze vol zelfverwijt.


      Hoe weinig comfortabel haar rustplaats ook was, ten slotte gleed ze weg in een onrustige en door dromen geplaagde slaap. Met een oorverdovend gerommel viel de berg over haar heen, met verpletterend gewicht. Met een akelige kreet schoot ze overeind, snakkend naar adem in de verstikkende atmosfeer van de tent, terwijl het sinistere gerommel opnieuw haar oren bereikte.


      ‘Wat is er?’ Ook Paul was dus wakker geworden.


      ‘Ik weet het niet,’ fluisterde Danique, beschaamd om haar paniekreactie.


      ‘Het is de donder,’ zei hij na een tijdje. ‘Heel in de verte.’ Ze was altijd bang geweest voor onweer ‘s nachts.


      ‘Komt het hierheen?’


      ‘Misschien.’


      Ze likte over haar lippen. ‘Ik haat onweer.’


      Het bleef even stil, toen zei Paul droog: ‘Je zult het grootste deel van je leven ook wel hebben doorgebracht in een beschut klimaat.’


      ‘O, toe!’ Ze zat stokstijf en het zweet droop van haar lichaam. ‘Ik kan er niet tegen.’


      ‘Dat hoeft ook niet.’ In het donker reikte zijn hand naar de hare. ‘Zo beter?’


      Het was een uiterst minimaal contact, maar op de een of andere manier begon haar arm, haar hele lichaam, te tintelen, als geëlektriseerd. Het was de angst, zo maakte ze zichzelf wijs. Angst, zwakte vanwege haar ziekte, spanning. Dat moest de verklaring zijn voor die plotselinge rillingen bij het voelen van zijn vingers rond de hare. Ze kreeg opeens de belachelijke opwelling om zich naar hem toe te draaien, de smalle ruimte die hen scheidde, te overbruggen en zich in zijn armen te storten.


      Ze was zeker nog een beetje in de war van de hoogteziekte, bedacht ze vaag. Iets anders kon het niet zijn. Maar op de een of andere onverklaarbare manier leek dat simpele gebaar alle geborgenheid die ze ooit had gekend, te bevatten. Idiotie, foeterde ze in stilte en ze viel als een blok in slaap.


      Danique werd langzaam wakker, zich bewust van het feit dat het dag was en dat ze zich niet vrij kon bewegen. Met tegenzin sloeg ze haar ogen op en verstijfde op slag. De kuise afstand die haar van Paul had gescheiden, bestond niet meer. Een van hen beiden was kennelijk in de loop van de nacht opgeschoven, want ze lag nu tegen hem aan, in de kromming van zijn lichaam weggekropen, terwijl zijn arm zwaar en beschermend over haar borsten lag.


      Hij sliep nog; zijn warme adem streek langs haar nek. Toen Danique zich voorzichtig uit zijn omarming wilde losmaken, verstrakte zijn greep en mompelde hij een paar slaapdronken woorden. In het Portugees, weliswaar, maar een van de woorden was internationaal. Een vrouwennaam! Alícia.


      Nu had Danique er geen moeite meer mee om hem te wekken.


      Ze duwde uit alle macht tegen de arm die haar omknelde, maar het leek wel of ze in een bankschroef gevat lag en tijdens haar geworstel werd hij wakker. Met een zwak lachje om zijn lippen keek hij haar aan.


      ‘Bons dias,’ zei hij. ‘Goed geslapen?’


      ‘Dat zal wel,’ bitste Danique. ‘Laat me los, wil je?’


      ‘Vanwaar die haast?’ klonk het vrolijk. ‘Vannacht voelde je je best thuis in mijn armen, toen ik het onweer voor je op een afstand moest houden.’


      Ze keerde zich om en keek hem woedend aan. ‘Ik weet wel dat je denkt dat je God zelf bent,’ zei ze ijzig, ‘maar het lijkt me sterk dat je de elementen ook al je wil kunt opleggen. Vooruit, laat me los.’


      ‘Zo zo, Kruidje-roer-mij-niet is terug,’ zei hij langzaam. ‘Ik moet zeggen dat ik Klimopje aardiger vond.’


      ‘Ongetwijfeld,’ mompelde Danique nijdig. Ze had haar trekken en duwen opgegeven; het was nutteloos en het maakte hem alleen maar vrolijk. Ze gooide het over een andere boeg. ‘Gisteravond zei je dat het vandaag weer vroeg dag zou zijn.’


      ‘Zonder het doel te specificeren,’ bracht hij haar op honingzoete toon onder de aandacht. Zijn vrije hand streek zacht over haar gezicht, zijn vingers gleden over haar jukbeenderen, haar rechte neusje en haar van schrik geopende lippen. De topazen ogen boorden zich in de hare. ‘En als een vrouw de hele nacht in mijn armen heeft geslapen, kan er ‘s ochtends toch zeker wel een kusje af.’


      Toch zeker wel een kusje! Danique probeerde koortsachtig te doorgronden wat hij precies met die woorden bedoelde, maar ze voelde zich niet gerustgesteld door de mogelijkheden die zich aan haar voordeden. Ze probeerde kalm en waardig te spreken. ‘Doctor Ramires, ik stel geen enkel belang in dit soort spelletjes. We hebben een zware dag voor de boeg en-’


      ‘Fijn dat je me daaraan herinnert,’ kwam hij snijdend tussenbeide. ‘Laten we dan eens even optellen wat deze georganiseerde reis van je kost. Hoe dacht je jouw aandeel in het eten en de accommodatie, laat staan mijn diensten als gids, te betalen?’


      ‘Ik heb geld,’ zei ze, maar hij lachte.


      ‘Dat is jouw antwoord op alles, he querida?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien word ik wel liever in natura betaald- met het genoegen van jouw gezelschap.’


      Er school een klank in zijn stem die haar hart een roffel tegen haar ribbenkast deed slaan. Niettemin slaagde ze erin spottend te lachen. ‘Genoegen! Dat is wel het laatste woord dat ik in dit verband zou willen gebruiken!’


      ‘Je moet niet te min over jezelf denken, querida, noch over je vermogen tot genieten.’ Zijn donkere hoofd boog zich over haar heen en tot haar ontsteltenis voelde ze zijn lippen over haar blote schouder strijken. Danique probeerde zich los te rukken. ‘Laat dat!’ riep ze schril, vrijwel aan het eind van haar zelfbeheersing. ‘Dat- dat bedoelde ik helemaal niet en dat weet je bliksems goed. Je- je schijnt vergeten te zijn dat ik verloofd ben.’


      ‘Integendeel,’ zei hij opgewekt. ‘Maar op het moment heb ik dringender zaken aan mijn hoofd.’


      Zonder de geringste moeite keerde hij haar tegenstribbelende lichaam om, zodat ze op haar zij kwam te liggen, met haar gezicht naar hem toe.


      ‘Zoals dit, bijvoorbeeld.’ Zijn hand gleed over de gevoelige baan van haar ruggengraat, en Danique snakte naar adem, haar lichaam tegen hem aan krommend. Op hetzelfde moment voelde ze dat zijn vingers haar beha loshaakten. Met een kreetje van schrik probeerde ze het kledingstuk te redden, maar hij was haar te vlug af en wierp het met een triomfantelijk gebaar achter in de tent. Toen bleef hij geruime tijd zwijgend naar haar liggen kijken. ‘Deus, Danique,’ zei hij schor. ‘Ik had er geen idee van dat je zo mooi was.’ Hij trok haar tegen zich aan, zodat ze zijn enigszins ruwe borsthaar tegen haar blote huid voelde.


      ‘Nu staan we quitte,’ prevelde hij en hij glimlachte haar toe.


      ‘Nee!’ wilde Danique zeggen. Helaas, het woord bleef in haar keel steken. Het enige dat ze hoorde, was een schurende, gejaagde ademhaling - de hare, zo vroeg ze zich dwaas af, of de zijne?


      Paul had echter absoluut geen haast. Zijn mond vond langzaam de hare, alsof hij alle tijd van de wereld had en zo wonderlijk teder, dat haar pogingen om zich tegen hem te verzetten, bij voorbaat vruchteloos waren. Ze wilde alleen nog maar meewerken.


      Het leek alsof ze helemaal niet meer ademden, toen zijn kus allengs indringender werd op zijn subtiele verkenningstocht, en zijn tong rond de hare dartelde. Niets, bedacht ze met stijgende verwondering, niets in haar beperkte ervaring had haar voorbereid op deze langzame, verzengende sensualiteit.


      Lange tijd later hief Paul zijn hoofd op en keek op haar neer. En zij keek naar hem op, de lippen vaneen, de ogen opengesperd, niet in staat om een zin te vormen of zelfs maar iets zinnigs te denken. Totdat het cynische van de situatie opeens tot haar doordrong en ze zich met een ruk van onder hem vandaan wrong en van hem wegrolde. Hij behoorde haar niet toe, besefte ze. Dat moest ze zich blijven realiseren, wilde ze nog een greintje zelfrespect overhouden. Zij was voor hem van geen enkel belang, zoals hij haar keer op keer had laten merken. ‘Nee, Paul, dat mag je niet doen,’ zei ze wanhopig, zodra hij aanstalten maakte om de afstand tussen hen opnieuw te verkleinen.


      ‘Waarom niet?’


      ‘Om allerlei redenen niet.’


      ‘Noem er eens een.’ Hij glimlachte nu, zijn lichaam en zijn gezicht ontspannen, in de zekerheid dat hij haar voor het grijpen had.


      Met een stem die ze zelf amper herkende, antwoordde ze: ‘Bijvoorbeeld omdat ik Alícia niet ben.’


      Ze zag dat de glimlach op slag verdween en dat zijn gezicht veel weg had van een bronzen masker. Hij liet zijn blik over haar lichaam gaan en de sombere verbittering in zijn ogen leek haar blote huid te schroeien. Ze griste haar hemd naar zich toe, stak haar armen onhandig door de mouwen en begon het lukraak en met trillende vingers dicht te knopen. Ze moest iets zeggen om de stilte te verbreken, om de afschuwelijke kloof die hen nu scheidde, te overbruggen. ‘Bovendien, ik houd van Tom. Ik behoor hem toe en niemand anders.’


      Effen vroeg hij: ‘En weet je zeker dat hij er net zo over denkt?’


      Danique was op dat moment nergens meer zeker van, maar die insinuatie aan Toms adres maakte haar razend. En ze had het nodig, kwaad te zijn; het was een heel wat veiliger emotie dan al die andere die hij haar had laten doormaken.


      ‘Je bent verachtelijk!’ beet ze hem met trillende stem toe. ‘Niets is je te min, hè, om moeilijkheden tussen ons te maken.’


      Paul schudde zijn hoofd. ‘Je vergist je. Van Westen heeft zich al meer moeilijkheden op de hals gehaald dan hij in de rest van zijn leven aankan.’


      ‘Omdat hij ervandoor is gegaan?’ beet ze hem toe. ‘Omdat hij - wie weet? -een verborgen schat heeft gevonden en die zelf heeft gehouden? Hoe verhoudt zich dat, Doctor Ramires, moreel gesproken tot uw eigen gedrag? Of is een poging tot aanranding van de vrouw van een ander in uw ogen volkomen aanvaardbaar ?’


      ‘Je vervalt in herhalingen, querida,’ zei hij lijzig. ‘Waarom probeer je niet eens een beetje eerlijk te zijn en geef je niet toe dat wat er tussen ons aan de gang was, iets was dat we allebei wilden.’


      ‘Omdat het niet zo is!’ Danique trok razendsnel haar spijkerbroek naar zich toe en begon die met koortsachtige gebaren aan te trekken. ‘En het is laag van je om te suggereren-’


      ‘Wat de waarheid is?’ viel hij haar ruw in de rede. ‘Goed, jij je zin, querida. Ik hoop dat je aangeboren hypocrisie sterk genoeg is om het weerzien met Van Westen te doorstaan - als het ooit zo ver komt.’ Hij zweeg even. ‘En nu, als je koffie wilt, stel ik voor dat je een vuurtje maakt.’ Hij pakte zijn eigen kleren bij elkaar.


      Buiten trof het heldere zonlicht haar als een vuistslag. Ze hurkte neer naast het vuur en probeerde het met droge twijgjes aan de praat te krijgen, terwijl ze zichzelf wijsmaakte dat het de scherpe rook was, die haar pijn in haar keel bezorgde en die tranen in haar ogen bracht.


      Gewoon de naweeën van de soroche, die haar helemaal van slag had gebracht, bedacht ze mismoedig. Of misschien speelde het verlangen naar Tom haar parten.


      Met een zuchtje keek ze naar het kleine vlammetje dat rond de twijgjes lekte. Zo begon het natuurlijk, en als je niet uitkeek, werd het een uitslaande brand, die heel je leven in de as legde.


      Ze huiverde en hurkte neer. Niet voor de eerste keer vroeg ze zich af wie die Alícia eigenlijk was.
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      Met een van pijn vertrokken gezicht stak Danique haar kloppende voet in het water. De rivier was ijskoud en als ze er al in slaagde bloedvergiftiging door blaarvorming te vermijden, dan zou ze vermoedelijk haar voet moeten laten afzetten vanwege onderkoelingsverschijnselen.


      Met afschuw keek ze naar het kolkende water. Het noodweer van de afgelopen nacht had een tweeledig effect gehad. Zo leek het; het een al gevaarlijker dan het andere. Afgaande op een van de weinige opmerkingen die Paul zich tijdens hun dagmars had laten ontvallen, moesten ze deze wilde stroom op de een of andere manier zien over te steken. Ze beet op haar lip. Zijn afstandelijkheid van giste ren, de vijandigheid tijdens hun eerste ontmoeting- alles zou beter zijn geweest dan de geladen stilte die er nu tussen hen heerste.


      Hij had er ook stevig de pas in gezet, bedacht ze bitter, zonder ook maar een beetje rekening te houden met haar onervarenheid in zulk terrein. Bovendien was het een ware marteling geweest op haar kapotte voetzolen te lopen, maar ze had niet durven hinken om de indruk te vermijden dat ze op zijn medeleven of op zijn aandacht speculeerde. De rest van de tocht kon ze zich beter zo onopvallend mogelijk opstellen. Als ze eenmaal in Acajatuba waren, zou alles wel op zijn pootjes terechtkomen en zou haar verwarring vanzelf verdwijnen.


      Ze haalde haar voet uit het water en zat hem voorzichtig met haar zakdoek af te drogen, toen er plotseling een schaduw over haar heen viel en ze geschrokken opkeek. ‘O, ben jij het!’


      Zonder iets te zeggen, hurkte hij, dreigend fronsend, naast haar neer. ‘Wat voer jij in vredesnaam uit? Of liever, wat heb je uitgevoerd?’ voegde hij er grimmig aan toe, terwijl zijn vingers zich voordat ze dat had kunnen verhinderen, rond haar enkel sloten. ‘Laat eens zien.’


      Een tijd lang zei hij niets, toen mompelde hij iets in het Portugees dat Danique gelukkig niet verstond. ‘Ben je helemaal gek geworden?’ beet hij haar toe. ‘Waarom heb je me niet gezegd dat je zulke kanjers van blaren had?’


      ‘Ik wilde je niet tot last zijn,’ zei ze kalm.


      ‘Je speelt liever met je leven? Besef je niet dat je in de wildernis niet voorzichtig genoeg kunt zijn met je lichaam? Er is hier geen Eerste Hulp om de hoek!’


      Danique reikte naar haar sok en liet haar lange haar als een gordijn voor haar gezicht vallen. ‘Het spijt me,’ zei ze gesmoord, terwijl ze haar tenen naar binnen wurmde.


      ‘En laat die uit!’ blafte hij. ‘Ik heb verband bij me en een zalf die de Indianen gebruiken voor van alles en nog wat, zelfs voor slangebeten. We zullen eens zien hoe die werkt. Vanavond krijg je dan een deugdelijke medische behandeling.’


      ‘In Acajatuba ?’ vroeg ze gretig.


      ‘Nee, dat is nog anderhalve dag lopen. Een vriend van me heeft een soort kliniek in een van de dorpen. Laten we hopen dat hij niet vertrokken is op een van zijn vaccinatieronden door het gebied.’


      ‘Ik wilde je niet tot last zijn,’ zei ze nogmaals zonder hem aan te kijken; moeizaam krabbelde ze overeind.


      ‘Zet die voet niet op de grond!’ blafte hij.


      Als een ooievaar op een been staand, haar laars en sok tegen zich aan drukkend, zei ze: ‘Is er nergens een stok?’


      Hij vloekte binnensmonds, sloeg een arm achter haar knieën en tilde haar als een kind in zijn armen. Dat, bedacht Danique bijna flauwvallend, was het allerlaatste wat ze wilde.


      De zalf was grijs en hij stonk, maar hij voelde weldadig aan moest ze toegeven, terwijl Paul haar voet omzwachtelde. Ze keek neer op zijn gebogen, donkere hoofd en voelde de neiging er een kus op te drukken. Was er ook maar een oud Indiaans middel tegen gefrustreerdheid. Want daar kwam het allemaal op neer - dat trillen van binnen, die hunkering naar fysiek contact. Ze moest Tom gewoon weer zien, zo hield ze zichzelf voor. Wanneer ze weer eenmaal in de geborgenheid van zijn liefde was, zou die ellendige emotionele verwarring verdwijnen als een optrekkende ochtendmist. Dat moest, zo bedacht ze en ze groef haar nagels in haar handpalmen.


      Dat ontging Paul natuurlijk niet. ‘Doe ik je pijn?’


      Dodelijk, dacht ze. Hardop zei ze: ‘Nee, ik ben nu eenmaal een beetje kleinzerig.’


      Hij schonk haar een droge blik. ‘Als jij het zegt...’ Hij stond op. ‘Hier moeten we het voorlopig maar mee doen.


      ‘Vanavond zal ik Brian vragen je antibiotica te geven. We mogen geen risico lopen.’


      Zeg dat wel, vond Danique terwijl ze haar sok over de zwachtel aantrok. Ze vroeg zich af of die Brian haar misschien meteen een universeel verdovend middel kon geven tegen die vreemde pijn die ze van binnen voelde - of tegen het denken in het algemeen. Ze zou blij zijn als ze weer op weg waren en ze al haar aandacht zou kunnen richten op haar fysieke klachten, zodat ze vanzelf niet meer zou lopen piekeren.


      Maar zelfs dat soelaas bleek haar niet gegund, want toen ze opkeek, zag ze Paul met de muilezel op zich afkomen.


      ‘Vandaag rijd je,’ zei hij en het klonk als een bevel. Terwijl Danique zich in het zadel hees, betrapte ze zichzelf op de gedachte dat zijn afstandelijke vriendelijkheid in zekere zin minder goed te verdragen was dan zijn hartstocht, of zelfs zijn aanvankelijke minachting. Hun conflicten waren verwarrend geweest, zelfs om razend van te worden, maar deze hadden haar het gevoel gegeven dat ze leefde. Nu was er die barrière van zwijgende gereserveerdheid tussen hen, die ze eigenhandig had opgetrokken, bedacht ze mismoedig, ook al had ze Paul natuurlijk niet verder kunnen laten gaan op de weg die hij was ingeslagen. Ze had zijn hartstocht een halt moeten toeroepen zo snel ze kon.


      Hij moest wel erg veel van die Alícia hebben gehouden, te oordelen naar de manier waarop hij op het noemen van haar naam had gereageerd. Misschien hield hij nog van haar, bedacht ze en ze beet op haar onderlip, terwijl een scheut van pijn door haar heen vlijmde.


      Ze stelde zich aan en ze wist het. Ondanks alles wat er tussen hen was voorgevallen, was Paul Ramires in feite nog een onbekende voor haar. Als ze de uren telde die ze in zijn nabijheid had doorgebracht, kon hij amper voor een kennis doorgaan - en ze was nog wel verloofd met een andere man. Niettemin bezorgde het idee dat er een vrouw in zijn leven was haar een gevoel dat verdacht veel leek op jaloezie.


      Ze schaamde zich voor haar reacties op zijn woorden en zijn gebaren, voor de manieren die ze had gebruikt om aan hem te ontsnappen, zodat hij nu zijn toevlucht had genomen tot een grimmige, in zichzelf gekeerde zwijgzaamheid.


      Ondertussen zaten ze met het meer praktische probleem van het oversteken van de rivier. Paul liet haar op haar muilezel achter en ging stroomopwaarts op verkenning. Toen hij terugkwam, stond zijn gezicht niet vrolijk.


      ‘Ik heb een plek gevonden,’ zei hij kortaf. ‘Maar het zal geen makkie worden.’


      Danique slikte even. ‘Dat spijt me oprecht.’


      Zijn wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Het is jouw schuld niet. Jij bent toch niet verantwoordelijk voor dat hondenweer van vannacht - of voor de gevolgen ervan?’ voegde hij er met een dubbelzinnige klank in zijn stem aan toe.


      Ze voelde haar wangen gloeien. ‘Ik bedoel dat het me spijt dat ik me aan je heb opgedrongen, zodat je er nog een verantwoordelijkheid bij hebt. Zonder mij zou je veel sneller opschieten.’


      Hij haalde zijn schouders op en zei kortaf: ‘Dat is mosterd na de maaltijd.’


      Toen ze waren aangekomen bij de plaats die hij had uitgekozen om de rivier over te steken, besefte Danique met angst in het hart dat hij niet had overdreven. De stroom was op dat punt iets smaller, dat zeker, maar het water zag er diep, woest en allerminst uitnodigend uit.


      ‘Wacht hier,’ klonk zijn korte instructie. ‘Ik breng de muilezel naar de overkant en kom daarna terug om jou te halen.’ Danique ging op een omgevallen boomstam zitten en keek toe terwijl hij van een geschikte tak een stok sneed. Ze bloosde tot haar ergernis toen hij zich tot op zijn onderbroek uitkleedde en zijn kleren in een van de pakken op de flanken van de muilezel propte.


      Het dier wilde aanvankelijk geen poot verzetten, maar hij wist het met lieve woordjes de oever af en het water in te krijgen. Voetje voor voetje waadde Paul verder, elke pas eerst polsend met zijn stok. Tot haar opluchting zag Danique dat het water nauwelijks hoger dan tot zijn middel leek te reiken. Na een korte aarzeling volgde ze zijn voorbeeld en trok ze haar bovenkleding uit, die ze vervolgens tot een strakke bundel oprolde om ze droog aan de overkant te krijgen.


      Ze zag dat Paul inmiddels bijna de andere oever had bereikt, nog steeds met grote behoedzaamheid vorderend en ze besloot hem te volgen om hem het ongemak te besparen dat hij terug moest keren om haar op te halen.


      Het koude water benam haar even de adem en hijgend bleef ze staan, zich op hetzelfde moment bewust van de krachtige onderstroom. Daar had ze niet op gerekend, bedacht ze vol zelfverwijt en evenmin op de talloze gladde kiezelsteentjes op de bodem, die elke stap tot een riskante maakten. Paul had gedaan alsof het een peuleschil was!


      Ze hoorde hem kwaad roepen dat ze terug moest gaan, maar deed alsof ze hem door het wilde bruisen van het water niet kon verstaan en zwoegde verder. Het water reikte haar nu vrijwel tot de borst en het omhooghouden van haar kleren begon haar een lam gevoel in haar armen te bezorgen, hoewel ze nog amper halverwege was. De stroom leek nu ook sterker en sleurde haar telkens bijna omver waardoor elke stap een gevecht was.


      Ze was halverwege een volgende stap, toen ze besefte dat ze haar evenwicht dreigde te verliezen. Ze probeerde rechtop te gaan staan, voelde dat ze uitgleed over een steen en om viel. Ze slaakte een luide angstkreet toen het donkere water zich boven haar sloot.


      Proestend en naar adem snakkend kwam ze weer boven en probeerde opnieuw op haar benen te staan, maar dat lukte niet. Ze was in de greep van de stroom, als een blad in de wind en ze werd erdoor meegesleurd. Wild sloeg ze haar armen uit. Ze had altijd gedacht dat ze goed kon zwemmen, maar dit water was haar te machtig en te woest. Opnieuw ging ze kopje onder. Weer wist ze zich naar boven te werken en met tranende ogen, bijna barstende longen en half verdoofd, dook ze op uit het kolkende water.


      Een schorre en onherkenbare mannenstem schreeuwde: ‘Die boom- grijp die boom!’


      Vaag was Danique zich bewust van een wirwar van takken boven haar hoofd en met een vertwijfelde kracht waarvan ze het bestaan in zich nooit had vermoed, rekte ze zich uit en greep ze een ervan beet met een kracht die haar armen haast uit de kom leek te rukken. Met een kreet van pijn, hing ze daar aan haar handen terwijl het water meedogenloos aan haar trok en sleurde, alsof het vastberaden was haar mee te slepen.


      Ze steunde en probeerde haar longen vol lucht te zuigen terwijl ze Paul’s stem, nu ongelooflijk dichtbij, hoorde zeggen: ‘Ik heb je vast. Laat die boom los!’


      Ze gehoorzaamde, met schouders die protesteerden tegen de beweging van haar armen. Hij hield haar tegen zich aan, tot ze weer grond onder haar voeten voelde en begon toen, heel langzaam aan de tocht naar de overkant.


      Het leek eindeloos te duren. Danique hield haar ogen stijf dicht, doodsbang als ze was dat ze allebei zouden worden meegesleurd. Maar met veel pijn en moeite haalden ze de overkant.


      Het gedonder van de watermassa’s was afgenomen, besefte ze vaag en ze voelde gras onder haar klauwende handen. Ze zakte in elkaar terwijl de tranen onder haar oogleden opwelden en ze wat van het water dat ze binnen had gekregen, uitbraakte. Na een tijdje draaide de wereld niet meer als een tol in het rond en kon ze voorzichtig rechtop gaan zitten. Er zat een diepe snee in haar been. Haar armen en schouders waren pijnlijk geschramd en ontveld. Ze keek om zich heen naar Paul.


      Hij zat een meter of wat verderop, met opgetrokken knieën, zijn voorhoofd steunend op zijn gevouwen armen en probeerde zijn zwoegende ademhaling onder controle te krijgen. Ze hadden alle twee kunnen verdrinken, ging het door haar heen. Het was allemaal haar schuld. Een snik ontsnapte haar keel, een snik van schrik en zelfverwijt.


      Paul moest het gehoord hebben, want hij hief met een ruk het hoofd op en keek haar aan alsof hij haar nog nooit had gezien.


      De zon brandde op haar neer, maar plotseling huiverde ze heftig. Nauwelijks hoorbaar fluisterde ze: ‘Het spijt me, Paul, het spijt me verschrikkelijk.’


      Hij krabbelde overeind en stond voor haar; zijn topazen ogen boorden zich in de hare. ‘Het spijt je?’ zei hij zacht.


      ‘Ben je helemaal gek geworden? Je lapt mijn instructies aan je laars, je speelt met je leven - met dat van ons allebei - en het enige dat je weet te zeggen, is dat het je spijt?’


      ‘Ik weet het, ik weet het.’ Daar waren die vervloekte tranen weer, die haar nu ongeremd over de wangen stroomden.


      Hij mompelde iets onverstaanbaars en knielde toen op een been naast haar neer.’Deus, Danique, dat had ik niet moeten zeggen. Niet huilen, querida.’ Zacht gleden zijn vingers over haar gezicht. ‘Dat is niet nodig. Dank zij wie weet welk gesternte, zijn we nog in leven.’


      Haar hand kroop omhoog en greep de zijne om die tegen haar lippen te drukken. Hij verstrakte en wilde terugtrekken, maar bleef halverwege die beweging opeens steken terwijl zijn ogen haar gezicht afspeurden met een blik die bijna onverdraaglijk was. Toen strekte hij zelf zijn hand uit en streelde haar natte haren. Het volgende ogenblik kusten ze elkaar, hun monden aaneengeklonken in een driftig geven en nemen dat nog werd verhevigd door het gevaar waaraan ze waren ontsnapten door hun begeerte.


      Danique, als was in zijn armen bereid zich te laten meevoeren tot waar hij wilde. Er school geen spot in Paul’s kussen, geen verleidelijkheid of lust. Slechts een primitieve hartstocht die ze onderkende, omdat ze die zelf ook voelde.


      Nu was ze tot leven gewekt en vrij. Haar handen kneedden zijn brede schouders, de lange, gespierde kromming van zijn blote rug. Haar tong dartelde in wilde overgave rond de zijne. Haar huid stond in lichterlaaie, hunkerend naar zijn strelingen, haar borsten smeekten om zijn handen. De vurige druk van zijn lichaam tegen het hare vertelde haar dat hij hartstochtelijk opgewonden was, maar in weerwil van haar onervarenheid, beangstigde noch shockeerde haar dat. Ze wilde kennen en gekend worden- totaal, volledig, ging het koortsachtig door haar heen, terwijl haar handen over zijn lichaam gleden, tastend en nodend.


      Eerst verstrakte hij even bij haar verlegen ouvertures, daarna liet hij met een Iichte kreun van aanmoediging zijn hoofd op haar borsten neerdalen en trok hij met zijn tanden het klamme weefsel van haar beha weg.


      Het voelde alsof ze langzaam omhoog zweefde naar de zevende hemel van gelukzaligheid toen ze zijn lippen haar borsten voelde beroeren. Opeens, even abrupt als het was begonnen, was het voorbij. Met een gesmoorde uitroep wentelde Paul zich van haar vandaan en liet hij zijn hoofd rusten op het kussen van zijn gevouwen armen.


      Even bleef Danique doodstil liggen. Haar bevende lichaam kolkte rond in een werveling van emoties. Toen richtte ze zich langzaam op een elleboog op en keek hem aan. Ze stak een hand uit en legde die aarzelend op zijn blote schouder.


      ‘Paul?’ fluisterde ze.


      Met een schokkende beweging schudde hij haar hand weg. ‘Wat is er?’


      ‘Ik begrijp het niet.’


      Hij ging rechtop zitten en streek met een vermoeid gebaar het natte haar van zijn voorhoofd. ‘Wat valt er te begrijpen?’ vroeg hij nors. ‘We waren allebei even niet bij ons volle verstand, dat is alles. Nu is het voorbij.’


      ‘Zomaar?’ Het gebrek aan redelijkheid deed haar stem trillen. Hoe kon hij zo achteloos die hartstochtelijke, hunkerende intimiteit die ze, hoe kort ook, hadden gedeeld, opzij schuiven? Zijn begeerte was even intens geweest als de hare, daar durfde ze een eed op te doen. ‘Heb ik dan niets in te brengen -?’


      ‘Er valt niets meer over te zeggen,’ viel hij haar laconiek in de rede. ‘Per saldo ben je verloofd en het laatste waar ik om zit te springen, is zo’n avontuurtje.’ Hij stond op en liep naar de muilezel, die een paar meter verderop vredig stond te grazen, om zijn kleren te pakken. ‘Kom, kleed je aan, dan gaan we op weg.’


      Ondanks de hitte zat Danique te trillen als een espenblad; ze had haar armen beschermend om haar lichaam geslagen. Haar stem klonk haar zelf vreemd en schor in de oren toen ze stamelde: ‘Ik - ik heb mijn kleren niet meer. Die had ik bij me, toen ik uitgleed in het water. Ik weet niet wat ermee is gebeurd.’


      Een lange, vreselijke stilte volgde. Paul hief zijn gebalde vuisten ten hemel. ‘Madri de Deus!’ spatte het van zijn lippen. ‘Wat staat ons nog meer te wachten?’ Hij haalde eens diep en kwaad adem en begon toen in de bagage te rommelen. Een voor een belandden een kaki overhemd, een leren riem en een van Maria’s dekens naast Danique op het gras. ‘Wees zo goed hiervan iets in elkaar te flansen dat je kunt aantrekken.’ Zijn stem klonk onheilspellend.


      Het overhemd, dat gekreukt was maar schoon en het valstond, vond Danique. In de taille samengesnoerd door de riem, reikte het al met al nog tot driekwart van haar dijen. Ze bracht de deken naar hem terug. ‘Deze heb ik niet nodig.’


      Hij monsterde haar in een oogopslag van top tot teen en prompt verstrakte zijn energieke mond. ‘Dat, senhora, is maar hoe je het bekijkt.’


      Danique draaide zich om en vroeg zich af of ze die momenten in zijn armen niet had gedroomd. Nog geen vijf minuten tevoren had ze op het punt gestaan zich volledig aan hem te geven. Nu leek het alsof hij haar niet meer kon zien. De tranen die hij had weg gekust, dreigden haar weer de baas te worden, maar nu hield haar trots ze tegen.


      Zwijgend wachtte ze terwijl hij de muilezel opnieuw pakte en zonder iets te zeggen liet ze zich weer door hem in het zadel helpen. Even keek hij naar haar op, zijn donkere wenkbrauwen in een arrogante frons. Toen zei hij kalm: ‘Gevaar maakt ons kwetsbaar, Danique. Laten we geen risico’s meer nemen.’ Hij nam de muilezel bij de teugel. Laten we verder gaan!’


      Het dorp was klein; een smalle straat met lemen huisjes van een verdieping aan weerszijden, die uitkwam op een klein plein. Brian Parker’s kliniek onderscheidde zich in niets van de overige bouwsels en het bevond zich aan het eind van een steegje dat uitkwam op het pleintje.


      Nadat Paul een ruk had gegeven aan de roestige ijzeren trekbel die naast de voordeur hing, werd die deur met een ruk opengetrokken. Een breedgeschouderde, blonde man met een baard stond met open ogen naar hen te kijken. Even bleef hij als door de bliksem getroffen staan, daarop liet hij met een kreet van vreugde zijn hand dreunend op Paul’s schouder neerkomen.


      ‘Ouwe schurk! Waar kom jij verdorie vandaan? En wat...?’


      Hij keek nog eens naar Danique, die zich inmiddels discreet in Maria’s deken had gewikkeld daar het tegen zonsondergang was gaan lopen. ‘Ik bedoel... eh... wie is dit?’


      ‘Dit is Danique Vroemen,’ zei Paul bruusk. ‘Ik begeleid haar naar Acajatuba . Ze heeft een paar flinke blaren onder haar voet en nog wat schaafwonden waarvan ik graag zou willen dat je er even naar keek.’


      ‘Tot je dienst,’ zei Brian Parker, terwijl hij uit de deuropening stapte en Danique uit het zadel tilde. ‘Kom binnen, schoonheid. Je ziet er nogal gehavend uit.’


      De kleine behandelkamer was niet erg indrukwekkend uitgerust, maar smetteloos schoon. Brian riep iets in het rond en een Indiaans meisje met een witte overall aan kwam gesneld en verwijderde de omslagdeken. Er verscheen een blik van openlijke verbazing op haar ronde, kalme gezicht zodra ze zag wat Danique eronder droeg. Ze zag eenzelfde blik over Brians gezicht glijden, alvorens hij zich omkeerde om in de weer te gaan met watten en verband.


      ‘Ik ben vandaag bijna verdronken- volkomen mijn eigen schuld. Mag van geluk spreken dat ik er alleen mijn kleren bij ingeschoten ben.’


      Hij nam haar pols, mat haar bloeddruk en scheen met een lampje in haar ogen. Ondertussen stelde hij haar vragen over de inentingen die ze in Nederland had gehad, vooral haar laatste anti-tetanus prik en hij leek ingenomen met haar antwoorden. Zo groot als hij was, bleken zijn handen verbazend zacht toen hij haar schrammen ontsmette en haar voet opnieuw verbond. ‘U zult snel weer beter zijn, mevrouw Vroemen,’ zei hij droog, zodra hij klaar was. ‘Mijn huishoudster Carlota heeft een dochter die ongeveer uw figuur heeft, zodat we voor u wel iets redelijks zullen kunnen vinden om aan te trekken.’


      Danique beet op haar onderlip. ‘Dokter Parker, u vraagt zich natuurlijk af wat ik hier doe...’


      ‘Gaat me geen snars aan,’ zei hij vriendelijk. ‘En ik heet Brian. Het probleem is alleen: waar slapen jullie? Het dorp is tjokvol vanavond als gevolg van het feest en de enige ruimte die ik over heb, is de voorraadkamer. Niet bepaald de vijfsterren-service waaraan je gewend bent, vrees ik.’


      ‘Wat brengt u op de gedachte dat ik daaraan gewend zou zijn?’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Je handen, je stem- dat soort uiterlijkheden, dame.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Die duik in de rivier heb je overleefd, maar ik zou zo zeggen dat je in een staat van cultuurschok verkeert.’


      Danique’s kinnetje ging de lucht in. ‘Die overleef ik ook wel.’


      Zijn mond vertrok even. ‘Je zult het zelf wel het beste weten,’ beaamde hij. ‘Goed, ik zal eens wat maatregelen treffen voor het eten.’


      ‘Stoofpot van ratelslang en vogelspinnen?’ Danique begon Paul’s overhemd dicht te knopen en moest even op haar tanden bijten. Het spul waarmee Brian haar schrammen had ontsmet, had gemeen pijn gedaan.


      Hij schoot in de lach. ‘Ach, zo erg zal het wel niet zijn,’ zei hij. De blik waarmee hij haar nakeek toen ze de kamer uitliep, was iets meer goedkeurend dan de uitdrukking die ze tot dan toe op zijn gezicht had gezien. Maar hij stond nog steeds argwanend tegenover haar, voelde Danique en ze vroeg zich af waarom.


      Carlota bleek een gezette, robuuste vrouw. Maar haar glimlach, die weliswaar afgebrokkelde en verkleurde tanden openbaarde, was hartelijk. Over haar arm droeg ze een geweven en geborduurde rok en een blouse van ongebleekte katoen met lange mouwen. Haar Engels was beperkt, maar ruim voldoende voor het begrijpen van Danique’s dankwoorden.


      Tot Danique’s verbazing werd ze vervolgens met zachte hand naar de achterkant van het huis geleid. Naar het eind van een veranda, die was bevolkt met mensen die in groepjes chicha zaten te drinken en daar tussendoor ravotten de kinderen. Carlota ging haar voor in een bouwvallige constructie van houten schermen, waar binnen een kom met zacht dampend water stond, met een nieuw stuk zeep en een handdoek ernaast.


      ‘U wassen.’ Carlota verduidelijkte haar woorden met expressieve gebaren en ze vervolgde: ‘Ik afspoelen.’


      In normale omstandigheden zou Danique wellicht hebben geprotesteerd tegen deze wat naturistische regeling, maar de gedachte aan iets dat in de buurt van een warme douche kwam - haar eerste sinds Manaus - woog ruimschoots op tegen al haar bezwaren. Toen ze zich had ingezeept en haar haren had gewassen stortte Carlota van buitenaf op een kruk staande, met een gestage stroom warm water over haar heen. Hierna voelde ze zich de koning te rijk. Toen Danique zich had afgedroogd, reikte Carlota haar van om de hoek haar blouse en rok aan. Er was zelfs een nylon panty aan toegevoegd die hoogst waarschijnlijk uit Rio de Janeiro afkomstig was.


      Al met al voelde ze zich behoorlijk opgelaten toen CarIota haar andermaal voorging, via de veranda het huis in. Er hing een verrukkelijke, kruidige geur in de lucht en het water liep Danique in de mond toen Carlota haar glimlachend een deur wees voordat ze verdween. Danique liep langzaam verder. Die zacht leren slippers die Carlota haar eveneens had gegeven, waren aan de grote kant en maakten geen geluid op de lemen vloer.


      Ze bukte zich om een ervan wat beter aan haar voet te schuiven. Op dat moment ving ze het geluid op van Brian Parker’s stem. Luid en duidelijk en enigszins geërgerd hoorde ze hem zeggen: Ben je niet goed bij je hoofd, kerel? Wat doe je in vredesnaam met die garota? Heb je met Alícia je lesje niet geleerd?’


      Een paar tellen lang stond Danique als aan de grond genageld, terwijl het hart haar in de keel klopte. Daarna draaide ze zich om en ging ze, zonder enig geluid te maken, terug in de richting waaruit ze was gekomen.
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      Danique zat met gekruiste benen op de veranda en keek neer op de doeken gewikkelde baby die ze in haar armen geduwd had gekregen, toen er een voetstap naast haar klonk en Paul met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht op haar neer blikte. ‘Het eten is klaar nu. Heeft Carlota je dat niet gezegd?’


      ‘Zeker verkeerd begrepen.’ Ze gaf de baby weer over aan de moeder en stond op, haar rok gladstrijkend en hopend dat het vage schijnsel van de walmende olielampen op de veranda haar blos verhulde. ‘Ik ben uitgehongerd.’ Ze realiseerde zich dat ze maar wat zei, om de pijn in haar hart toe te dekken.


      Verward was ze echter niet meer. Ze was naar het andere einde van de wereld gereisd, haar grote liefde achterna. Maar tegen al haar verwachtingen in stond die nu voor haar, wist ze nu en haar verdriet was nauwelijks te verdragen.


      Ineens besefte ze dat die gevoelens die ze voor Tom had gevoeld, niet meer waren geweest dan een bevlieging. Eentje die de kans niet had gekregen om uit zichzelf voorbij te gaan doordat haar vader het eindelijk eens een keer mis had gehad en hun een gedwongen scheiding had opgelegd.


      Met dat al waren er vernederingen, ontberingen en gevaren voor nodig geweest om haar duidelijk te maken wat ze het liefst wilde- en dat lag buiten het bereik van haar, aan wie in haar korte leven nooit iets was ontzegd! De ironie van het lot was bijna verpletterend.


      Met neergeslagen ogen liet ze zich door Paul naar de woonkamer terugbrengen. Die was behoorlijk primitief, zag ze in het lamplicht. Er stonden een kachel, een ruwe, met dekens bedekte bank en een wankele tafel, waar omheen een paar vouwstoelen waren gegroepeerd.


      Hoewel Brian Parker’s glimlach hartelijk was, schoof hij met enige reserve onder zijn hoffelijkheid haar stoel aan. De maaltijd bestond uit een dikke soep van bonen en aardappelen. Gevolgd door een schotel van rijst met uien, tomaten en kruiden, vergezeld van gestoofd schapenvlees. Ondanks haar gedeprimeerdheid, merkte Danique dat ze inderdaad uitgehongerd was; ze at alles op wat haar werd voorgeschoteld. De mannen dronken er chicha bij, maar Danique kreeg cola aangeboden, die ze accepteerde.


      Het gesprek ging over koetjes en kalfjes en Danique werd behandeld alsof ze niet aan tafel had aangezeten. Ze waren beleefd tegen de buitenstaander, maar daar bleef het bij.


      ‘En wat voert jou eigenlijk naar deze omgeving, Danique?’ vroeg Brian tenslotte, toen ze aan de koffie toe waren, die tamelijk zoet was en met veel melk werd opgediend.


      Danique haalde een schouder op. ‘Ik ben op zoek naar iemand,’ zei ze ontwijkend. Ze was op zoek geweest naar zichzelf, besefte ze op hetzelfde moment, alleen had ze dat niet geweten. Toen had ze Paul gevonden. Ze moest de neiging onderdrukken om hem aan te kijken, want ze was bang dat haar ogen haar zouden verraden.


      ‘Ze is op zoek naar haar verloofde.’ Er klonk een onmiskenbaar grimmige toon door in Paul’s stem. ‘Tom van Westen, die bij ons in Acajatuba heeft gewerkt.’


      Er volgde een stilte en de twee mannen wisselden een blik, Brians wenkbrauwen gingen vragend omhoog en zakten toen af tot een zware frons, terwijl hij Paul’s onuitgesproken boodschap verwerkte. Na even te hebben gezwegen, zei hij: ‘Nou, ik hoop voor jou dat je hem snel vindt en dat meen ik.’


      Het klonk beleefd, maar dubbelzinnig tegelijk, vond Danique, terwijl ze haar koffie opdronk. Ze kreeg sterk de indruk dat het verhaal van Toms verdwijning geen nieuws was voor Brian Parker en dat hij dezelfde mening was toegedaan wat betreft zijn jacht op verloren goud als Paul zelf. Maar waarom?


      Ze voelde een vleugje medelijden met Tom, die zo koppig en met oogkleppen op zijn droom najoeg- zonder het geringste vermoeden dat het tevergeefs was. Hoe sneller ze hem zou weten te vinden om een eerlijk gesprek met hem te hebben, des te beter. Misschien zou het de pil vergulden als hij wat goud had gevonden. Dat hoopte ze althans.


      Opnieuw richtte Brian het woord tot haar. ‘Danique, als je behandelende arts raad ik je aan vroeg onder de wol te kruipen. Carlota zal je naar je slaapplaats brengen.’ Met een glimlach voegde hij eraan toe: ‘Nogmaals mijn excuses voor de primitieve omstandigheden, maar Paul heeft me verzekerd dat je wel erger gewend bent.’


      Danique slikte met moeite een protest in vanwege het feit dat ze zonder pardon werd weg gestuurd. Het was duidelijk dat de twee mannen nog het een en ander onder vier ogen te bespreken hadden, bedacht ze bitter.


      De voorraadkamer was klein en er was slechts een enkel getralied raam hoog in een van de muren geplaatst. Op de vloer was een ruimte vrijgemaakt waar twee dikke, geweven matten, die op een discrete afstand van elkaar waren neergelegd. Een kleine olielamp wierp haar zachte schijnsel op een stapel houten kratten.


      Danique koos de mat die het dichtst bij het raam lag en ze trok alleen haar slippers uit voordat ze zich uitstrekte op haar primitieve matras. Ze wentelde zich onrustig van haar ene zij op haar andere, opnieuw gissend naar de identiteit van de onbekende Alícia en naar ‘het lesje’ dat Paul haar had geleerd. Dat moest niet mis zijn geweest, bedacht ze mismoedig, te oordelen naar de daaropvolgende reacties. Ze zag een Braziliaanse schoonheid voor zich. Een en al voluptueuze arrogantie, met een bloem in het gitzwarte haar. Het soort vrouw dat vuur met vuur bestreed, van wie de hartstocht onvergetelijk zou zijn en alle andere vrouwen tot onbetekenende wezentjes zou reduceren en zeker verwende Nederlandse nesten die van meet af aan een blok aan het been waren geweest.


      Ze zuchtte opnieuw en maakte er toen maar een geeuw van. Als ze zo door bleef denken, zou ze snel diep in de put raken. Hoewel ze nijdig was omdat ze als een klein kind naar bed was gestuurd, kon ze niet ontkennen dat ze moe was. Het was een lange, zware dag geweest. Hoe dan ook, na een goede nachtrust zou alles er weer anders uitzien.


      Ze sloot haar ogen en deed bewust een poging om elke spier in haar lichaam te ontspannen. Uiteindelijk moest dat effect hebben gehad, want toen ze haar ogen opsloeg, was de lamp bijna helemaal opgebrand en leerde een blik op haar horloge haar dat er enkele uren waren verstreken. En ze was nog steeds alleen: de mat naast haar was leeg. De avond daarvoor had ze in zijn armen geslapen. Die avond kon hij het kennelijk niet eens aan met haar in een ruimte te verkeren, bedacht ze triest.


      Ze ging rechtop zitten en streek het haar uit haar ogen; terwijl ze dat deed, hoorde ze de muziek. Klaarwakker nu, luisterde ze gespannen. Ze hoorde de doffe dreun van een trom en, als in antwoord daarop, het zachte geklaag van hoge fluiten. Natuurlijk! Brian had haar gezegd dat er een feest was in het dorp. Ze had er tijdens het eten naar willen vragen, maar er gewoon geen kans toe gekregen. Het leek erop dat de festiviteiten waren begonnen, maar daar werd zij buiten gehouden.


      ‘Nou ja, dan hebben ze me verkeerd ingeschat,’ mompelde ze tegen zichzelf, terwijl ze in haar schoudertas naar een kam zocht. Ze vond er ook andere dingen waaraan ze in de afgelopen verwarrende dagen en nachten geen moment meer had gedacht. Zoals een lipstick en een flacon met parfum- haar lievelingsgeurtje: J’adore. Ze trok een cynisch gezicht toen ze het dopje eraf schroefde en de bekende geur haar neusgaten prikkelde. Ze had het die avond in Rio de Janeiro opgedaan. Daarna niet meer omdat het onaangename associaties in haar wakker maakte. Maar nu sprenkelde ze bijna dromerig wat op haar polsen en in haar hals, voordat ze haar lippen stiftte.


      Ze ging onuitgenodigd naar een feestje, hield ze zichzelf met vertwijfelde vrolijkheid voor, dus dan kon ze net zo goed in stijl verschijnen.


      De rest van het huis leek leeg; de eerder die avond nog volle veranda was nu verlaten. Eenmaal op straat, liep Danique, afgaande op het geluid van de muziek, naar het plein. Toen ze het steegje uit was, bleef ze even in de schaduw staan. Het begin van een nieuwe maan stond aan de hemel, maar het schijnsel ervan verdronk in de gloed van de vuren die op de vier hoeken van het plein waren aangelegd. Daartussen hadden de dorpelingen in lange rijen plaatsgenomen.


      Voor een feest was het een nogal tamme aangelegenheid, constateerde Danique verbaasd. Of wachtten ze in stilte op het begin, misschien? Er hing een haast tastbare sfeer van verwachting in de lucht, die op de een of andere manier intenser was dan louter opwinding. Danique voelde dat haar nekhaartjes rechtop gingen staan.


      Ze keek om zich heen en zag Brian en Paul een paar meter verderop met hun rug naar haar toe staan. Ze raapte al haar moed bij elkaar en tikte Brian op zijn arm.


      ‘Goedenavond,’ zei ze met een goed gespeelde nonchalance. ‘Ik kon mijn uitnodiging nergens meer vinden.’


      Op vlakke toon zei Paul: ‘Ik ben een uurtje geleden even bij je komen kijken, maar je sliep als een roos.’


      ‘Je had me toch wakker kunnen maken?’ Ze hield de klank van haar stem luchtig.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vond dat je je rust nodig had.’ Het klonk kortaf, maar de blik die hij haar toezond, was veelzeggend. Misschien was hij bang geweest dat hij zich niet zou hebben kunnen beheersen? Die gedachte bereikte haar brein even duidelijk alsof hij die zelf had uitgesproken.


      Ze zag hem voor zich, over haar heen gebogen, kijkend naar haar in haar slaap. Zijn hand naar haar uitstrekkend om haar aan te raken. Nee, die zou hij op het laatste moment terugtrekken. Misschien was ze wel wakker geworden doordat ze zich onbewust van iets verstoken had gevoeld.


      Ze dwong zichzelf ertoe om terug te keren tot de realiteit. ‘Is het niet een beetje een saaie boel?’ vroeg ze, met opzet een frivole toon aanslaand.


      ‘Het is een heel ernstige gebeurtenis,’ zei Brian kalm.


      ‘Het spijt me als je een carnaval had verwacht -dansen op straat en zo.’


      ‘Is dat dan niet het gebruikelijke patroon?’


      ‘O, er wordt ook wel gedanst,’ verzekerde Paul haar.


      ‘Maar pas veel later. Eerst speelt zich een soort ritueel af. De mensen hebben een paar slechte oogsten achter de rug, zodat ze nu een beroep gaan doen op bepaalde toverkrachten om ervoor te zorgen dat het niet weer gebeurt.’


      De trom weerklonk opnieuw. Het was een zeer indringend ritme en nu hoorde Danique niet alleen het antwoord van de fluiten, maar tevens het smartelijke getokkel van een harp, als de wind die door het riet ruist en zag de mensen op de muziek meedeinen. Ze keek om zich heen naar de musici, maar die waren niet te zien, wat de muziek die ze voortbrachten alleen maar indringender en mysterieuzer maakte. En dat was vermoedelijk ook de bedoeling, besefte ze, terwijl een monotone, smekende mannenstem zich in het halfdonker verhief. ‘O, condorcito,’ klonk het klaaglijk. ‘O, condorcito.’


      De haren rezen Danique te berge. ‘Wat is dat?’ vroeg ze met gedempte stem.


      ‘De curandero,’ antwoordde Paul al even zacht. ‘De wijze man van het dorp, die de geest van de condor oproept.’


      ‘En komt die?’ Danique hield haar adem in.


      ‘Zeker komt die.’ Paul fluisterde haast. ‘Hij komt om de geest van de stier te bestrijden en te verslaan, en de macht van hun voorouders te heroveren.’


      Danique merkte dat Brian hen alleen had gelaten. ‘O, sorry hoor,’ zei ze, een beetje in haar wiek geschoten, terwijl ze hem naar een andere hoek van het plein zag lopen. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’


      Hij dacht ernstig over haar vraag na. ‘Nee, maar Brian is hier erg bij betrokken - en niet alleen als toeschouwer, dus. Dit zijn zijn mensen, zo ziet hij het althans, dus die magische rituelen zijn ook de zijne.’


      ‘Je zei dat de condor zou men om tegen een stier te vechten; je bedoelt toch niet een echte stier?’


      ‘Vroeger wel,’ antwoordde hij droog. ‘Toen werd er een levende condor op zijn rug gebonden, zodat ze het uit konden vechten; de Indiaanse-geest tegen de geest van de kolonialen.’


      Danique sloeg huiverend haar armen om zich heen. ‘Wat wreed!’


      ‘Dit is een wreed land,’ zei hij. ‘Zeg niet dat je dat zelf niet hebt gemerkt.’ Het klonk spottend.


      Ongemakkelijk zei ze: ‘Toe, alsjeblieft. Ik probeer wat te leren. Ik wil weten -’


      ‘Wat wil je weten ?’ Zijn hand lag opeens op haar schouder en zijn vingers groeven in de huid die door de brede halslijn van haar blouse bloot werd gelaten.


      ‘Alles,’ zei ze, hem recht in de ogen kijkend. ‘Ook de wreedheid van dit land. Ik ben niet bang, Paul. Dat moet je van me aannemen.’ Ze zweeg plotseling en vroeg zich af wat haar er in vredesnaam toe had bewogen zoiets te zeggen. Het was haar zomaar ontvallen, zonder dat ze had stilgestaan bij de implicaties.


      ‘Dus je bent niet bang, Danique?’ De topazen ogen glinsterden in de gloed van het vuur. ‘Maar de nacht - deze nacht van de condor - is nog niet voorbij.’


      Uit de wachtende menigte steeg een diepe, rauwe zucht op en een man sprong naar voren, het door het vuur verlichte plein op. Hij was vrijwel naakt, slechts gekleed in een soort lendendoek en zijn gezicht ging geheel schuil achter het kunstig gefabriceerde masker van een enorme stierenkop. De trom beukte nu boven alles uit en de doffe slagen dreunden door de lucht, terwijl de stier-man met trotse, steigerende bewegingen rondstapte en met zijn voet over de grond schraapte, om zo kracht en massiviteit uit te beelden.


      Heel de verpletterende macht van de Portugeese verovering leek besloten in de machtige stoten van die groteske, reusachtige kop, in die stampende, alles vermorzelende voeten. De zangstem verhief zich opnieuw. ‘O, condorcito.’ Nu herhaalde de menigte de aanroep uit volle borst. De stier man bleef met gebogen schouders staan, terwijl de enorme kop langzaam heen en weer zwaaide, zoekend, alsof hij zich voorbereidde op een aanval. Danique voelde dat de adem haar in de keel stokte.


      En toen was opeens de condor daar, alsof hij uit de hemel was komen neervallen. Het masker met de enorme snavel was huiveringwekkend. Grote, slepende, zwartgevederde vleugels, bevestigd aan de armen van de man, glansden blauwzwart in de gloed van het vuur toen de danser met nu eens neerhangende dan weer opgeheven vleugels begon te draaien en wervelen.


      Ze moesten loodzwaar zijn, bedacht Danique gefascineerd, maar desondanks waren de bewegingen van de danser gracieus en uiterst beheerst en volgden ze elke klatering van de snaren van de harp, die met zijn muziek nu het doodstille plein vulde. Ook de stier bewoog zich nu weer; hij klauwde over de grond en zwaaide dreigend met zijn gehoornde kop.


      Het waren gewoon twee dansers en alles was toneelspel. Maar toen de stier aanviel, slaakte Danique, volledig in de ban van de voorstelling een kreet. De condor ontweek de aanval door een pas opzij te doen, even uitdagend met zijn vleugels wapperend als een toreador met zijn cape. De stier viel opnieuw aan en weer stokte Danique’s adem. ‘Dat scheelde een haar!’


      ‘Dat is ook de bedoeling,’ fluisterde Paul tegen haar oor. ‘Het is menens; de condor moet echt winnen, wil de toverkracht werken. Sommige condor-dansers worden lelijk toegetakeld door die horens, maar met die snavel valt ook niet te spotten!’


      Ze had geschokt moeten zijn, er vol afschuw vandoor moeten gaan, maar ze kon het niet. Ze stond als aan de grond genageld, amper ademhalend, haar ogen strak gericht op de twee om elkaar heen draaiende, gemaskerde gedaanten. Ze zag het zweet in straaltjes over hun rug en borst lopen, hoorde in de gespannen stilte hun schurende ademhaling terwijl ze sprongen, renden en zich omkeerden.


      ‘Hoe lang houden ze dat nog vol?’ vroeg ze fluisterend.


      ‘Tot het voorbij is,’ zei hij. ‘Iedere keer dat ik deze dans heb gezien, was het weer anders.’


      De tijd, vond Danique, deed er niet meer toe. Het drama, het mysterieuze van de gebeurtenis, had haar volledig in zijn ban. Het was een onwerkelijk gevoel dat ze daar stond te kijken naar iets dat neerkwam op een duel tussen twee primitieve krachten. De rook van de vuren deed haar ogen tranen, haar ademhaling ging zwoegend. Alsof zijzelf de condor-danser was die de woeste aanvallen van zijn tegenstander, die dodelijke, stotende horens, moest ontwijken.


      Ze begonnen moe te worden, en dat kon ook niet anders. Een van de horens van de stier raakte de condor-man tegen zijn gevederde rechtervlerk en stootte hem uit zijn evenwicht, zodat hij in het stof beet, wat aan de toeschouwers een kreet van ontzetting ontlokte, waarin Danique deelde, zoals ze tot haar verrassing merkte.


      Geen enkele dans, wat de uitslag ook zou zijn, kon een geslaagde oogst garanderen, zeker niet in dit klimaat, wist ze met haar westerse rationalisme. Maar ze kende ook de kracht van positief en negatief denken; ze wist dat de toekijkende Yamana indianen een teken van hoop nodig hadden, een bewijs dat de natuur op hun hand was.


      De stier-man maakte zich op voor de dodelijke aanval, triomfantelijk met zijn kop schuddend. Danique balde haar vuisten en groef haar nagels in haar handpalmen. ‘Sta op,’ bad ze. ‘In ‘s hemelsnaam, sta op!’


      Pas toen ze Paul’s vingers hun greep op haar schouder voelde verstrakken, besefte ze dat ze hardop had gesproken.


      De condor-man lag roerloos, zijn fiere vleugels verfomfaaid en bestoft; de harpmuziek was verstild tot een gefluister en de trom dreunde zegevierend. Toen de stier-man op zijn tegenstander af stoof, bewoog de condor-man zich echter opeens. Hij wentelde zich met een onverwachte uitbarsting van nieuwe energie opzij en nu was zijn belager degene die in moeilijkheden verkeerde, doordat hij struikelde vanwege de vaart die zijn doldrieste aanval hem had gegeven. Hij viel voorover en de condor zat hem meteen op zijn nek. Hij plaatste beide voeten op de rug van de stierman, die met uitgespreide armen en benen hulpeloos midden op het plein lag.


      De dorpelingen waren als een man overeind gekomen en de atmosfeer was geladen. Terwijl de grote vleugels zich langzaam en plechtig in een zegevierend gebaar boven het hoofd van de danser verhieven, merkte Danique dat de tranen haar over de wangen stroomden. Paul keerde haar langzaam naar zich toe. ‘Geen tranen meer, meu coração.’ Er klonk een eigenaardige ondertoon in zijn stem. ‘Nu kan het feest beginnen.’


      De muziek was veranderd; de langzame, rituele dreun maakte plaats voor een oneindig veel luchtiger ritme, waarop de voeten als vanzelf mee tikten. En de dorpelingen lieten zich niet bidden. Het plein was spoedig een werveling van kleur en beweging; mannen in vrolijk gekleurde kleren, vrouwen in prachtige shawls en geborduurde rokken, velen van hen dansend met hun baby op de rug gebonden.


      Paul pakte Danique bij de hand en trok haar mee de menigte in. Zijn glimlach was plagend, maar de blik in zijn topazen ogen was ernstig en Danique’s adem stokte toen ze die ontmoette. Even kreeg ze de neiging om zich los te rukken en een goed heenkomen te zoeken, omdat haar niets anders te wachten stond dan een gebroken hart, wanneer ze zich in Paul’s armen stortte. Misschien had de primitieve magie van wat ze zojuist had gadegeslagen hem ook in zijn ban, bedacht ze terwijl ze met hun lichamen de muziek begonnen te volgen, elk de handen om het middel van de ander geslagen.


      Paul verlangde naar haar, dat bleek uit zijn ogen, maar zijn begeerte was tijdelijk. Als ze zichzelf op deze vreemde, toverachtige nacht van de condor aan hem zou geven, zou hij zich dan morgenochtend niet weer van haar afwenden? En zou ze dat dan kunnen verdragen?


      Het pleit was evenwel beslecht en dat wist ze. De betovering van de nacht was te sterk en ving hen beiden in een droom waaraan niet viel te ontkomen. Een droom waaruit ze pas zou ontwaken als dat moest en niet eerder, bedacht ze roekeloos terwijl hij haar dichter naar zich toe trok. Zijn handen waren warm en dwingend door de dunne stof van haar blouse. Op haar beurt hield ze haar handen plat tegen zijn sterke gespierde rug, terwijl een glimlachje haar mondhoeken deed opkrullen toen ze zijn heup tegen de hare voelde.


      Zijn wenkbrauwen gingen in een spottend verwijt omhoog en hij begon kleine, plagende kusjes op haar gezicht te drukken; zijn lippen streelden haar slapen, haar oogleden, haar jukbeenderen en het puntje van haar neus, maar meden angstvallig haar gretig gespreide lippen.


      Ze wilde, meer dan ze ooit iets anders had verlangd, zijn mond op de hare. Dit plagend ontzeggen maakte haar gek en dat wist hij. Die gedeelde wetenschap was op de een of andere manier een verrukking, een belofte. Danique sloeg haar armen om zijn hals en kroelde met haar vingers door zijn dikke haar. Die nacht kon ze hem, voor het eerst en voor het laatst, aanraken zoals ze wilde, kon ze haar vingertoppen uiting laten geven aan de liefde en het verlangen die ze niet onder woorden had durven brengen.


      Paul’s handen gleden over haar ruggengraat, volgden de delicate gleuf tussen haar schouderbladen en deden haar lichaam naar hem op krommen, zodat haar borsten langs de harde muur van zijn borstkas streken. Haar mond was kurkdroog van opwinding en haar handen gleden via zijn schouders naar beneden, waar ze het driftige kloppen van zijn hart bespeurden. Ze dansten nu midden tussen de mensen en konden zich nauwelijks verroeren in die lachende, hossende massa, maar ze hadden evengoed alleen kunnen zijn, zozeer waren ze verzonken in hun gedeelde droom.


      Paul hief het hoofd op en keek ernstig en vragend op haar neer. Hij las het antwoord in haar ogen en begon zich, haar hand bezitterig in de zijne geklemd, een weg door de dansende mensenzee te banen, in de richting van het paadje dat naar Brians huis leidde.


      De olielamp was nu helemaal opgebrand, zodat de kamer nog slechts werd verlicht door het bleke, zwakke maanlicht, dat zich leek te vermengen met de gedempte muziek op het plein. Danique trilde op haar benen toen ze hem de deur zag dichtdoen en op haar af zag komen.


      Kalm vroeg hij: ‘Ben je bang voor me?’


      ‘Nee.’ Het was de waarheid. wel was ze bang voor haar eigen onervarenheid, voor de mogelijkheid dat ze hem zou teleurstellen. ‘Maar, Paul, ik ga... ik ben niet...’


      Zijn vingers streelden haar zachte haar en tilden de lichtbruine lokken uit haar nek, zodat hij de gevoelige huid eronder kon strelen. ‘Dat weet ik. Vertrouw maar op me, querida.’


      ‘Met heel mijn leven,’ fluisterde ze. Ze sloeg haar armen om hem heen en begroef haar hoofd met een bijna woest gebaar tegen zijn borst en snoof zijn warme, mannelijke geur diep in zich op. Hij hield haar dicht tegen zich aan en ze voelde zijn lippen tegen haar dikke haar. Toen tilde hij haar zacht in zijn armen en liet haar op een van de dikke, strooien matten zakken, waarna hij naast haar kwam liggen en haar als een kind in zijn armen wiegde.


      Terwijl hij haar zo vasthield, voelde Danique langzaam de spanning uit haar lichaam wegvloeien. Ze hief een hand op en streelde zijn wang. Haar vingertoppen bevoelden zijn baardstoppels. Er klonk een lachje door in zijn stem, toen hij zei: ‘Ik heb me geschoren- met wat bij Brian voor een scheermes moet doorgaan.’


      ‘Geeft niet,’ prevelde ze. Haar ogen waren strak op zijn mond gericht en haar wijsvinger volgde de krachtige lijn van zijn lippen. Hij beet heel zachtjes op die dolende vinger en ze voelde een schok van genot door zich heen gaan. Daarop begon hij haar zacht te strelen; zijn hand gleed over haar hals, naar de welving van haar schouder. Nu bewoog ze zich onrustig, verlangend naar meer en haar lippen gingen in een stille bede vaneen om te worden gekust.


      Plotseling trokken zijn armen haar onbeheerst tegen zich aan en namen zijn lippen woest bezit van de hare. Gedachteloos reageerde ze op zijn hartstocht, even driftig en onstuimig als hij bij het proeven van het hemelse zoet van die mondholte. Zijn hand lag warm en zwaar tegen haar borst en zijn vingers speelden met die zetel van haar verlangen. Danique kreunde zacht. Paul hief het hoofd op om haar lang en aandachtig aan te kijken, terwijl hij haar blouse uit haar rok en over haar schouders trok.


      Met een zucht van genot begon hij haar blote borsten te kussen, zijn tong gebruikend om haar nog meer te prikkelen. Danique snakte naar adem en draaide wild met haar hoofd.


      ‘Danique, mijn schoonheid, mijn bloem.’ Zijn stem klonk onvast toen hij die woorden dicht tegen haar huid aanfluisterde. ‘Ik wil alle honing in je proeven.’


      Ze voelde dat hij de taille van haar rok losmaakte en haar toen even optilde om haar te bevrijden van de zware plooien. De losgemaakte blouse volgde de rok op zijn weg naar de vergetelheid.


      Zijn lippen trokken een vurig spoor tussen haar borsten, over haar buik tot aan de laatste, met kant bedekte barrière. Haar hele lichaam trilde van gespannen afwachting en verlangen, toen hij ook deze begon te slechten, hoewel ook iets van haar eerdere vrees terugkeerde. Ze schaamde zich niet voor haar lichaam, maar ze was nog niet vaak naakt geweest in het bijzijn van een man- dat was alles.


      Paul’s lippen beroerden de hare met een ongekende zachtheid. ‘Waarom heb je je ogen dicht?’


      ‘Weet ik niet,’ prevelde ze en ze voelde een vurige blos op haar wangen gloeien. Ze hoopte dat het zwakke maanlicht die niet zou verraden.


      Er klonk een tikje spot in zijn stem: ‘Dus de mooie, wereldwijze Danique uit Rio de Janeiro was niet meer dan een gemene actrice!’


      Danique verborg haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Dat wist je toch al?’ zei ze gesmoord.


      ‘Sim.’ Hij nam haar hand in de zijne en bracht die naar zijn lippen. Daarna duwde hij haar hoofd van zich af en dwong haar ertoe hem aan te kijken. Vervolgens nam hij de zware gouden zegelring die hij aan zijn pink droeg en schoof die met een behoedzaam gebaar aan de middelvinger van haar linkerhand. ‘Ben je zo voldoende gekleed?’


      Niet in een staat een woord te uiten, keek ze hem aan, terwijl een diepe vreugde in haar opwelde. Hij glimlachte en keek haar ondeugend aan. Vervolgens gleed zijn hand in een langzaam, weloverwogen gebaar van schouder tot dijbeen over haar blote lijf, zo talmend, dat de adem haar stokte in de keel.


      Hij kuste haar zinnelijk, waarbij zijn tong alle uithoeken van haar mond verkende en zijn handen speelden met haar intiemste plekjes, tot haar hele lichaam beefde van totale overgave. Haar gehele wezen leek omhoog gezogen te worden in een wervelende spiraal van verlangen waarvan ze het bestaan nimmer had vermoed, en ze begroef haar hoofd tegen zijn hals, terwijl ze zacht haar tanden in zijn hals zette om het zachte gekreun te smoren waarmee ze hem om verlossing bad.


      De strelende vingers veranderden hun ritme, zacht en subtiel en schroefden de spiraal in haar binnenste zo onverdraaglijk aan, .dat ze het uitkreet, deels van angst, deels van extase. Toen, het was ongelooflijk, knapte de spanning opeens om uiteen te vallen in duizenden rimpeltjes van genot die door haar heen golfden, een kloppende climax bereikten en daarna langzaam uitdoofden. Vervolgens bleef ze hulpeloos en slap in zijn armen achter.


      Hees en doezelig zei ze ten slotte: ‘Ik- ik kan het niet geloven.’


      ‘Toch is het gebeurd,’ zei Paul zacht. ‘En dat is nog maar het begin.’ Hij pakte haar handen en legde die op de sluiting van zijn kleren. ‘Nu moet je mij helpen, querida.’


      Nu Danique al haar remmingen kwijt was, deed ze wat hij haar vroeg en liet ze haar vingers elke centimeter van zijn gespierde lichaam verkennen, met dezelfde intimiteit die hij haar zojuist had geleerd. Ze genoot van het zachte, extatische gekreun dat haar strelingen hem ontlokten.


      ‘Deus, Danique,’ prevelde hij ten slotte, schor en gekweld.


      ‘Ik wil voorzichtig met je zijn, maar mijn geduld kent grenzen.’


      ‘Het mijne ook,’ gaf ze bevend toe, terwijl zijn handen haar borsten omvatten, zodat een heftige schok door haar hele lichaam voer.


      Zacht duwde hij haar achterover en spreidde haar benen, zodat hij ertussen kon knielen. Zijn strelende handen hadden nu iets dwingends, iets hartstochtelijk eisends, zodat ze het uitschreeuwde en haar lichaam uitnodigend naar hem ophief. Ze zag hem boven zich en snakte even naar adem, want zijn gezicht was dat van een vreemde, zo zinnelijk en meedogenloos.


      Toen hij in haar kwam, waren alle coherente gedachten op slag vervlogen bij de verrukkelijke sensatie van die vereniging van hun beider lichaam. Ze voelde geen pijn, slechts een gevoel van totale vervulling, alsof ze louter voor dit moment geschapen was.


      Hij begon in haar te bewegen, langzaam eerst, daarna krachtiger, en ze volgde hem waarheen hij haar voerde, hun lichamen in vurige verrukking aaneengesmeed. Plotseling hoorde ze hem haar naam roepen, alsof die werd ontwrongen aan de kerker van zijn ziel en terwijl hij wild tegen haar aan huiverde, schokte haar eigen lichaam van de golven van genot, zo intens, dat ze dacht dat ze uiteen zou worden gereten.


      Na afloop lagen ze uitgeput en volkomen ontspannen in eikaars armen, terwijl hij haar zachte woordjes in het Portugees toefluisterde.


      ‘Ik wou dat ik je verstond.’ Danique kuste zijn schouder.


      ‘Dat zal ik nog wel eens voor je vertalen.’ Hij streek het klamme haar uit haar gezicht. ‘Als je niet zo gauw meer bloost.’


      ‘Misschien bloos ik wel nooit meer.’


      ‘Ik verzeker je dat dat zeker nog wel eens zal gebeuren.’


      ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg ze en ze liet er ijlings op volgen: ‘Nee, geef daar maar geen antwoord op.’ Ze zweeg even. Toen zei ze: ‘Ze dansen nog steeds op het plein.’


      ‘Tot ze er bij neervallen.’ Hij kuste haar. ‘Heb je misschien zin om je bij hen te voegen?’


      Danique rekte zich uit als een lome kat. ‘Mmmm, ik lig hier prima,’ verzekerde ze hem. ‘Maar laat ik jouw plannen voor de rest van de nacht niet bederven.’


      Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Och, soms wil ik mijn eigen pleziertjes wel opzij zetten.’


      ‘Een geboren martelaar!’ Ze had gedacht dat ze de beker van de liefde tot op de laatste druppel had geledigd, maar zodra zijn hand haar blote huid opnieuw begon te strelen, voelde ze een snelle, tintelende reactie.


      Dat hield ze weliswaar niet voor mogelijk, maar ze was niet meer in staat om daarover, of over wat dan ook, na te denken.
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      Danique werd met een glimlach om haar mond wakker. Ze strekte haar hand uit naar Paul, maar merkte dat ze alleen was. Langzaam ging ze rechtop zitten, streek het haar van haar voorhoofd en keek om zich heen, zich bewust van een diepe teleurstelling. Ze was tenslotte in Paul’s armen in slaap gevallen en ze had verwacht ook in zijn armen wakker te worden.


      In het zonlicht dat door het ene raam binnenstroomde, zag de voorraadkamer er nog kleiner en voller uit dan de afgelopen nacht. Het was de minst waarschijnlijke omgeving voor een liefdesnacht die ze zich ooit had kunnen voorstellen. En ze had die doorgebracht met een man die ze nog maar een dag of wat kende. Wat een ordinair avontuurtje had moeten zijn, was het mooiste geweest wat ze ooit had beleefd- mooi en heerlijk en- oké.


      Ze bleef even in het warme zonlicht de balans zitten opmaken van al haar onbekende pijntjes, van het licht schrijnende gevoel dat Paul’s liefdesspel had achtergelaten. Dat was nu eenmaal te verwachten, vond ze. Hij was de bedrevenheid zelve geweest toen hij haar had ingewijd, maar naarmate de nacht was gevorderd, waren ze allebei alles vergeten, behalve hun verlangen naar elkaar en de onmiddellijke, al het andere wegvagende reactie die elk van hun lichtste strelingen kon oproepen.


      Danique keek verbaasd op zichzelf neer. Dit was het lichaam dat ze jarenlang, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, had gevoed en gekleed, Nu echter was haar een totaal nieuw facet van haar wezen geopenbaard. De koele façade waarin ze had geloofd en die ze de wereld had toegekeerd, was voorgoed vergruizeld en daar had ze geen moment spijt van.


      Met licht trillende vingers betastte ze de zacht glanzende zegelring die Paul haar had omgedaan. O, waarom was hij er nu niet om haar in zijn armen te nemen en haar te verzekeren dat ze op alle mogelijke manieren bij elkaar hoorden? Ze had hem zoveel te zeggen waarvoor ze de woorden nog niet had kunnen vinden. Ze wilde zoveel van hem horen. Langzaam drong het tot haar door dat ze van hem wilde horen dat hij van haar hield.


      Plotseling huiverde ze en ze stond op, om zich heen kijkend op zoek naar haar kleren, maar de rok en blouse die ze de vorige avond had gedragen, waren nergens te bekennen. Ze moest iets vinden om aan te trekken, bedacht ze fronsend. Bovendien was ze toe aan een douche en een ontbijt.


      Toen de deur van de voorraadkamer langzaam openging, zocht ze ijlings naar iets om haar naaktheid mee te bedekken, maar ze ontspande zich zodra ze zag dat het Paul was. Ze rekte zich even uit en glimlachte naar hem. Haar hele lichaam was als een onschuldige uitdaging.


      ‘Goedemorgen,’ zei ze zacht.


      ‘Bons dias,’ klonk het stug. ‘Ik heb wat kleren voor je meegenomen.’


      Een spijkerbroek, zag ze en een overhemd, beide gloednieuw. ‘Dank je.’ Ze moest zich bedwingen om ze niet uit zijn handen te grissen en als een schild voor zich uit te houden. Ze stelde zich aan. Nog geen paar uur tevoren hadden zijn mond en zijn handen haar hele lichaam leren kennen. Maar de minnaar die haar die eerste, verpletterende les in het spel van de zinnen had geleerd, leek in het meedogenloze daglicht te zijn verdwenen om plaats te maken voor een sombere vreemdeling. ‘Wat is er, Paul?’ vroeg ze. ‘Is er iets mis?’


      ‘Integendeel, ik heb goed nieuws voor je.’ Hij legde het stapeltje kleren op een omgekeerde krat, zonder de geringste aanstalten te maken om dichter bij haar te komen.


      ‘Brian heeft radiocontact opgenomen met Acajatuba. Het blijkt dat je verloofde heelhuids is teruggekeerd.’


      Danique’s lippen bewogen zich stijf. ‘Tom - is Tom in Acajatuba ?’


      ‘Popelend van verlangen naar jou, hoor ik,’ zei hij. ‘Lach dan, querida. Daar ben je toch voor naar Brazilië gekomen? En kijk niet zo verslagen,’ voegde hij er cynisch aan toe. ‘Ik zal niet uit de school klappen, als je daar soms bang voor bent.’


      ‘Kan het je niets schelen?’ Wanhopig graaide ze de kleren naar zich toe en begon ze aan te sjorren.


      ‘Integendeel, ik ben heel blij voor je,’ antwoordde hij hoffelijk.


      ‘Dat bedoel ik niet.’ Ze hief haar hand op. ‘Vannacht heb je me dit nog gegeven.’


      Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat is waar. Mijn nederigste verontschuldigingen, querida. Het was een grapje- nogal smakeloos. Vannacht was een voorval, een genoeglijk voorval, dat is zeker, maar niets meer dan dat, uitgelokt door maanlicht en muziek, althans wat mij betreft, door te veel chicha.’


      ‘Zo.’ De gulden cocon van vreugde, liefde en intens lichamelijk welbehagen die haar had omgeven vanaf het moment dat ze haar ogen had opgeslagen, spatte als een zeepbel uiteen. Ze had het bestaan van zo’n felle pijn niet voor mogelijk gehouden. Ze wrong de ring over haar knokkel en stak hem die toe. ‘Neem hem maar terug. Hij is oud, zo te zien en heel kostbaar.’


      ‘Ik ben hem inderdaad liever niet kwijt.’ Paul nam hem aan. ‘We kunnen verder zodra je klaar bent.’


      ‘Ik zal je niet ophouden, maar ik wil me even wassen en wat opknappen.’


      ‘Ik stuur Carlota naar je toe,’ zei hij en hij sloot de deur achter zich.


      Zodra Danique weer in haar eentje was, sloeg ze haar armen om zich heen en kreunde ze zacht onder de pijn die haar uiteenreet. Ze voelde zich beschaamd en ellendig; beschaamd omdat ze zich ongeremd aan hem had gegeven en koortsachtig naar hem had gehunkerd. Beschaamd over de naïviteit die haar in de waan had gebracht dat hun vereniging meer was geweest dan een ordinair avontuurtje.


      Voor het eerst wilde ze weg- weg van hier, van Acajatub, van Rio de Janeiro- van dat hele vermaledijde, prachtige, wrede Brazilië. Terug naar het veilige Nederland. Daar had hij immers ook steeds op aangedrongen, bedacht ze doodongelukkig. Maar ze was zo zeker geweest van zichzelf en haar bestemming en van de motieven die haar hierheen hadden gevoerd. Nu waren alle zekerheden haar ontvallen.


      Toch moest ze doorzetten. Ze moest de reis naar Acajatuba volbrengen en Tom onder ogen komen, al was het maar om hem te zeggen dat het uit was tussen hen. Afstandelijk vroeg ze zichzelf af of ze ooit echt van hem had gehouden, dan wel of hun relatie uitsluitend was gevoed door haar vaders vijandige opstelling tegen hem en haar eigen reactie daarop. Ze beet op haar lip. Wat een egoïste was ze geweest, wat een zelfzuchtig monster om Tom te veroordelen tot zo’n jaar van ellende en ontberingen- en dat allemaal voor niets! Ze zag ertegenop hem onder ogen te komen en met een of ander smoesje voor de dag te moeten komen waarom ze zo plotseling van gedachten was veranderd. Wat kon ze zeggen? Op zijn best iets dat slechts een halve waarheid was.


      ‘Ik ben niet meer het meisje dat je in Nederland hebt gekend,’ zou ze moeten zeggen. ‘Ik ben totaal veranderd. Het zou niet meer gaan tussen ons.’


      Wat ze nooit zou kunnen zeggen, was: ‘Ik behoor toe aan een andere man. Wat ik jou altijd heb ontzegd, heb ik hem keer op keer geschonken.’ Zonder eraan toe te kunnen voegen: ‘Maar hij wil me niet meer.’


      Een huivering voer door haar heen, gevolgd door een tweede. Het zweet parelde op haar voorhoofd handen waren tot vuisten gebald, terwijl ze zichzelf probeerde te beheersen. Het leven ging verder. Van jongs af aan had ze haar vader dat horen verkondigen, fier en triomfantelijk wanneer er weer een kleine of grote crisis was bezworen. Soms had die uitdrukking haar geïrriteerd. Nu opeens leek het haar echter geen cliché meer, maar een levenswijsheid om zich aan vast te klampen.


      Danique was redelijk bedaard toen ze Brian Parker aantrof in de kleine eetkamer, waar hij een enorme portie gebakken aardappels met een gebakken ei erop zat te verorberen.


      ‘Ga zitten. Neem een kop koffie.’ Hij schonk een kop voor haar in uit een emaillen pot die midden op tafel stond.


      ‘Paul is even naar de muilezel aan het kijken,’ voegde hij eraan toe, als reactie op haar snelle, zoekende blik door de kamer. ‘Carlota brengt je zo meteen iets te eten.’


      ‘Ik heb niet veel trek.’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval moet je iets eten. In ons hoekje van het paradijs weet je nooit waar je volgende warme maaltijd vandaan komt. Is je dat nog niet opgevallen?’


      Ze dronk een paar slokken koffie. Die was zwart en bitter, maar ze voelde dat hij haar goeddeed.


      ‘Ik wil nog even naar die voet van je kijken voor jullie weg gaan,’ ging Brian verder.


      ‘O, die is weer in orde,’ zei ze haastig. ‘Ik heb er vannacht zelfs nog op gedanst.’


      ‘Maar niet lang,’ zei hij vriendelijk en Danique voelde dat een vurige blos haar wangen bekroop.


      ‘Je keurt het niet goed?’ Uitdagend stak ze haar kin in de lucht.


      ‘Ik probeer zo min mogelijk te oordelen. Vrouwen met jouw voorkomen en stijl zijn hier even zeldzaam als vliegende vissen. Als ik in Paul’s schoenen had gestaan, zou ik me ook geen tweede keer hebben bedacht.’ Hij zweeg even. ‘En die vriend van je zit in Acajatuba op je te wachten, zodat er geen blijvende schade is aangericht.’


      Danique nam nog een slok koffie. Toen vroeg ze heel kalm: ‘Wie is Alícia?’


      Hij trok een wrang gezicht. ‘Die harde stem van mij ook, hè? Komt doordat ik de Yamana Indianen hier voortdurend in hun oren moet toeteren dat ze hun kinderen moeten laten inenten en er een soort basishygiëne op na moeten houden. Soms doe ik een hele dag niets anders dan brullen en schreeuwen, zodat ik op den duur niet beter weet of dat is een normale manier van communiceren.’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had haar naam al eerder gehoord.’


      ‘Juist.’ Er volgde een korte stilte. ‘Alícia is het meisje met wie Paul wilde trouwen,’ zei hij toen.


      ‘Verleden tijd?’


      ‘Voltooid verleden tijd,’ zei hij met nadruk. ‘Om je de waarheid te zeggen, was de hele affaire tamelijk catastrofaal.’


      ‘Was het, een meisje van hier, uit Brazilië, bedoel ik?’


      ‘O nee, het was een Amerikaanse. Haar eigen naam was Alice, maar Paul wilde er wat couleur locale aan geven. Ze hebben elkaar leren kennen op een of ander diplomatenfeestje in New York en hij was meteen tot over zijn oren verliefd op haar. Binnen een paar weken waren ze verloofd. Op het eerste gezicht was het een ideaal stel. Dezelfde achtergrond, steenrijke familie en zij zag eruit als de droom van elke man. Toen nam hij haar mee naar Acajatuba . Daar liep de boel spaak.’ Hij schudde zijn hoofd.


      ‘Daar was ze absoluut niet op voorbereid en niet tegen bestand.’


      ‘Wat was het probleem?’


      ‘Wat was het probleem niet?’ Brian haalde opnieuw zijn schouders op en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volgens mij had ze zich een volkomen verkeerd beeld gevormd van de situatie daar. Ze dacht dat Indios gewoon een baan was, een fase in Paul’s carrière. Ze kon maar niet begrijpen dat hij een deel van zijn leven in dienst had gesteld van de Indianen en dat niets of niemand hem daarvan af zou kunnen houden. En toen woorden niet hielpen, maakte ze om de haverklap ruzie. Maar dat hielp evenmin.’


      ‘Wat is er ten slotte gebeurd?’ Danique dronk haar kop leeg en Brian schonk haar nog eens in.


      ‘Ze hebben haar teruggestuurd naar New York. Na verloop van tijd is ze daar getrouwd met een societyadvocaat en dat was waarschijnlijk het beste voor alle betrokkenen.’


      ‘Maar hij houdt nog steeds van haar.’ Het viel Danique niet gemakkelijk om die woorden over haar lippen te krijgen.


      ‘Tja, je schrijft iemand niet zomaar af.’ Brian schoof zijn bord van zich af. ‘Ze zou een deel van zijn leven gaan uit maken. Het probleem met Alícia was dat ze zijn hele leven wilde zijn en dat was niets voor Paul. Dat zou ook niets voor mij zijn. Daarom blijven we ook vrijgezel.’


      ‘Met zo nu en dan een verzetje.’ Danique slaagde erin haar stem onaangedaan te laten klinken.


      ‘Dat geldt voor beide partijen.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Als jij eenmaal een getrouwde vrouw bent, kun je van tijd tot tijd je herinneringen tevoorschijn halen en afstoffen. Daarin schuilt geen enkel gevaar, zolang je maar niet in het verleden blijft leven.’


      En als er uitsluitend een verleden is, zo vroeg ze zich in stilte af. Wat gebeurt er als er geen toekomst bestaat? Hardop zei ze: ‘Bedankt voor de waarschuwing. Zo heb ik je woorden in ieder geval opgevat.’


      ‘Interpreteer ze zoals je zelf wilt.’ Hij keek haar strak aan. ‘Je hoort hier niet, Danique, evenmin als Alice Fitzwilliam-Smythe hier op haar plaats was. Wees blij dat je ervan af komt zonder dat er brokken zijn gemaakt.’


      Hoe kon hij dat zeggen, vroeg ze zich dof af, terwijl haar hart in gruzelementen lag? Hij schreef haar het soort wereldwijsheid toe dat ze altijd als façade had gebruikt, als schild om zich achter te verbergen. En een schild, zag ze nu, was haar laatste redmiddel.


      Carlota bracht haar een bord met eten. Danique probeerde zoveel mogelijk voedsel naar binnen te werken. Ze stuurde het gesprek in de richting van Brians kliniek en zijn werk en ze luisterde met oprechte belangstelling naar de ondervoedings- en hygiëneproblemen waarmee hij dagelijks had te kampen.


      ‘In Acajatuba is het niet beter, zeker?’ vroeg ze.


      Hij knikte. ‘Zo mogelijk nog erger, want de Indianen die daar nog in het dal wonen, zijn al geruime tijd van zelfs maar de meest elementaire beschaving afgesneden geweest en behoorlijk gedegenereerd. Het is een wonder dat mensen die zo weinig hebben, erin slagen zich in stand te houden.’


      ‘Dat is dus de doelstelling van Indios,’ zei ze. ‘Het beschermen van de inheemse Indianen en hun cultuur.’


      Ze las een lichte verbazing in zijn blik. ‘Hoe ben je daar achter gekomen?’


      ‘Dat is niet zo moeilijk. Per slot van rekening wordt het project voor een groot deel gefinancierd door het concern van mijn vader. Of heeft Paul je dat niet verteld?’


      ‘Nee,’ zei hij na een tijdje. ‘Dat heeft hij me niet verteld.’


      Toen ze haar ontbijt op had, nam hij haar mee naar de behandelkamer, waar hij snel en vakkundig haar voet opnieuw behandelde en van een nieuw verband voorzag. Nadat hij zijn tevredenheid had uitgesproken over het genezingsproces, zei hij: ‘Laat de dansvloer een paar dagen links liggen, Danique, dan ben je zo weer helemaal de oude.’


      Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Och, dansen zit er voorlopig niet meer in, denk ik.’


      ‘Blij dat te horen.’ Daarna legde hij even zijn grote hand op haar schouder en zei, met een nu veel zachtere blik en stem: ‘Je redt je wel, Danique Vroemen.’


      Dat kon best zo zijn, bedacht Danique mistroostig, toen ze buiten in het felle zonlicht op Paul stond te wachten, maar de nacht van de condor was voorgoed voorbij.


      Laat in de middag kwamen ze aan in Acajatuba. Paul had er een moordend tempo ingezet en geen van beiden gespaard. In zekere zin was Danique daar blij om. Ze had al haar energie nodig gehad om hem bij te houden en geen tijd gehad om te piekeren. Ze had haar ellende zwaar en koud als een steen met zich meegetorst. Haast afstandelijk keek ze neer op het dal dat ze met zoveel moeite en ontberingen dan eindelijk had weten te bereiken, gedreven door motieven die opeens volslagen verkeerd waren gebleken.


      Op de heuvel tegenover zich zag ze de landbouwterrassen en irrigatiekanalen en hoog daarboven enorme woudreuzen die zich trots verheven boven de omringende toppen.


      Recht onder zich, op korte afstand van de rivier die door het dal stroomde, zag ze het kamp van Indios, tenten en prefab gebouwen, waartussen zich mensen als poppetjes bewogen. Een van hen kon Tom zijn, ging het door haar heen en ze beet op haar lip.


      Ze kon nu niet meer terug. Ook zonder Paul’s laconieke ‘ze hebben ons gezien’, zou ze hebben geweten dat hun aankomst beneden was opgemerkt. Zich wapenend voor de dingen die komen gingen, begon ze aan de steile afdaling naar het kamp.


      Alan Mitchell was de eerste die hen begroette. Hij was een lange, magere man met een aardig, zorgelijk gezicht. Hij schudde Paul de hand en op gedempte toon wisselden ze een paar woorden, voor hij zich tot Danique wendde.


      ‘Nou nou, mevrouw Vroemen,’ zei hij, net iets te hartelijk, ‘dus u hebt het klaargespeeld. Petje af!’


      Ze schonk hem haar allerliefste glimlach, op en top de dochter van haar vader, ondanks haar weinig elegante uiterlijk.


      ‘Ik heb een uitstekende gids gehad.’


      ‘Eh... ja, natuurlijk.’ De uitdrukking op Doctor Mitchells gezicht liet er geen twijfel over bestaan dat hij door die laatste omstandigheid enigszins uit het veld was geslagen.


      Hij streek eens door zijn grijzende baard. ‘Paul heeft u natuurlijk wel verteld dat Van Westen terug is.’ Hij glimlachte nerveus. ‘Dat moet een pak in uw hart zijn. U staat natuurlijk te popelen om hem terug te zien. Ik zal u laten zien waar u de nacht kunt doorbrengen. Ik heb u een plaats kunnen geven in een tent met de andere dames hier. Het is een beetje krap, maar het is slechts voor korte tijd, dus we hopen dat u het voor lief wilt nemen.’


      Danique glimlachte. ‘Dat zal wel gaan.’ Ze zweeg even. ‘Weet u, ik ben niet van plan meteen weer te vertrekken, Doctor Mitchell. Ik denk dat mijn vader en de Raad van Bestuur een verslag uit de eerste hand over de situatie ter plaatse ten zeerste op prijs zullen stellen.’


      De verbijstering die op haar woorden volgde, was voelbaar. Tenslotte zei Doctor Mitchell moeizaam: ‘Juist. Goed, ik zal mijn best doen u onder te brengen, mevrouw Vroemen, maar onze middelen zijn beperkt.’ Daarop draaide hij zich om en liep voor haar uit het kamp in.


      Het lijkt wel een korf vol nijvere bijen, vond Danique, terwijl ze achter hem aan liep. Hun route leidde door het keukengebied, waar grote potten op open vuren stonden te stoven. Uiteraard trok haar aankomst de nodige aandacht. Niettemin waren de glimlachjes waarmee ze werd verwelkomd, vriendelijk, zij het merkbaar gereserveerd.


      De tent bleek bij aankomst verlaten. Danique keek om zich heen en zag dat Alan Mitchell niet had overdreven toen hij een opmerking had gemaakt van de krappe ruimte. Ze zouden er om beurten moeten ademhalen, bedacht ze wrang.


      ‘Nou, dat is het dan, mevrouw Vroemen,’ zei Mitchell met een vaag, allesomvattend gebaar. ‘Het bed in de hoek is voor u en daar staat een kist voor uw spullen. Hij is van tin, om de insecten uit uw kleren te houden, in theorie dan,’ voegde hij er met een zuinig lachje aan toe. ‘Goed, dan zal ik nu Van Westen voor u gaan opsporen.’ Hij zweeg even en deze keer was de blik die hij op haar richtte, heel direct.


      ‘Als ik u een goede raad mag geven, mevrouw Vroemen, als ik u was, zou ik zo snel mogelijk naar Nederland terugkeren. Het is hier niet veilig meer. Absoluut niet veilig.’ Hij knikte even en ging ervandoor.


      ‘Lieveling!’ Toms stem was een juichkreet. ‘Lieve hemel, ik kan mijn ogen niet geloven!’


      Danique forceerde een glimlachje. ‘Ik ook niet.’ Ze deed een stap achteruit, uit de kring van zijn armen. ‘Hoe... hoe gaat het met je, Tom?’


      ‘Beter, nu jij hier bent.’ Hij keek haar lang aan, terwijl zijn glimlach langzaam verdween. ‘Je ziet er moe uit schat en magerder. Was het een zware reis? Mitchell zei dat je helemaal geen bagage bij je had.’


      ‘Gestolen,’ zei ze. ‘En iedereen die zoveel zou lopen als ik deze week heb gedaan, zou afvallen, denk ik.’


      Hij keek haar opeens oplettend aan. ‘Is alles gestolen - je geld en je paspoort en zo, bedoel ik?’


      ‘Nee, dat heb ik allemaal nog,’ zei ze en ze klopte op haar gehavende schoudertas.


      ‘De hemel zij dank!’


      ‘O ja?’ vroeg ze een tikje ironisch. ‘Waarom eigenlijk?’


      ‘Omdat er dan niets is wat ons weerhoudt om dit vervloekte land uit te gaan.’ Tom sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Je weet niet wat dat voor me betekent !’


      Danique keek neer op haar linkerhand en miste Paul’s ring. Langzaam zei ze: ‘Ik ga niet op stel en sprong weer weg, Tom. Ik ben van plan hier nog een tijdje te blijven.’


      ‘Wat?’ Het ongeloof op zijn gezicht was bijna komisch. Hij keek om zich heen. ‘Je weet niet wat je zegt, lieverd. Om te beginnen word je opgevreten door de muggen en elke druppel water moet worden gefilterd en gezuiverd. En heb je de latrines al gezien? Een regelrechte nachtmerrie!’


      Droogjes zei ze: ‘Dat heb je me al geschreven. Maar dat maakt geen verschil. Ik wil met eigen ogen zien wat ze hier aan het doen zijn.’


      Toms arm gleed van haar schouder. Op scherpe toon zei hij: ‘Ik zal je vertellen wat ze hier doen -een boel geld, tijd en inspanning verkwisten aan een handjevol door ziekten en muggen geteisterde Indianen, die te lui en te apathisch zijn om een vinger uit te steken. Ik denk dat je er binnen vierentwintig uur wel achter bent en dan zul je even graag weg willen als ik.’


      Ze keek hem nog steeds niet aan en liet hem ook niet merken hoe geschokt ze was door het venijn in zijn stem.


      ‘Waarom ben je dan teruggekomen?’ vroeg ze.


      ‘Om jou te zien, lieveling.’ Zijn stem had nu weer zijn vleiende klank van eerder. ‘Ik dacht dat je me zou komen vertellen dat mijn levenslang was ingetrokken en dat we allebei meteen weg zouden gaan.’


      Danique streek met een hand over de grove stof van haar spijkerbroek. ‘Maar je wist helemaal niet dat ik zou komen,’ zei ze zakelijk. ‘Paul heeft me verteld dat ze die radioboodschap pas hebben gekregen nadat jij weg was gegaan.’


      Er volgde een stilte. ‘Och, zelfs hier in de rimboe reist nieuws snel,’ zei hij ten slotte vaagjes. ‘En ik was niet ver uit de buurt.’


      ‘Waar heb je dan gezeten, Tom?’ Ze keek hem recht aan en zag dat zijn ogen de hare vermeden.


      ‘Op zoek naar goud.’ Hij zag er tegelijkertijd slecht op zijn gemak en triomfantelijk uit, constateerde ze ongerust.


      ‘En heb je- heb je ook iets gevonden?’


      ‘O ja, reken maar!’ zei hij pocherig. ‘Het stikt hier van het, als je maar weet waar je moet kijken.’


      Hoewel het snikheet was in de tent, huiverde ze. ‘Tom, wat je ook hebt gevonden, leg het in hemelsnaam terug voor het te laat is.’


      ‘Terugleggen? Ben je gek geworden!’


      ‘Ik probeer voor ons allebei verstandig te zijn.’ Danique moest moeite doen om haar stem toonloos te houden. ‘Ik ken de wetgeving over dit soort zaken niet, maar ik denk dat die behoorlijk strikt is en de autoriteiten weten wat je aan het doen bent geweest - waarom je er zonder iemand iets te zeggen vandoor bent gegaan.’


      ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij heftig.


      ‘Omdat Paul me heeft gezegd dat wat je deed, illegaal was en in Manaus is de politie bij me geweest.’


      Hij vloekte luid en zat even stil voor zich uit te staren, in gedachten verzonken. Ondanks haar gevoel van onbehagen had Danique medelijden met hem en ze voelde zich zelfs een beetje schuldig. Per saldo had hij het voor haar gedaan. Ze legde een hand op zijn arm. ‘Tom, ik weet zeker dat je, als je naar de autoriteiten toe ging om hun uit te leggen wat er aan de hand is, er met een waarschuwing van af komt.’


      Hij lachte hol. ‘Danique, je weet niet waar je het over hebt! In dit land sluiten ze je op en gooien de sleutel weg.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik smeer hem hier, met of zonder jouw hulp. Voor het eerst van mijn leven heb ik de kans om wat geld te maken, meer dan ik ooit had gedroomd.’


      Danique stond op. AI haar plannen hadden eens om deze man gedraaid en nu was hij even ver van haar verwijderd als op de dag dat ze elkaar hadden leren kennen. Kalm zei ze: ‘Ik zou niet te veel op dromen vertrouwen, Tom. Ze kunnen de realiteit verdraaien. Misschien wil je me nu alleen laten; ik ben nogal moe.’


      Danique lag met gesloten ogen op haar brits, maar ze kon de slaap niet vatten. Het gezamenlijke avondmaal, waarbij alle medewerkers van het project aan een lange tafel druk in gesprek waren geweest om hun ervaringen van die dag uit te wisselen, was zo’n beetje het langste geweest wat ze ooit had meegemaakt. Ze had naast Tom gezeten, zich pijnlijk bewust van de afstand tussen hen en de anderen. Tom had luid zitten lachen en praten, alsof hij hun isolement had opgemerkt en dat probeerde te negeren Maar als dat inderdaad zijn bedoeling was geweest, was het een flinke mislukking geworden, omdat het juist benadrukte hoe weinig ze bij de gesprekken werden betrokken. En wat de situatie praktisch onverdraaglijk had gemaakt, was het feit dat Paul pal tegenover hen had gezeten. Danique had hem tersluiks zitten observeren van onder haar oogleden, maar hij had haar geen blik waardig gekeurd. Integendeel, al zijn aandacht leek uit te gaan naar Paloma Silva en haar smachtende schoonheid onder haar gitzwarte haar.


      Danique had Paloma ontmoet, samen met Susan Taylor, een veel oudere vrouw met een krachtig, sympathiek gezicht, toen ze zich in de tent voor het eten waren komen verkleden. Susan, de verpleegster van het kamp, had Danique begroet met meer warmte dan ze tot dan toe in Acajatuba had ontmoet. Misschien probeerde ze alleen wat tegengas te geven tegen het stugge Portugeese gemompel en geprevel van Paloma. Het was duidelijk dat het haar helemaal niet zinde dat ze ruimte moest maken voor een ander meisje en haar bejegening van Danique grensde aan het onbeschofte.


      ‘Die heeft het weer eens op haar heupen,’ had Susan berustend opgemerkt toen Paloma ten slotte met een venijnige blik in Danique’s richting verdwenen was. ‘Ik vraag me af wat beter voor haar zou zijn - een valiumkuur of een knal voor d’r kop, al weet ik wel wat ik haar zelf het liefst zou toedienen,’ voegde ze er met een grijns aan toe. Danique kon het slechts hartgrondig met haar eens zijn.


      Ze was Susan ook dankbaar voor het schone ondergoed, de handdoek en de toiletspullen die ze haar had gegeven, tezamen met de belofte dat ze een paar degelijke laarzen zou krijgen. ‘De laarzen die je daar draagt, zijn misschien uitstekend zolang je op de rug van een muilezel zit,’ had ze met een blik op Danique’s zachtleren schoeisel gezegd, ‘maar ze bieden geen bescherming tegen bepaalde insecten en andere dieren die hier rond vliegen en kruipen.’


      ‘O, dat wist ik niet’ had Danique met holle stem geantwoord.


      Susan was opnieuw in de lach geschoten. ‘Paul zegt dat we op je moeten passen,’ zei ze achteloos en Danique’s hart had een slag overgeslagen. ‘Echt waar?’ had ze zo onverschillig mogelijk gevraagd.


      ‘Zeker. Je vader is onze begunstiger, vergeet dat niet. We moeten ervoor zorgen dat zijn dochter geen haar wordt gekrenkt.’ Susans glimlach had het venijn uit de woorden genomen, maar Danique’s vreugde was op slag getemperd. Meer had er dus niet achter zijn bezorgdheid gestoken, dacht ze gedesillusioneerd.


      Nu ze hem zo met Paloma zag zitten, kwam het bij haar op dat zijn besluit om haar op een afstand te houden. Misschien helemaal niets met Tom te maken had gehad. De Portugeese was opeens tot leven gekomen; ze zat druk met haar benijdenswaardig lange wimpers te knipperen en liet geen kans voorbijgaan om tegen hem aan te leunen of even haar kleine handje op zijn mouw te leggen. En hij schoof geen centimeter opzij, zag ze. Misschien was Paloma wel zijn vrouw hier. Ze kon hem zich per saldo ook niet goed voorstellen als een man die maandenlang een monnikenbestaan zou leiden. Waarschijnlijk was het hem meer waard om een stabiele relatie op langere termijn te hebben die nog steeds zou voortduren als zijzelf allang weer in Nederland was, dan om zich van het ene avontuurtje in het andere te begeven zoals met haar.


      Ze had gedacht dat ze wist wat jaloezie was, toen ze iets over Alícia had gehoord, maar dat was een misverstand. Ze voelde dat haar vingers zich tot klauwen kromden en had over de tafel kunnen leunen om dat zelfgenoegzame lachje van Paloma’s gezicht te meppen. Haar reactie was zo heftig, dat ze er zelf van schrok. Maar, zo had ze op hetzelfde moment bedacht, misschien was Paloma zelf ook jaloers en was dat een verklaring voor haar gedrag.


      ‘Laten we nog even wat in het maanlicht gaan wandelen,’ had Tom voorgesteld toen de maaltijd voorbij was, maar Danique had moeheid en het ontbreken van goed schoeisel voorgewend om eronderuit te komen. Tom had zich er mokkend bij neergelegd, maar hij had erop aangedrongen dat ze zo snel mogelijk een serieus gesprek zouden voeren. Daar was Danique het mee eens geweest, hoewel ze hem er meteen bij had gezegd dat hij niet de illusie moest koesteren dat ze uit Acajatuba zou vertrekken voordat ze daar aan toe was. Daarna was ze weggelopen voordat hij de kans had gekregen om het protest dat ze zag aankomen, onder woorden te brengen.


      Terwijl ze nu roerloos op haar bed lag, bang om de regelmatige ademhaling van haar tentgenoten te verstoren, merkte ze dat haar bezorgdheid om Tom en zijn problemen in haar gedachten om voorrang streed met haar verdriet om Paul. In zekere zin voelde ze zich verantwoordelijk voor wat Tom had gedaan en daar zou ze mee moeten leren leven. Ze had zijn karakterzwakte moeten onderkennen toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet en de relatie moeten afbreken voordat er sprake was geweest van een huwelijk, voordat Tom in een situatie was gedwongen die hij niet aankon, zo besefte ze nu.


      Zuchtend draaide ze zich op haar andere zij en werd zich op hetzelfde moment bewust van een beweging in de andere hoek van de tent. Door haar wimpers glurend, zag ze Paloma behoedzaam rechtop gaan zitten, het muskietennet om haar bed opzij duwen en naar haar laarzen tasten. Zich roerloos houdend, zag Danique het meisje opstaan, een jurk aantrekken en als een schaduw door de volle tent naar de ingang lopen. Daar frunnikte ze even aan de flap en verdween toen muisstil in de maanverlichte nacht.


      Naar Paul dacht Danique. Om zich in zijn armen te vlijen. Om alle hartstocht en tederheid te ontvangen die zij gisteren had gekend. Ze pakte een hoek van het ruwe kussen beet en propte die in haar mond om de snik die in haar opwelde, te smoren. De naargeestige, klamme verlatenheid en de geluiden van het oerwoud leken bezit te nemen van haar ziel, toen ze daar zo alleen in het donker lag te treuren om een liefde die nooit de hare was geweest.
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      De Indiaanse vrouw op de stromat schokte en huiverde terwijl ze zonder een kik te geven met haar ogen rolde. Haar handen sloten zich met zo’n kracht om Danique’s polsen, dat ze een kreet van pijn moest onderdrukken. Ze was daar om te helpen, hield ze zich voor, niet om een algehele paniek te veroorzaken, al was er genoeg reden om in paniek te raken.


      De mensen die thuis klaagden over de gezondheidszorg, moesten hier eens komen kijken. In de klamme duisternis van dat stenen huis, dat nauwelijks meer was dan een grot, om te zien hoe deze Indiaanse vrouw worstelde om nieuw leven ter wereld te brengen. Een situatie die nog werd bemoeilijkt doordat de baby zich op het laatste moment had omgedraaid, waardoor het nu een stuitbevalling werd.


      Danique keek even naar Susan Taylors kalme, beheerste gezicht en ze voelde zich direct gesterkt. In de week die was verstreken sinds ze in Acajatuba was aangekomen, had ze Susan elke ochtend op haar ronde begeleid om hand en spandiensten te verrichten. Toch was dit was het eerste moeilijke geval waarmee ze werd geconfronteerd, ook al had Susan de hoogzwangere vrouw dagelijks gecontroleerd.


      ‘Goed dat we er zijn,’ merkte Susan nuchter op en Danique grijnsde, wensend dat ze haar pijnlijke rug kon strekken of tenminste haar klamme haar uit haar gezicht kon strijken. Ze zou het voortaan opsteken, net als Susan.


      Een paar andere Indiaansen hurkten in de deuropening, onbewogen toekijkend, zodat ze van tijd tot tijd het weinige daglicht dat de kleine kamer binnenstroomde tegenhielden. Susan maakte echter geen aanstalten om hen weg te sturen, zoals Danique half en half had verwacht. ‘Ze heeft hen nodig,’ had ze kortweg verklaard en daarmee was de kous af.


      ‘Nu dan,’ zei Susan opeens. Het gezicht van de barende vrouw vertrok en haar mond opende zich in een stomme kreet, terwijl Susan verwoed in de weer was en toen met en voldane glimlach achterover leunde toen een zwak, beverig jammerkreetje weerklonk. ‘Een jongen,’ zei ze. ‘Een vechtertje en dat zal ook wel nodig zijn. Het arme joch.’ Ze bond de navelstreng af, knipte deze door en duwde het blote wriemelende baby’tje in de armen van zijn moeder.


      ‘Oké, Danique,’ zei ze toen, ‘ik ruim de boel hier op; ga jij buiten even uitrusten. Je hebt het verdiend.’


      Buiten was het gloeiend heet en Danique sloot haar ogen tegen de gloed van de zon. Elke draad aan haar lijf plakte en ze had visioenen van een bad of een koude douche.


      ‘Hier zit je dus,’ klonk een verongelijkte stem. ‘Wat voer je hier in hemelsnaam uit?’


      Babysitten,’ antwoordde Danique pinnig en ze kreunde in stilte. Ze had niet verwacht dat Tom haar daar zou weten te vinden. Over het algemeen bleef hij zo ver mogelijk uit de buurt van de Indiaanse nederzetting.


      ‘In vredesnaam,’ mompelde hij, terwijl hij met een van afschuw vertrokken gezicht neerkeek op de slapende baby.


      ‘Is het niet bij je opgekomen dat je de een of andere smerige infectie van deze mensen kunt oplopen?’


      ‘Misschien ben ik net als Susan van nature immuun,’ zei ze droog. ‘Goed, als ik jou was, zou ik uit de buurt blijven.’


      ‘Reken maar,’ antwoordde hij geprikkeld. ‘Hoe lang ga je nog door met die poppenkast? Ik weet niet wie je met die imitatie van Florence Nightingale wilt imponeren, maar ik zie je niet graag als een inboorling in het stof hurken. Je was altijd zo koel en elegant, Danique. Dat is het beeld dat ik van je heb gekoesterd. Wat is er met je gebeurd?’


      ‘Ik ben veranderd, Tom. Dat overkomt meer mensen.’


      ‘Niet in een zo sterke mate,’ protesteerde hij. ‘Danique, je hoeft tegenover mij niets te bewijzen - dat weet je. Je bent Carel Vroemens dochter. Het enige dat je hoeft te doen, is Mitchell vertellen dat je genoeg hebt gezien en ze sturen jou - en mij - met een VIP behandeling naar huis terug.’


      Ze zuchtte. Tom, hoe vaak moet ik je het nog zeggen? Ik ben er nog niet aan toe om alweer terug te gaan. Hoe dan ook, ik houd JOU niet tegen.’


      ‘Dacht je dat ik jou hier zomaar kon achterlaten?’ Er klonk een martelaarachtige toon door in zijn stem. ‘O, ik weet best dat je niet meer van me houdt - dat heb je me duidelijk gemaakt, maar je bent hierheen gekomen om bij me te zijn - om me hier vandaan te halen. Daarom reken ik op je.’


      ‘Het spijt me,’ zei ze kalm, na een korte stilte. ‘Ik begrijp dat je vindt dat ik je in de steek heb gelaten, Tom. Ik heb geen enkel excuus, behalve dan dat ik mezelf misschien inmiddels een beetje beter ken. Het meisje dat je in Nederland kende, was maar een half mens.’


      ‘Ik weet niet waarover je het hebt,’ zei hij knorrig. ‘De hoogte is je zeker naar het hoofd gestegen. Maar als je je verloving had willen uitmaken, had je ook gewoon een e-mail kunnen schrijven.’ Na een woedende blik op haar draaide hij zich om en liep weg, terug naar het kamp.


      ‘Relatieproblemen?’ vroeg Susan liefjes vanuit de deuropening.


      ‘Relatieproblemen met m’n ex.’ Danique gaf haar de baby. Hmm, bromde Susan. ‘Ik kan niet zeggen dat ik er kapot van ben. Hij is voor ons van het begin af aan een brok ellende geweest. Voortdurend schermde hij met zijn connecties, telkens wanneer hij iets onbenulligs moest doen, kwam hij op de proppen met zijn schoonvader en toen -’ Ze zweeg opeens.


      ‘Nou?’ drong Danique aan.


      Susan, haalde haar schouders op en keek erg ongemakkelijk. Nou ja, toen kneep hij er zomaar tussenuit zonder tegen wie dan ook een woord te zeggen.’


      ‘Danique had de sterke indruk dat Susan iets heel anders had willen zeggen. Langzaam zei ze: ‘Ja, dat was stom van hem, maar het was ten dele mijn schuld- een grapje tussen ons tweeën dat hij goudzoeker zou gaan worden om zijn fortuin te maken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat hij het zo letterlijk zou opvatten.’ Ze verstrakte. ‘Susan, kijk me niet zo aan!’


      ‘Hoe kijk ik dan?’ vroeg Susan zwakjes.


      Danique zuchtte. ‘Zoals iedereen zodra Toms slippertje ter sprake komt. Alsof jullie allemaal iets vreselijks weten, behalve ik.’


      ‘Je verbeeld je maar wat,’ zei Susan op de haar eigen, kordate toon. ‘Als je zoiets uithaalt, gonst het natuurlijk van de geruchten, maar als Tom je verteld heeft dat hij op zoek is geweest naar goud, dan zal dat wel zo zijn.’


      Danique hield haar ogen strak op Susans gezicht gevestigd.


      ‘Maar jij gelooft het niet?’


      Susan haalde haar schouders op. ‘Lieve kind, ik weet het niet. Weet je, er is hier in de omgeving veel goud te vinden- als je weet waar je moet zoeken.’ Ze zweeg even.


      ‘Waarom praat je niet eens met Paul?’


      Was het mogelijk, zo vroeg Danique zich af, dat Susan niet had gemerkt dat Paul, sinds ze in Acajatuba waren, amper twee woorden met haar had gewisseld? Hij scheen er de voorkeur aan te geven zijn vrije tijd door te brengen in gezelschap van Paloma en Danique was inmiddels gewend geraakt aan de pijn die ze voelde wanneer ze het meisje ‘s nachts de tent uit zag sluipen.


      Al snel had ze gemerkt hoeveel bewondering en respect Paul bij zijn collega’s afdwong. Hij beulde zich af en geen taak was hem te min, ook al was zijn functie in het project in de eerste plaats die van chef-bioloog. En was dat ook niet de reden waarom ze zich vanaf het eerste moment dat ze hier was, zo had uitgesloofd, in de hoop dat ze hem tenminste een onwillig woord van respect zou kunnen omfutselen voor ze definitief uit elkaar gingen?


      Nou ja, zo was het in ieder geval begonnen. Tot haar eigen verbazing was ze zich echter vanzelf gaan interesseren voor het project en voor de kleine, geduldige vorderingen die Susan en de overige leden van het medisch team maakte . Haar fantasie was geprikkeld door de cultuur van de Indianen waar ze steeds meer over te weten kwam. Ze was ook gaan begrijpen waarom de andere deelnemers aan het project aanvankelijk zo wantrouwig tegenover haar hadden gestaan. Susans bittere opmerkingen hadden haar bange vermoedens bevestigd. De naam Vroemen moest een slechte klank hebben gehad, dat was ze terdege gaan beseffen.


      ‘Is er iets mis?’ vroeg Susan, terwijl ze naar het kamp terugliepen.


      Danique rolde met haar schouderspieren onder haar klamme overhemd. ‘Gewoon warm en kriebelig, denk ik.’ Susan schoot in de lach. ‘Hé, waarom trakteer je jezelf niet eens op een bezoekje aan ons lokale zwembad?’


      Danique zette grote ogen op. ‘Hebben jullie dat hier?’


      ‘Zeker. Ik dacht dat Paloma je dat wel verteld had. Ze is er gisteren naar toe gegaan en ik heb haar gezegd dat het misschien een goed idee was om jou mee te nemen. Je gaat een paar honderd meter stroomopwaarts, tot waar de rivier dieper wordt. Meestal was ik meteen wat spulletjes uit en hang die aan de struiken te drogen. Kom, verwen jezelf eens een keer!’


      ‘Dat lijkt me geen slecht idee.’


      ‘Pak een handdoek en een stuk zeep. Ik houd de pottenkijkers wel op een afstand,’ moedigde Susan haar aan.


      De badplaats was niet moeilijk te vinden en lag voldoende beschut door struiken en laag geboomte om een zekere mate van privacy te bieden. Met Susans goede raad in gedachten, kleedde Danique zich uit en spoelde ze eerst haar kleren uit, voordat ze zich behoedzaam in het water liet zakken. Ze plenste zachtjes in het rond, genietend van de verrukkelijke koelte tegen haar verhitte lichaam en met de kom van haar handen goot ze water over haar schouders. Ze waadde langzaam naar de oever terug, toen ze opkeek en Paul, roerloos als een standbeeld, naar haar zag staan kijken.


      Hoe lang had hij daar al gestaan, vroeg ze zich af. Haar hart bonsde pijnlijk tegen haar ribbenkast.


      ‘Het spijt me,’ zei hij schor. ‘Ik had er geen idee van...’


      Toen draaide hij zich om, zijn rug stijf en onverzoenlijk naar haar toe gekeerd.


      Danique klauterde op de oever en pakte haar handdoek.


      Terwijl ze zichzelf begon af te drogen, zei ze afgemeten: ‘Je hebt het anders allemaal al eens gezien.’


      ‘Daaraan hoef ik niet te worden herinnerd,’ snauwde hij. ‘Onder de gegeven omstandigheden zou je me een plezier doen als je iets aantrok.’


      ‘Ik ben niet van plan om natte kleren aan te trekken alleen maar omdat jij last hebt van een plotselinge aanval van preutsheid,’ bitste Danique terug. ‘Mag ik vragen waarom je me zo nodig achterna moest komen?’


      ‘Ik ben je niet achternagegaan,’ zei hij koud. ‘Ik was op weg naar het kamp, toen ik je in de verte in je eentje zag lopen op die eigenzinnige manier die zo kenmerkend voor je is.’


      ‘En wat blijkt?’ zei Danique, die haar handdoek als een sarong om zich heen sloeg en de zoom stevig instopte. ‘Ik neem alleen maar, heel eigengereid, een bad. Oké, je kunt je omdraaien. Ik ben weer toonbaar.’


      Tussen zijn tanden door zei hij: ‘Natuurlijk komt het erop aan! Is het niet bij je opgekomen dat iedereen hier langs had kunnen lopen en je dus had kunnen zien? Of kan je dat niets schelen? De vrouwen baden altijd gezamenlijk.


      Waarom heb je Paloma niet gevraagd of ze met je meeging?’


      Met trillende handen verschikte Danique haar was een beetje. ‘Het geval wil,’ zei ze zo kalm mogelijk, ‘dat Susan me had verzekerd dat ik hier ongestoord kon baden. En wat Paloma betreft -’ Ze zweeg even en boog het hoofd, zodat haar lange haar als een gordijn voor haar gezicht viel. ‘Vind je echt dat we elkaars gezelschap moeten zoeken?’


      Er hing even een gespannen stilte tussen hen. Toen zei hij: ‘Je weet het dus? Dat- dat spijt me oprecht.’


      ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen. Het was tussen ons al voorbij voordat ik hier aankwam.’


      ‘Waarom blijf je hier dan? Waarom ga je niet naar Nederland terug voordat je opnieuw je neus stoot?’ Hij deed een stap naar haar toe; zijn gezicht stond strak en verbeten.


      ‘Geloof me, Danique, het is het beste als je nu weggaat.’


      Ze stak haar kin in de lucht. ‘Het spijt me dat mijn aanwezigheid je zo slecht uitkomt. Waarom blijf je niet gewoon doen alsof ik niet besta? Tot nu toe is dat prima gegaan.’


      Hij sloot even de ogen. ‘Dat is helemaal niet prima gegaan en dat weet je donders goed.’


      ‘Ik geloof dat ik helemaal niets meer weet,’ zei Danique mat. Ze beet op haar lip. ‘Maar als ik je in de weg zit, verdwijn ik wel. En dan neem ik Tom mee.’ Ze proestte even. ‘Wat vind je daarvan- twee doornen uit je oog!’


      Hij schudde langzaam het hoofd en bleef haar strak aankijken. ‘Dat zal niet gaan.’


      Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Maar dat is belachelijk! Jij wilt hem hier weg hebben en hij wil niet blijven.’


      ‘Ik wou dat het zo simpel was.’


      ‘Waarom zou het ingewikkeld moeten zijn?’


      ‘Snap je het dan niet, Danique? De zaak is ons uit handen genomen. Het is niet meer alleen een kwestie van interne discipline. De politie heeft er nu mee te maken.’


      Ze jammerde zachtjes. ‘O nee! Maar je kunt toch wel iets voor hem doen? Of Doctor Mitchell? Ik weet dat hij een idioot is geweest, maar als hij alles terug geeft wat hij heeft gevonden, zullen ze hem toch niet te hard aanpakken?’


      Hij liet zijn adem sissend ontsnappen. ‘Ben je werkelijk zo naïef? Geef je werkelijk om een man die op alle mogelijke manieren heeft bewezen dat hij een rat is?’


      Danique schudde haar hoofd. ‘Je oordeelt te hard over hem.’


      ‘Ik zou hem met mijn blote handen kunnen wurgen, Danique. En niet alleen vanwege de smerige handel waarmee hij zich heeft ingelaten, maar omdat hij het hele project ermee in de waagschaal heeft gesteld. We bestaan hier niet alleen bij de gratie van het concern van je vader maar tevens dankzij de goodwill die we van de overheid hebben. En Tom heeft die goodwill ernstige schade toegebracht. Onze hele operatie zal van nu af aan met argwaan worden bekeken en dat vanwege zijn activiteiten.


      ‘Ik wist niet dat de regering er zo’n protectionistische houding op nahield - en Tom ook niet, denk ik. Je zou hem kunnen helpen.’


      ‘Niemand kan hem nu nog helpen, zei hij meedogenloos. ‘Het gaat niet alleen om de politie dwaasje dat je bent. Hij heeft machtige mensen tegen zich in het harnas gejaagd. Een gevangenisstraf is niet het ergste wat hem boven het hoofd hangt. Zou je hem graag de rest van zijn leven zien slijten zonder handen of voeten?’


      ‘O nee!’ Gal steeg op naar haar keel en ze kokhalsde.


      Het klamme zweet brak haar uit.


      ‘Deus, querida !’ Zijn stem had een berouwvolle klank en zijn sterke armen trokken haar tegen de harde beschutting van zijn lichaam. ‘Ik had je niet zo aan het schrikken moeten maken maar ik moet je duidelijk maken...


      Ze leunde tegen hem aan, troost puttend uit zijn kracht, tot het machteloze beven ophield en plaats maakte voor een veel verwarrender sensatie. Zijn hemd was bijna tot aan zijn middel losgeknoopt en ze hief haar handen op, duwde de randen van de diepe V nog verder van elkaar om haar handen plat op zijn blote borst te leggen en tot de conclusie te komen dat zijn hart al niet minder tekeerging dan het hare.


      Onmiddellijk pakten zijn handen haar polsen beet en duwden die weg. ‘Nee, alma mia.’ Zijn stem had een gekwelde klank en de huid van zijn gezicht was strak over zijn jukbeenderen gespannen.


      Hij verlangde naar haar. Provocerend duwde Danique haar dijen tegen hem aan, gloriërend in het fysieke bewijs van zijn begeerte, dat hij noch verhullen noch ontkennen kon. Paul kreunde, een geluid dat aan zijn keel leek te worden ontwrongen, ‘Danique, je weet niet wat je doet!’


      ‘Dat weet ik heel goed,’ zei ze zacht. ‘Ik heb een uitstekende leermeester gehad, weet je nog wel?’


      ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ zei hij met omfloerste stem. ‘Maar, querida dit is verkeerd...’


      ‘Toch is het een heerlijk gevoel.’ Haar handen gleden over zijn rug en zijn flanken, genietend van het directe contact, van de kracht die sprak uit zijn botten en spieren. ‘Wil je me dan wegsturen zonder adios te zeggen?’


      ‘Dat zou ik eigenlijk moeten doen,’ zei hij met onvaste stem. ‘O nee, Danique, ik kan het niet.’


      De naar de grond gegleden handdoek fungeerde als bed voor hen toen ze zich er, nu beiden naakt, op lieten glijden, hun monden aaneengeklonken, hun benen verstrengeld, doof en blind voor alles behalve elkaar en voor de honger die ze beiden kenden en die hoognodig moest worden gestild.


      Toen hun passie ten slotte was uitgewoed, lagen ze heel rustig naast elkaar. Paul hield haar dicht tegen zich aan en zijn lippen streken over haar halfgesloten ogen. Daarna leidde hij haar opnieuw het water in en waste haar met zachte gebaren. Vervolgens droogde hij haar met zijn overhemd af en hielp haar in haar kleren alsof ze een kind was. Hij kon haar toch niet zo maar wegsturen, schreeuwde haar hart hem toe. Dat kon toch niet! Helaas, hij glimlachte nu niet meer; zijn gezicht had een in zichzelf gekeerde, bijna grimmige uitdrukking toen hij haar hemd dicht knoopte, alsof hij zich al zowel mentaal als fysiek van haar had losgemaakt. Zodra ze weer geheel was aangekleed, nam hij haar handen in de zijne en bracht die een voor een naar zijn lippen voor een afscheidskus. Daarop draaide hij zich om.


      Smekend zei Danique: ‘Paul...’ en ze zag zijn donkere gezicht bewolken.


      ‘Nee,’ zei hij rustig. ‘Nee, querida, vraag me niet wat ik je niet kan geven.’


      Ze keek hem na toen hij van haar vandaan liep. Voor het eerst voelde ze een zweem van medelijden met het meisje uit New York, dat ook te veel van hem had gevraagd.


      Danique bleef geruime tijd op de oever zitten, opkijkend naar de hoge, gekartelde pieken die de vallei omsloten. Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat ze hem zou kunnen vergeten. Ze kon het zich niet permitteren aan Paul te denken. Het was als het wrijven van zout in een rauwe wond nu ze wist dat ze hem, als ze Acajatuba eenmaal achter zich had gelaten, nooit meer zou zien.


      Ze richtte haar aandacht dus maar op al die andere, kleinere dingen die ze zou missen en die in zo korte tijd een onlosmakelijk deel van haar leven waren geworden. Voor het eerst van haar leven, bedacht ze, had ze deel uitgemaakt van een team, ook al was haar functie daarin een onbelangrijke geweest. Ze wilde dat de Indiaanse baby die ze die ochtend geboren had zien worden, zou opgroeien tot een gezonde, sterke jongeman en ze wilde erbij zijn om dat mee te maken.


      Ze kon natuurlijk op een goede dag terugkeren. Als er verbetering kwam in de communicatie- en transportmiddelen, wilde men van het dorp een toeristenattractie maken, zodra het project was voltooid. Toch zou het niet hetzelfde zijn; ze zou een bezoekster zijn en er geen deel meer van uitmaken. Dat zou ze nooit kunnen verdragen.


      Danique stond met een zucht op en liep terug naar het kamp. Toen ze vlak bij haar tent was, hoorde ze haar naam roepen en zag ze Alan Mitchell op zich af komen. ‘Paul vertelt me dat je ons gaat verlaten,’ zei hij, met een vriendelijke, enigszins bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dat is het allerbeste, weet u. De naaste toekomst ziet er grimmig uit, voor ons allemaal. Gelukkig heeft Paul de autoriteiten ervan weten te overtuigen dat u er in het geheel niets mee te maken heeft - dat u geen flauw idee had van wat Van Westen allemaal uitspookte.’


      Ze moest denken aan de mannen die haar in Manaus waren komen opzoeken, aan die donkere, sluwe, onderzoekende ogen en ze huiverde. ‘Dat was - heel aardig van hem.’


      ‘We zullen u missen,’ zei hij en hij klopte haar even op haar schouder. ‘Eerlijk gezegd zagen we het aanvankelijk niet zo zitten toen we hoorden dat u hierheen wilde komen, maar u heeft zich verbazingzwekkend goed aangepast.’


      ‘Dat is een van de aardigste dingen die iemand ooit tegen me heeft gezegd,’ zei Danique met vaste stem. Ze meende het. Nadat ze even had nagedacht, ging ze verder: ‘Wat mijn vertrek betreft - zou iemand me kunnen afzetten op een van de grotere toeristenroutes?’


      ‘O nee, dat is uitgesloten,’ zei Mitchell bijna geshockeerd. Hij zweeg even en er gleed een vermoeide uitdrukking over zijn gezicht. ‘Om u de waarheid te zeggen, binnen de komende vierentwintig uur landt er hier een helikopter waarmee u naar Manaus zult worden gevlogen, met Van Westen, moet ik er tot mijn spijt aan toevoegen, maar er zit niets anders op.’


      Haar lippen weken van elkaar in een geluidloze kreet. ‘Wilt u zeggen dat hij - dat hij wordt gearresteerd?’


      ‘Ja, daaraan valt niet te ontkomen.’ Hij schudde triest het hoofd. ‘Ik wou dat dit u bespaard had kunnen blijven. Als zijn verloofde moet u er wel stuk van zijn. Ach, misschien dient u zich af te vragen of een man die zich zozeer laat meeslepen door het vooruitzicht van een gemakkelijk verdiend fortuin, u eigenlijk wel gelukkig had kunnen maken.’


      ‘Ik denk dat ik het antwoord daarop al weet.’


      Hij knikte even, gaf haar nog een vaderlijk klopje op haar schouder en liep weg. Danique ging haar tent in en zonk neer op haar brits. In haar hoofd was het een chaos van door elkaar warrelende gedachten. De politie kwam Tom ophalen! Een nachtmerrie waarvoor zij deels verantwoordelijk was, omdat hij om haar naar Acajatuba was gegaan. Als hij in Nederland was gebleven, zouden er zich misschien andere verleidingen aan hem hebben voorgedaan, maar die zouden gemakkelijker te weerstaan zijn geweest. In ieder geval zou hij zich niet hebben ingelaten met diefstal van goud, dat wist ze zeker.


      Ze slaakte een beverige zucht. Goed, zij had hem in deze ellende gestort, ze moest hem er dus ook weer uit zien te krijgen. Hun onderlinge liefde mocht dan bekoeld zijn, ze kon hem niet in de steek laten, nu hij zich zo in de nesten had gewerkt. In Acajatuba had hij geen andere vrienden die hem wilden helpen.


      Danique liep de tent uit en slenterde zo onopvallend mogelijk naar het slaapkwartier van de mannen. Tom lag onder zijn muskietennet te slapen toen ze hem aantrof. Zacht schudde ze hem wakker. ‘Tom! Tom!’ Met zijn ogen knipperend ging hij rechtop zitten en keek haar waterig aan.


      ‘Tom, ik kom je waarschuwen. De politie is op weg om je te arresteren.’


      Ze zag dat alle kleur uit zijn gezicht wegtrok, zodat hij er akelig bleek uitzag. Hij zwaaide even heen en weer en ze dacht al dat hij van zijn stokje ging, toen hij zich wist te vermannen. ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde hij. ‘Hemel nog aan toe, wat moet ik doen?’


      Je kunt maar een ding doen.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Je moet opnieuw verdwijnen, het oerwoud in. Net als de eerste keer. En snel ook.’


      Hij wierp een nerveuze blik op haar. ‘Hoe speel ik dat in vredesnaam klaar?’


      ‘De laatste keer is het je anders prima gelukt,’ zei Danique op zakelijke toon. ‘En je hebt deze tent voor jezelf, zodat er niemand is die je gangen na kan gaan.’


      Hij lachte vreugdeloos. ‘De paria van dit kamp, dat ben ik! Maar denk niet dat ze me niet in de gaten houden, want dat doen ze wel degelijk - elke minuut van de dag. Ik zou er nu nooit met een muilezel tussenuit kunnen knijpen.’


      ‘Dan moet je te voet.’ Ze aarzelde even. ‘Ik-ik zal je wat eten en een veldfles met water bezorgen. Op een voorwaarde.’


      ‘Danique Vroemen op het dievenpad?’ Hij keek haar aan met een blik van overdreven bewondering. ‘Allemachtig, je bent inderdaad veranderd. Goed, wat is de voorwaarde?’


      ‘Dat je terug geeft wat je gevonden hebt. Het is de enige manier en misschien maakt het alles eenvoudiger voor je als- als ze je te pakken krijgen.’


      Tom zweeg even. ‘Akkoord,’ zei hij vervolgens met een glimlach.


      ‘Geef het me dan nu.’


      Hij schoot opnieuw in de lach. ‘Ben je niet goed bij je hoofd? Ik heb het verborgen voordat ik terug kwam en dat is maar goed ook. Weet je dat die schoften me zelfs gefouilleerd hebben? En ze hebben deze tent meer dan eens doorzocht.’ Hij zweeg even. ‘Nee, liefje, we steken gelijk over. Mijn buit voor jouw eten en zoveel geld als je bij elkaar kunt schrapen. Akkoord?’


      Danique knikte. ‘Over twee uur dan.’ Ze probeerde haar stem kalm te houden. ‘Ik loop naar het huis waar we elkaar vanochtend gesproken hebben. Als iemand me iets vraagt, zeg ik dat ik naar de baby ga kijken. Je zult er op de een of andere manier tussenuit zien te knijpen en me daar ontmoeten.’


      Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Je bent een prima medeplichtige, lieveling. En boordevol verrassingen tegenwoordig, vind je zelf ook niet?’ Hij kneep zijn ogen samen en keek haar aandachtig aan. ‘Nee, je bent inderdaad niet meer het meisje dat ik in Nederland het hof maakte. In de verste verte niet.’ Hij glimlachte onaangenaam. ‘De een of andere geluksvogel heeft dus eindelijk de sleutel van je kuisheidsgordel weten te vinden!’


      Ze kromp haast ineen onder zijn grofheid. ‘Ik geloof niet dat jij daar iets mee te maken hebt,’ zei ze bits en ze zweeg even. Daarna vroeg ze: ‘Waar ga je van hier uit naar toe?’


      ‘Ik denk dat ik dat beter voor me kan houden. Ik heb nog wel wat vrienden- andere contacten op wie ik een beroep kan doen. Mensen die niets te maken hebben met dit elitaire clubje. Maak je dus over mij geen zorgen.’


      ‘Daar kan ik niets aan doen.’ Danique beet op haar lip.


      ‘Want je bent niet alleen bang voor de politie is het wel, Tom?’


      Hij zat haar even doodstil aan te kijken met een stiekeme, gemene blik in zijn ogen. ‘Het lijkt erop dat iemand aan het roddelen is geweest. Hoe dan ook, dat is geen probleem. Ik kan voor mezelf zorgen. Weet je, lieve Danique, ook ik ben veranderd. Ik ben niet meer het om gunsten bedelende doetje dat ik in Nederland was. Ik kan mezelf beschermen.’


      ‘Dan verbaast het me dat je mijn hulp accepteert,’ gaf ze cynisch als antwoord.


      ‘O, ik vind wel dat je me iets schuldig bent,’ zei hij achteloos. ‘Ik verheug me er echt op ooit nog eens meneer Danique Vroemen-Thyssen te worden, dat moet je niet vergeten. Nu zal ik het op eigen houtje moeten rooien.’


      Als ze echt van hem had gehouden, zouden die woorden haar als een zweepslag hebben getroffen, besefte ze. Nu school er echter minachting in het glimlachje dat ze hem toezond voordat ze zich omdraaide en wegliep.


      ‘Tot over twee uur.’
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      Het werden twee uren, waaraan Danique later nooit meer terug wenste te denken. Tom had spottend het woord ‘dievenpad’ gebruikt en dat bewandelde ze nu ook. De ellende was dat iedereen zo aardig en behulpzaam was. Het leek inmiddels algemeen bekend dat ze weg ging en de warmte en de sympathie die haar ten deel vielen, waren bijna tastbaar, ging het berouwvol door haar heen. Ze wisten natuurlijk dat zij en Tom verloofd waren geweest en vermoedelijk ook dat hij elk moment kon worden gearresteerd. Ze dachten natuurlijk dat ze haar uiterste best deed om een gebroken hart te maskeren. Als ze eens hadden geweten... Danique kreeg zonder problemen een rugzak en een veldfles mee uit de kampwinkel. De proviand vormde echter een veel groter probleem. Ze kon niet zomaar wat gaan rondscharrelen en zichzelf bedienen van blikken voedsel, koffie en poedermelk, zodat het een aantal tochten door het keukenkwartier vergde voordat ze genoeg bij elkaar had om Tom enkele dagen in leven te houden.


      Dat zat haar het meeste dwars. Niemand in het kamp leed honger, maar het eten was behoorlijk gerantsoeneerd en ze vond het een afschuwelijk idee dat ze de hardwerkende leden van het team bestal om Tom te helpen ontsnappen aan de consequenties van zijn eigen stommiteit.


      Huiverend pakte ze de rugzak in. Hoe luchthartig hij ook aan zijn speurjacht mocht zijn begonnen, het was duidelijk dat hij nu tot over zijn oren in de problemen zat. Ze vroeg zich af hoe het hem zou vergaan als hij Acajatuba eenmaal achter zich had gelaten - waar hij heen zou gaan, met de politie op zijn hielen, evenals de andere criminele goudzoekers die het op dezelfde goudmijnen hadden gemunt.


      Ze vroeg zich ook af wat Paul zou zeggen als hij ontdekte wat ze had uitgehaald en ze twijfelde er niet aan of Toms ontsnapping zou met haar in verband worden gebracht. Hij zou woedend zijn, bedacht ze triest en terecht. Het was een martelende gedachte dat hij zich haar zou herinneren als een kleine knoeister, die de loop van het recht had verhinderd.


      Misschien dat Paul, als ze erin slaagde de hand te leggen op de gestolen oudheden, een milder oordeel over haar zou vellen, zo probeerde ze zichzelf te troosten. Per saldo was hij bioloog en dit was het land van zijn vader. Hij was kennelijk erg betrokken bij de geschiedenis en het verleden van Brazilië, evenals bij de toekomst van het land.


      Ze moest er niet aan denken dat hij zou terugvallen op die aanvankelijke, laatdunkende houding tegenover haar - die haat, bijna. Ze wist echter ook dat ze hem er nooit van zou kunnen overtuigen dat ze zich op de een of andere manier voor Tom verantwoordelijk voelde. Kon ze maar met hem praten om hem alles uit te leggen, ging het keer op keer door haar heen.


      Ze keerde juist naar de tent terug met een paar verse broodjes, toen ze hem zag. Hij stond voor de lange, lage keet waarin Paloma de gevonden kikkers in terrariums stopte. Paloma stond naast hem en zelfs van meters afstand was het duidelijk te zien dat ze huilde. Danique voelde zich in geestelijk en fysiek opzicht in elkaar krimpen. Daar stond in ieder geval een persoon die haar vertrek zou toejuichen, dacht ze.


      Ze vroeg zich af waarom het meisje zo van streek was.


      Had ze misschien met haar vrouwelijke intuïtie geraden wat er zich bij de badplaats had afgespeeld? Danique was bijna blij om het feit dat ze niet kon horen waarover het ging blij dat ze binnen niet al te lange tijd kilometers ver weg zou zijn, zodat ze niet meer zou kunnen worden gekweld door het zien van die twee.


      Ze koos een omweg naar haar tent, zich ellendig en opgelaten voelend met haar ontvreemde brood. Bovendien was ze voorbereid op de alarmkreet: ‘Houdt de dief!’


      Ze had de rugzak gepakt en was juist bezig hem in van de van Maria gekochte dekens te wikkelen, toen Susan binnen kwam lopen.


      ‘Mooie deken,’ zei ze bewonderend, terwijl ze zich met een hartgrondige zucht op haar brits liet vallen. ‘Hier gekocht?’


      ‘Op een van onze pleisterplaatsen onderweg.’ Danique voelde een verraderlijke blos vanuit haar hals omhoog kruipen. Ik - ik dacht dat het misschien een goed cadeau was voor de nieuwe baby - een afscheidsgeschenk.’


      ‘Heel attent van je,’ klonk het goedkeurend, maar niet echt geïnteresseerd, tot Danique’s intense opluchting. ‘Heb je Paul nog gesproken, trouwens? Over je vroegere vriendje en over zijn vrije tijdsbesteding?’


      ‘Ik heb het er met hem over gehad.’ Ze had niet gedacht dat ze nog dieper had kunnen blozen, maar dat bleek wel degelijk mogelijk. ‘Hij weigert Tom te helpen.’


      ‘Tja, dat kun je hem niet kwalijk nemen,’ zei Susan fel. ‘In mijn ogen zijn mensen als Tom van Westen tuig van de richel. Gevangenisstraf is nog veel te goed voor hen.’


      Danique keek haar volkomen verbijsterd aan. In de korte tijd dat ze Susan kende, had ze het idee gehad dat ze haar goed had leren kennen. Susan had haar altijd heel tolerant geleken, altijd bereid andermans handelingen goed te praten. Ze had haar nog nooit zo venijnig gehoord.


      ‘Tom is een slappeling,’ zei ze.


      Susan snoof schamper. ‘Niks daarvan! Hij is een aasgier altijd op zoek naar iemands zwakke plekken. Als je hem had meegemaakt zoals ik - als je had gezien waar zijn praktijken toe leiden, zou je ook niet met excuses aankomen, geloof me.’


      Danique keek haar perplex aan. Hier stak duidelijk meer achter dan de afkeer die een eerlijk mens heeft van een ordinaire wetsovertreder, besefte ze. En Paul zou niet de enige zijn die haar zou vervloeken omdat ze Tom had helpen ontkomen aan de wrekende gerechtigheid. Ze zou in Acajatuba ieders respect verspelen. Ze keek neer op de in de deken gewikkelde rugzak en kampte met een plotselinge besluiteloosheid. Ze wilde met Susan praten- haar een aantal vragen stellen, maar ze had er gewoon de tijd niet voor. Als ze een ontmoeting moest hebben met Tom, zoals ze hadden afgesproken, dan zou die nu moeten plaatsvinden. ‘Tot straks,’ zei ze dus maar.


      Susan trok een gezicht. ‘Zeker, liefje. Ik was niet van plan om zo van leer te trekken, neem me niet kwalijk.’


      Danique had meer dan genoeg stof tot nadenken gedurende de tijd dat ze heuvelopwaarts zwoegde. Ze keek naar het deel van het woud dat al onderzocht was met alle prachtige kleuren.


      Ze was dankbaar dat dit deel het project was voltooid en dat het team nu een eind verderop bezig was met het onderzoeken van nog niet eerder ontdekte kikkers en hun gif. De onderzoekers waren hoopvol dat het ooit nog eens kon dienen als geneesmiddel. Dat betekende dat ze minder kans liep iemand tegen het lijf te lopen die haar lastige vragen zou kunnen stellen.


      Ze bleef even staan om op adem te komen en een blik te werpen op het kamp in de diepte. Zowel Tom als zijzelf hadden de bewoners niets dan ongeluk gebracht, ging het vol wroeging door haar heen. Als de politie kwam, zou ze hun aan het verstand moeten brengen dat het helpen ontsnappen van Tom alleen haar idee was geweest.


      Toen ze bij het huis aankwam, zat de Indiaanse vrouw in kleermakerszit in de deuropening, met de baby vredig aan de borst. Ze begroette Danique met beheerste waardigheid en leek oprecht verrukt over de deken; op haar onbewogen gezicht verscheen een brede glimlach. Danique kreeg een bundel cocabladeren aangeboden, om op te kauwen. maar ze wees het aanbod vriendelijk van de hand, zoals Susan en de anderen haar hadden aangeraden.


      Ze had verwacht dat Tom al op haar zou staan wachten toen ze weer verder liep, maar er was niemand te zien. In stilte kreunde ze. Ze kon daar niet zomaar blijven rondhangen, met die rugzak en veldfles bij zich, dus liep ze langzaam verder heuvelopwaarts, alsof ze gewoon een wandelingetje aan het maken was en nog een laatste blik wilde werpen op het tropisch regenwoud.


      Misschien had Tom het niet gered, bedacht ze en ze probeerde dat idee de kop in te drukken. Misschien hadden ze hem in de gaten gekregen toen hij het kamp uit wilde sluipen en was hij tegengehouden. Zou ze er werkelijk nog zo gemakkelijk van afkomen? Op hetzelfde moment merkte ze evenwel dat het niet zo zou zijn.


      ‘Danique!’ klonk het in een luid, hees gefluister. Ze draaide zich met een ruk om, maar zag slechts een magere hond die in de schaduw lag te slapen.


      ‘Danique!’ Het was duidelijk Toms stem, nu met een ongeduldige klank erin. ‘Hier, boven je hoofd.’


      Toen ze opkeek, zag ze een schaduw die nog net afstak tegen het duister van een tempelingang. Voorzichtig haar weg kiezend, betrad ze de grote treden die naar de ingang leidden.


      ‘Ik dacht dat je nooit zou komen.’ Zijn ogen richtten zich begerig op de rugzak.


      ‘Het was niet eenvoudig,’ zei ze.


      ‘Wat is dat wel?’ zei hij schokschouderend. ‘Geef me het eten en de rest, dan smeer ik hem. Dan kun jij als een braaf meisje teruggaan naar het kamp en doen alsof je me nooit hebt gezien.’


      ‘Dat gaat zo maar niet,’ zei ze kalm. ‘Ik geloof dat je iets bent vergeten. Dat goud dat je hebt gestolen. Je hebt me beloofd dat je ze terug zou geven.’


      ‘Ja, dat is waar ook, hè?’ Het klonk peinzend. ‘Ik vraag me af hoe ik zo idioot heb kunnen zijn. Je overredingskracht moet buitengewoon zijn, liefste.’ Toen werd de klank van zijn stem ruwer. ‘Goed, nu is het afgelopen met die onzin. Geef hier die rugzak en die fles.’


      Danique deed een stap achteruit. ‘Geen sprake van,’ zei ze.


      ‘Tenzij je jouw aandeel in de overeenkomst nakomt. Snap je dan niet, Tom, dat het de enige manier is?’


      ‘Het rechte pad?’ Zijn lach klonk onbeheerst en weerkaatste in de griezelige schaduwen van de tempel. ‘Daar is het een beetje te laat voor, vrees ik. En als je denkt dat ik van plan ben mijn levensverzekering in te leveren, ben je gek! Ik heb er genoeg van om altijd aan het kortste eind te trekken - voor anderen de kastanjes uit het vuur te halen. Deze keer zal ik mijn slag slaan!’


      Plotseling sprongen ze allebei op van schrik, toen ze een derde, beschuldigende stem hoorden. ‘En ik dan? Hoe staat het met mijn levensverzekering? Waarom heb je me niet gezegd dat je weg ging?’


      Er was een gat in het dak. In de bundel zonlicht die erdoorheen naar beneden scheen, stond Paloma. Haar gezicht stond kwaad en argwanend en haar donkere ogen schoten vuur.


      ‘Wat doe je hier met die slet?’ vroeg ze grof. ‘Waarom wend je je tot haar en niet tot mij? Wij zijn partners, Tom. Zo kun je me niet behandelen.’


      Tom was de eerste die de situatie meester was. ‘Ben je door iemand gevolgd?’


      ‘Natuurlijk niet. Waar zie je me voor aan? Ik zag je weg gaan, maar verder zag ik niemand.’ Paloma deed een stap in hun richting. ‘Wat ben je van plan, querido? Waar ga je naar toe? Je kunt me hier niet achterlaten.’


      ‘Dat zal toch moeten, liefste,’ zei Tom op spijtige toon.


      ‘Ik moet het spul in veiligheid brengen. Daarna laat ik je komen, echt.’


      ‘Aydemi!’ jammerde Paloma. ‘Dat kun je me niet aandoen! De politie is op weg, dat heeft Ramires me verteld. Ze weten alles: dat ik je heb geholpen, over mijn neef. Ze willen me arresteren om me te ondervragen. Je moet me meenemen.’


      ‘Doe niet zo dwaas, engel.’ Tom probeerde haar duidelijk te sussen, maar zijn stem had een korzelige klank. ‘Je weet dat dat onmogelijk is. En zonder het spul kunnen ze niets bewijzen. Je moet hen gewoon een dag of wat aan het lijntje houden. Als de zaak is overgewaaid, kunnen we elkaar treffen.’


      Paloma’s diepe frons maakte het duidelijk dat ze zijn woorden allesbehalve geruststellend vond. Ze gooide het over een andere boeg. ‘Wat heb je haar verteld? Wat heb je nog met haar te maken, als je van mij houdt, amado? Weet je niet dat ze het liefje is van Ramires? Ik heb gezien dat ze hem met haar ogen volgt, ik heb gezien hoe hij naar haar kijkt als hij denkt dat niemand op hem let.’


      Er viel een stilte. Tom kneep zijn ogen samen. ‘Zo zo ‘ zei hij toen zacht. ‘Dat verklaart een boel. Goed, maak je over haar geen zorgen, Paloma. Ze is me van dienst geweest en ze heeft me proviand gebracht, meer niet. Ik houd van jou en dat weet je.’


      ‘Dan moet je me meenemen. Ik ben bang voor de politie. Waar ben je toch mee bezig?’


      ‘Ik probeer jou iets aan je verstand te peuteren. In hemelsnaam, Paloma, maak het me nu niet moeilijk. Je bent een intelligent meisje. Je kunt de politie lang genoeg met een kluitje in het riet sturen om mij de tijd te geven de grens over te steken en Colombia te bereiken. Ik heb daar contacten die me kunnen verbergen. Dan, zodra alles veilig is, laat ik je dat weten en gaan we samen naar Miami, zoals afgesproken. Maar voorlopig moet je een poosje hier blijven.


      ‘Nee!’ krijste Paloma. ‘Madri de Deus, je hebt me gebruikt! Je laat me in de steek voor die rijke slet hier! Je wil al het geld zelf houden!’


      Terwijl ze even zweeg om adem te halen, zei Tom, kil en langzaam: ‘En zelfs al zou dat zo zijn, wat dacht je daaraan te kunnen doen?’


      Paloma maakte het geluid van een gewond dier en stormde met fonkelende ogen op hem af, haar klauwen gereed om hem in stukken te rijten. Hij deed kalm een stap opzij en gaf haar een welgemikte kaakslag. Haar hoofd sloeg achterover en langzaam zakte ze op de grond.


      ‘Je hebt haar vermoord!’ gilde Danique.


      ‘Was het maar waar! Ze is een taaie. Dat overleeft ze wel,’ zei Tom onaangedaan.


      ‘Maar ze houdt van je.’ Ondanks alles wat er in een hoog tempo was gebeurd, voelde Danique een vreugdevolle opluchting bezit van haar nemen op het moment dat ze besefte wie Paloma elke nacht had bezocht wanneer ze de tent uit sloop. Niet naar Paul, wist ze nu, ze had kunnen lachen en huilen tegelijk. O nee, niet naar Paul!.


      ‘Om je de waarheid te zeggen; een van de weinige dingen die we gemeen hebben, is een grote voorliefde voor de goede dingen van het leven, die we nog niet hebben kunnen uitleven. Oorspronkelijk waren we van plan de winst met z’n drieën te delen; ik, zij en haar neef in São Paul, maar bij nader inzien vond ik het een beter idee om het allemaal zelf te houden. Nou, kom op met dat eten, dan ga ik ervandoor.’


      Danique klemde de rugzak tegen zich aan. ‘Je kunt haar hier niet zomaar achterlaten!’


      ‘Moet je eens kijken,’ sneerde hij. Toen zweeg hij even alsof hij aan iets onaangenaams had gedacht. ‘Of was je; soms van plan naar het kamp te rennen om hulp voor haar te halen, mijn eigen Florence Nightingale ?’


      ‘Natuurlijk. Misschien is ze wel ernstig gewond- ze kan een gebroken kaak hebben, of zoiets...’


      Hij zuchtte. ‘Jammer. Ik had me willen houden aan het aloude spreekwoord: “Hij die alleen reist, reist het snelst”. Dan, schatje, zul jij met me mee moeten. Nu ik eraan denk zou je, indien nodig, een prima gijzelaar zijn. De politie zal heel wat minder snel schieten als ze weten dat ik Carel Vroemens dochter bij me heb. Ze zullen geen internationaal incident willen riskeren.’


      ‘Je bent gek!’ Plotseling was Danique bang voor deze onbekende. Opeens begreep ze Paul’s houding en Susans woorden. ‘Het is geen goud, hè, Tom? Het is iets anders.’


      Hij glimlachte. ‘Dat heb je dus eindelijk door, liefje. Nee maar, geen gouden appels voor mijn prinsesje, maar een paar kilo pasta basica waar mijn vrienden in Colombia grof geld voor zullen betalen. Je vader is niet de enige die weet hoe hij miljonair moet worden. Maar mijn methode is wat sneller.’


      Haar stem daalde af tot een gefluister. ‘Met hard drugs?


      Nee, Tom, dat is misdadig! Dat weet je.’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet dat het de grootste, rijkste markt ter wereld is. En ik ben het zat om als boodschappenjongen te fungeren voor de grote jongens hier, voor een grijpstuiver.’


      ‘Je bent een schoft!’


      Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Wat mij betreft is cocaïne gewoon een van de vele genotsmiddelen, zij het met een veel hogere handelswaarde dan alle andere.’ Hij lachte vuil. ‘Schiet op,’ zei hij toen opeens, toen Paloma aanstalten leek te maken om bij te komen.


      Toen Danique het pistool in zijn hand zag, kreeg ze eerst de opwelling om in de lach te schieten, maar iets waarschuwde haar dat dat niet verstandig zou zijn. Het was zeer beslist geen grap. Het maakte allemaal deel uit van dezelfde nachtmerrie, die zelfs door het felle zonlicht niet kon worden verdreven. Tom pakte haar bij een arm en duwde haar de trap af.


      ‘Toen Paloma me vertelde dat je naar Acajatuba kwam,’ vertelde hij haar, ‘wist ik dat ik daar gebruik van zou kunnen maken. Daarom ben ik teruggekomen.’


      ‘Is het nooit bij je opgekomen hoeveel schade een beschuldiging van handel in verdovende middelen een project als dit zou kunnen berokkenen?’


      ‘Wat kan mij dat schelen? Ik haat dit oord en iedereen die ermee te maken heeft.’


      ‘Ik ben niet van plan de voor- en nadelen van coke met je te gaan bespreken, Tom,’ zei ze kalm. ‘Het bestaat al zo lang, dat ik me afvraag of de overheid het gebruik ervan zou kunnen uitbannen, als ze dat wilde. Het enige dat ik weet, is dat wat jij doet niet alleen illegaal, maar ook immoreel is. En als ik dat had geweten -’


      ‘Tja, maar dat wist je niet.’ Ze gingen nu in zo’n hoog tempo bergopwaarts, dat het Danique begon te duizelen.


      ‘En als Paul Ramires zich er niet mee had bemoeid, had ik jou er waarschijnlijk toe kunnen bewegen het pakje voor me mee te nemen naar Rio de Janeiro. Ik zou het zelfs per diplomatieke post naar Nederland hebben kunnen sturen; ik wed dat je vader over bruikbare relaties bij de ambassade beschikt.’


      ‘Je gebruikt iedereen, hè Tom?’ Ze probeerde haar stem zo neutraal mogelijk te laten klinken en haar walging te verbergen, want ze had zo haar twijfels over zijn psychische stabiliteit in deze omstandigheden. Was hij altijd zo geweest, zo vroeg ze zich af en was zij zelf blind geweest? Of was hij bij toeval in contact gekomen met een paar randfiguren in de drugshandel en gelokt door de snelle verdiensten? ‘We zullen het wat rustiger aan moeten doen,’ zei ze. ‘Ik houd dit tempo niet vol.’


      ‘Je zult wel moeten. Ik wil voor het donker zo ver mogelijk uit de buurt van het kamp zijn.’ Zijn hand sloot zich stevig om haar arm en ze moest een kreet van pijn onderdrukken. ‘Dus probeer me niet op te houden, liefje, want daar krijg je spijt van.’


      ‘Waarom hoop je eigenlijk dat je door de mazen van het net glipt, Tom?’ vroeg ze. ‘Je hebt zelf toegegeven dat niet alleen de politie achter je aan zit.’ Ze herinnerde zich opeens het vooruitzicht dat Paul voor hem had geschetst en ze huiverde. ‘En nu zit je ook nog met Paloma en die neef van haar. Dat je hen hebt bedrogen, zullen ze je niet in dank afnemen.’


      ‘Juan zal er niet achter komen voordat hij er toch niets meer aan kan doen. En Paloma is zo bang om de bak in te draaien, dat ze haar kiezen wel op elkaar houdt. Als ze een greintje benul heeft, hangt ze de dappere heldin uit die heeft geprobeerd de doortrapte schurk tegen te houden toen hij ervandoor dreigde te gaan. Ze zal een enorme blauwe plek hebben om haar verhaal te ondersteunen, dus ze mag me nog dankbaar zijn.’


      ‘Dankbaar? Tom, ze houdt van je!’


      ‘Dat is dan sneu voor haar,’ zei hij achteloos.


      ‘Ik kan niet meer naar je luisteren,’ zei ze vol onverhulde afkeer.


      Hij lachte. ‘Ik probeer gewoon het gesprek gaande te houden,’ zei hij. Hij gaf een rukje aan haar arm. ‘Loop eens door, liefje. Nog een paar kilometer en we hebben deze vervloekte vallei voor altijd achter ons.’ Hij glimlachte.


      ‘En dan wordt het jij en ik tegen de rest van de wereld - dat wilde je toch altijd, of niet soms?’


      Anderhalf uur later stopten ze voor de eerste keer. Danique liet zich op de grond zakken, met haar rug tegen een rotsblok. Haar hart hamerde tegen haar ribben en haar longen leken op barsten te staan. Ze bevonden zich op een hoog plateau dat uitzicht bood over een dal waarvan de vrijwel loodrechte wanden afdaalden naar een klein, donker meer. Het was hier merkbaar koeler. Danique huiverde en sloeg haar armen beschermend om zich heen.


      Ze zat te kijken naar een vreemd gevormde hoop stenen, daterend van lang voor de Portugeese verovering en opgericht ter ere van de een of andere plaatselijke god. Tom was druk aan het spitten in de grond aan de voet ervan. Uit zijn gemompelde opmerkingen bij het zien van verscheidene landschapskenmerken onderweg en de uiterst tevreden uitdrukking op zijn gezicht had ze opgemaakt dat hij zijn bergplaats had gevonden.


      Hij had zijn rug naar haar toe gedraaid en als er ooit een kans was geweest om te vluchten, dan was het nu. Helaas had ze er gewoon de kracht niet meer voor. Bovendien bood het plateau weinig dekking- en hij had dat pistool nog steeds. Nee, Danique maakte zich geen illusies dat ze sneller was dan een kogel.


      Door haar halfgesloten oogleden zag ze opeens iets bewegen. Ze keek op. Even stond haar hart stil en tegen beter weten in hoopte ze dat het de beloofde helikopter was, die de berghellingen uitkamde, op zoek naar hen. Maar nee, een helikopter had ze natuurlijk allang gehoord. De vlucht die ze aanschouwde, had een stille, machtige gratie, die door geen enkele machine kon worden geëvenaard.


      ‘Waar zit jij naar te kijken?’ Tom veegde het vuil van twee in plastic gewikkelde pakjes en keek haar zuur aan.


      Ze wees omhoog. ‘Een condor.’


      ‘Gefeliciteerd,’ zei hij. ‘Gewoon een roofdier.’


      Danique schudde haar hoofd. ‘Nee, het is een magische vogel die hier erg zeldzaam is.’ Haar gedachten gingen terug naar die nacht - de nacht van de condor en ze herhaalde de aanroep in haar hoofd tot ze hem hardop kon zingen: ‘O, condorcito.’


      Zelfs in het daglicht had het een griezelige klank en ze zag dat het hem hinderde. ‘Ben je niet goed wijs geworden?’ bitste hij.


      ‘Het is een gunstig voorteken,’ zei ze.


      ‘Bijgelovige onzin.’ Voor het eerst was hij van zijn stuk gebracht. ‘Kijk uit, Danique, of je verindiaanst nog. Straks loop je rond als een Indiaan met een baby op je rug.’


      Ze stond op en klopte het stof van haar broek. ‘Ik kan me een erger lot voorstellen,’ zei ze kalm. Terwijl de grote vogel in wijde kringen boven haar hoofd rondcirkelde, zond ze een gebed naar hem op. ‘Condorcito, je hebt ons met je toverkracht bij elkaar gebracht. Zeg hem waar ik ben. Zeg hem dat hij mij moet vinden.’


      ‘Nu is het vogeltjes kijken afgelopen.’ Tom propte de pakjes in zijn rugzak en hees deze weer om. ‘Vooruit, we gaan verder. We moeten nog een heel eind lopen voor het nacht wordt.’


      Hij had gelijk, natuurlijk, bedacht ze toen ze weer op pad gingen. Het was bijgeloof en toch had ze een vreemd soort troost geput uit het zien van de condor en ze rekte haar hals om hem na te kijken tot hij uit het gezicht was verdwenen.


      Naarmate de zon lager kwam te staan, verslechterde Toms humeur. Hij had er duidelijk spijt van dat hij haar had meegenomen en dat maakte Danique bang. Hoe lang zou het nog duren, vroeg ze zich af, voordat hij zou besluiten om haar in het oerwoud achter te laten, dood of levend? Hun tempo was aanmerkelijk lager geworden, tot haar opluchting en Tom leek zich niet op zijn gemak te voelen. Hij speurde voortdurend de hemel af en de hellingen van de bergen om hen heen. Meer dan eens stopte hij abrupt om haar te vragen: ‘Heb jij iets gehoord?’


      ‘Nee.’ Hoewel het de waarheid was, begon zijn ongerustheid aanstekelijk te werken. Ze kon het gevoel niet van zich af zetten dat ze niet alleen waren en dat onzichtbare ogen hun voortgang gadesloegen. Paul, hoopte ze, maar dat was natuurlijk een ijdele verwachting. Het zal trouwens snel donker zijn...


      Ze liepen voorzichtig langs de rand van een kleine, met bomen begroeide kloof, toen Tom plotseling voor zich uit wees. ‘Daar beneden. Is dat geen dak?’


      ‘Ik geloof het wel.’ Danique tuurde onzeker in de aangewezen richting. ‘Tja, hoe komen we daar?’


      Vrijwel op hetzelfde moment hoorde ze een geluid alsof er in de verte een zweepslag weerklonk en zag ze Tom opeens wankelen, met een blik van bijna koddige verbazing op zijn gezicht. Hij draaide zich half naar Danique om alsof hij iets wilde zeggen en met verbijstering zag ze de donkerrode vlek die zich op de voorkant van zijn hemd uitbreide. Hij viel in haar richting. Ze probeerde hem te ontwijken maar voelde de grond onder haar voet verkruimelen en daarna helemaal wegzakken. Ze slaakte een wilde, verschrikte kreet en verloor zich toen in een val. Droge struiken en uitstekende wortels haalden haar kleren en haar huid open. Machteloos gleed ze naar beneden.


      Aan haar val kwam abrupt en pijnlijk een eind. Even bleef ze met gesloten ogen en naar adem snakkend liggen, haar armen om zich heen geslagen om zich te beschermen tegen de lawine van aarde en losse stenen die op haar neerdaalde. Toen ook dat stopte, was alles stil om haar heen.


      Ook Danique was doodstil; ze ademde rustig, verbaasd over het feit dat ze dat nog kon. Ze begon al haar ledematen een voor een af te tasten, zoekend naar een mogelijke breuk of verstuiking. Toen hief ze haar hoofd op en keek langzaam om zich heen. Ze zag er verschrikkelijk uit en alles deed haar pijn, maar ze had niets gebroken en lag, voor zover ze kon nagaan, op een smalle richel van de berghelling. Van Tom was geen spoor te bekennen, maar even rechts van haar waren de struiken weg gerukt alsof er iets zwaars in de kloof was gestort.


      Ze huiverde. Nee, dat hoefde Tom niet geweest te zijn, zo hield ze zichzelf voor. Misschien was hij niet in de kloof gevallen, maar lag hij gewond aan de rand, boven haar.


      En alsof dat idee werd bevestigd, hoorde ze een licht geritsel boven zich. Ze wilde juist zijn naam roepen, toen een zesde zintuig haar waarschuwde en ze wegkroop tegen de rotswand, zodat ze aan het gezicht werd onttrokken door de overgebleven struiken en de enigszins uitstekende rand die de richel juist aan het gezicht onttrok.


      Want dat kon Tom niet zijn, besefte ze, misselijk van angst. Tom was neergeschoten en dood. Dat wist ze opeens zeker, hoewel ze nog nooit een dode had gezien. Ze herinnerde zich de geluidloos bewegende mond, de uitdrukkingsloze ogen en haar hele lichaam werd strak van pure paniek.


      Er was iemand boven haar- nauwkeuriger kon ze het niet vaststellen - en ze voelde dat die iemand naar beneden keek om te zien of daar een teken van leven was, wist ze, krampachtig slikkend. Het was die anonieme aanwezigheid die ze eerder had gevoeld en die achter hen aan was blijven sluipen om Tom te doden zodra hij zijn buit had binnengehaald en die zich er nu van was komen vergewissen wat er van haar was geworden na haar angstschreeuw en haar val.


      Volkomen roerloos bleef ze liggen, haar zwoegende ademhaling uit alle macht controlerend. Ze leken beiden in stilte gewikkeld, verbonden in een lugubere intimiteit Danique in haar schuilplaats op de richel en Toms moordenaar, die haar nu ook wilde doden. Er leek geen einde aan te komen.


      Ten slotte hoorde ze stemmen, een paar woorden van een in het Portugees gevoerd gesprek dat ze, hoewel ze de oren spitste, niet kon verstaan. Toen, alsof de zon tevoorschijn was gekomen van achter een donkere wolk, was iedereen verdwenen. Ze was alleen.


      Een tijdlang bleef ze stil liggen en durfde ze haar oren niet te geloven. Het zou een valstrik kunnen zijn om haar uit haar schuilplaats te lokken. Pas toen ze rechtop was gaan zitten en haar situatie in ogenschouw had genomen, besefte ze wat een idioot ze was geweest. De richel, zo bleek, was inderdaad niet meer dan een richel. Langzaam kroop ze op haar knieën overeind en stond toen op, blindelings naar de dichtstbijzijnde aan de rotswand ontspruitende tak tastend, om te merken dat die met wortel en al losliet onder haar hand. Om de rand van het plateau te bereiken, zou ze omhoog moeten klauteren, maar de wand van de kloof was te brokkelig om dat zonder goede steunpunten voor haar handen te proberen. Ze kon natuurlijk ook naar beneden.


      Een snelle blik in de diepte volstond. Huiverend en duizelig drukte ze zich tegen de bergwand. Onder haar gaapte een loodrechte diepte, die eindigde in de toppen van de bomen aan de voet van de berg.


      Regel één, hield ze zichzelf trillend voor: nooit naar beneden kijken. Ze controleerde haar positie aan de linker- en rechterzijde om te bevestigen wat ze al wist, namelijk dat ze geen enkel ander heenkomen had dan de richel waarop ze zich bevond.


      Het was een wonder dat haar val was gebroken op de enig mogelijke plek, bedacht ze, om prompt daarop te bedenken dat ze in feite als een rat in de val zat. Ze kon omhoog noch omlaag.


      De zon was inmiddels vrijwel onder. Snel, veel te snel, zou het donker worden en koud. Ze huiverde al van schrik en angst en haar tanden klapperden. Al snel zouden daar honger en dorst nog bij komen.


      Danique trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. Ze probeerde zichzelf zo klein mogelijk te maken om haar lichaamswarmte te bewaren. Ze weigerde stil te staan bij de dreiging van een lege maag en een droge keel, hield ze zichzelf voor. Een probleem tegelijk was genoeg.


      Misschien kon ze, als ze een van haar laarzen uittrok, een paar steunpunten voor haar handen en voeten in de steile wand van de kloof slaan en daarlangs omhoogklimmen. Ze slikte krampachtig. Het was ijdele hoop, zeker nu het licht snel verdween. Weer voelde ze iets boven zich bewegen en ze onderdrukte een wanhopige kreet. Toen zag ze dat het de condor was die in brede, majestueuze kringen boven de boomtoppen cirkelde. Het was een opluchting om een ander levend wezen te zien, bedacht ze, terwijl ze vermoeid met de rug van haar hand over haar ogen streek, zelfs al had Tom het denigrerend een roofdier genoemd.


      Als ze ooit een beroep had willen doen op magie, dan was het nu, ging het door haar heen. O, condorcito!


      Het volgende uur verstreek martelend traag. Afgezien van de pijn aan haar butsen en schrammen, kreeg Danique kramp in haar benarde positie. Als ze zich voorzichtig uitstrekte, zou ze kunnen slapen, veronderstelde ze, maar als ze overwoog wat er zou gebeuren als ze zich in haar slaap op haar zij draaide, stond haar hart stil. Ze moest wakker blijven totdat... totdat wat?


      Toen hief ze met een ruk het hoofd op. Stemmen! Vol ongeloof luisterde ze. Zouden het Toms moordenaars zijn, die terug waren gekomen? Als ze naar beneden keken en een zaklantaarn op de richel richtten, zouden ze haar ontdekken; er was niets wat ze daartegen kon doen.


      Toen hoorde ze haar naam roepen, schor, wanhopig met precies dezelfde klank in de stem als op de dag dat ze bijna door die wilde bergstroom was meegesleurd, wist ze nog. Ze likte over haar droge lippen en probeerde haar weerspannige keelspieren te laten functioneren, maar toen ze antwoord gaf, kwam er niet meer dan een schor gekras uit haar mond. ‘Paul?’


      ‘Querida!’


      Niemand had ooit zoveel gevoel gelegd in dat ene woord, bedacht ze, terwijl ze haar blik richtte op de opkomende avondlucht. Ze zag lantaarns om hem heen oplichten. Hij was dus niet alleen.


      ‘Querida, waar zit je?’


      ‘Hier beneden, op een richel, maar ik kan niet naar boven klauteren. Alles brokkelt af.’ Inclusief zijzelf, besefte ze. Opeens wilde ze in huilen uitbarsten en zat ze te trillen als een pasgeboren baby.


      ‘Ik klim naar beneden.’


      ‘Nee, dat is veel te gevaarlijk, want dan val je.’


      ‘Ik heb een touw. Houd je nu kalm, mi amada.’ Er ging een eeuwigheid voorbij. Daarna hoorde ze een schurend, glijdend geluid en stond hij naast haar. ‘Ben je gewond?’ Zijn handen raakten haar zacht aan. ‘Kun je staan?’


      ‘Ik denk het wel,’ fluisterde ze, al was ze er niet zeker van, zodat ze blij was toen hij haar uiterst behoedzaam in zijn armen tilde en tegen zich aan drukte. Vervolgens wikkelde hij het touw om haar heen.


      ‘Niet klimmen. Gewoon niets doen. Je wordt opgetrokken.’


      ‘Ja, goed...’ snikte Danique, opeens machteloos.


      Ze had geen idee wie daar boven aan het touw stonden te trekken, maar ze hezen haar op alsof ze een vedergewicht was en er werden handen uitgestoken om haar veilig over de rand te trekken. Ze zonk op haar knieën neer, zoog beverig haar longen vol lucht en keek rond in de kring die ze in het licht van de zaklantaarns ontwaarde. Enkele van de mannen herkende ze meteen - Alan Mitchell, bijvoorbeeld, en Jim Holloway, de leider van het medisch team. En de politieman met de snor en de droeve ogen. Ze wilde hem zeggen dat het haar ook speet, maar ze kon geen geluid voortbrengen.


      En toen zag ze de lange man die zich een weg baande door de groep. Zijn nogal harde trekken werden verzacht door overduidelijke bezorgdheid.


      ‘Danique!’ riep hij uit. ‘Mijn lieve schat, wat is er met je gebeurd?’


      Haar stem begaf het. ‘Paps?’ Toen werd alles donker om haar heen.
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      Het uitzicht vanuit het slaapkamerraam van het hotel was even spectaculair als Danique indertijd had verondersteld dat het zou moeten zijn, maar ze keek er op neer met ogen die niets anders zagen dan de grauwe leegte van haar hart.


      Achter zich, in de slaapkamer, hoorde ze de snelle efficiënte bewegingen van het kamermeisje dat op haar vaders instructies haar koffers pakte. Zelf bevond hij zich in zijn eigen suite, waar hij vermoedelijk druk bezig was met het treffen van de laatste regelingen voor hun vlucht naar Nederland.


      Danique zuchtte onhoorbaar. Er was een week verstreken sinds ze uit het ravijn was opgevist. Een week waarin een heleboel was gebeurd. Ondanks haar protesten was ze per brancard naar Acajatuba teruggebracht en de volgende dag per helikopter naar Manaus getransporteerd voor een medisch onderzoek in een privékliniek. Carel Vroemen was niet alleen bang geweest voor infecties, maar ook voor longontsteking als gevolg van de shock, maar zijn vrees was ongegrond gebleken.


      ‘Ik ben taaier dan u denkt,’ had ze hem keer op keer gezegd en ten slotte had hij brommend toegegeven dat er misschien een kern van waarheid in haar woorden school. Ze was ondervraagd door Pedro Morales, die meer begrip voor haar had getoond dan ze verdiende. Hij had bevestigd wat haar vader niet had willen bespreken, namelijk dat Toms lijk op de bodem van het ravijn was gevonden, vlak naast de rugzak. Danique had even gehuild, meer om wat Tom ooit voor haar had betekend, dan om wat er van hem was geworden. Ze vond het allemaal zo weerzinwekkend. Zijn ouders waren dood, wist ze, maar hij had een iets oudere zuster, die getrouwd was en kinderen had.


      ‘Weten zij het fijne ervan?’ had ze gevraagd.


      ‘O nee, senhora. We zullen hun zeggen dat hij een ongeluk heeft gehad in de bergen.’


      Daar had ze vrede mee kunnen hebben. Carel Vroemen was haar elke dag komen bezoeken en alleen al zijn aanwezigheid had als een heilzaam tonicum op haar gewerkt. Hij wist natuurlijk van de hoed en de rand en hij maakte Danique duidelijk dat haar aarzelende uitleg overbodig waren. ‘Ze hadden u niet hoeven laten overkomen,’ had ze in het begin in tranen gezegd.


      ‘Nonsens,’ had hij ferm gereageerd. ‘Je bent mijn enige kind, Danique en zelfs al gedraag je je als een driedubbel overgehaalde idioot, zolang ik leef, ben ik er voor jou.’ Daarna had hij haar alles verteld wat ze nog niet wist.


      ‘Mijn komst hier was een geluk,’ zei hij zakelijk. ‘Want toen ze in het kamp dat radiobericht kregen met de mededeling dat ik met die helikopter zou meekomen, ging Ramires naar je op zoek bij die citadel- en daar trof hij natuurlijk dat arme meisje, dat hem precies kon vertellen wat er was gebeurd.’


      ‘Arme Paloma! Is alles goed met haar?’


      Haar vader haalde zijn schouders op. ‘Ze is de politie behulpzaam bij het onderzoek en er zal een aanklacht tegen haar worden ingediend,’ zei hij kortaf. ‘Maar Morales zelf geeft toe dat zij en die neef van haar slechts randfiguren zijn in de drugshandel. Ach, misschien kunnen ze via hen de grote jongens op het spoor komen.’


      ‘Wie heeft Tom neergeschoten?’ vroeg ze zacht.


      ‘Ze hebben hem geëlimineerd zoals jij of ik een vlieg doodmaken, lieve kind. Het blijkt dat ze hem eerst als koerier hebben gebruikt- hij was dus niet meer dan een pion in het schaakspel - en toen hij hen had bedrogen, mocht hij daar niet ongestraft van afkomen.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Hij had beter in het kamp de komst van de politie kunnen afwachten, Danique.’


      ‘Dat weet ik; dat begrijp ik nu ook.’ Hete tranen rolden haar over de wangen. ‘Maar... hij was zo bang... om de gevangenis in te gaan.’


      ‘Dan is het misschien zo toch nog het beste,’ zei haar vader snel. ‘Wie zal het zeggen?’ Hij gaf even een klopje op haar hand. ‘Nu moet je wat gaan slapen, lieve kind en zorgen dat die schrammen en builen snel helen, zodat ik je mee naar huis kan nemen.’


      De vraag die ze niet durfde te stellen, hoewel hij haar op de lippen brandde, was: waar is Paul? Ze had hem in haar buurt geweten op de tocht terug naar Acajatuba, voordat Jim Holloway’s verdoving was gaan werken. Hij was er echter niet geweest toen de helikopter opsteeg en ofschoon ze elke dag in de kliniek in Manaus met spanning op hem had gewacht, was hij niet verschenen.


      Ze prentte zichzelf in dat ze zich de tedere klank in zijn stem, de zachte gebaren van zijn handen, tijdens die korte ogenblikken op de richel niet had verbeeld, maar naarmate de lege dagen verstreken, begon ze zich steeds vaker af te vragen of hij haar niet gewoon had willen geruststellen, zoals hij zou doen met een geschrokken kind of een angstig dier- om het haar redders gemakkelijker te maken haar heelhuids boven te krijgen.


      Nu was ze met haar vader in Rio de Janeiro en de volgende dag zouden ze naar Nederland terugvliegen. En nog steeds had ze niets van hem gehoord. Ze kon de gedachte niet van zich af zetten dat hij haar wilde straffen voor het feit dat ze Tom had helpen vluchten, al moest hij weten dat ze er zwaar voor had moeten boeten. Ook moest ze telkens denken aan zijn uitspraak: vraag niet om wat ik je niet kan geven.


      Met een zucht keerde Danique zich van het raam af. Natuurlijk had hij gegeven, dat kon ze niet ontkennen. Hij had haar geprikkeld tot ze over een moed bleek te beschikken die ze tevoren niet had gekend. Hij had haar een nieuwe wereld geopenbaard en, in die korte tijd, een warmte en een hartstocht met haar gedeeld die haar wildste dromen hadden overtroffen. Als ze meer had gewild, dan was dat haar probleem, niet het zijne. Beloofd had hij immers niets?


      Misschien had hij over genoeg intuïtie beschikt om te raden hoe ze zich voelde en was hij tot de slotsom gekomen dat een abrupte breuk de zachtste manier was om een eind te maken aan hun relatie, zonder moeilijke verklaringen en confrontaties.


      Op een gegeven moment had ze gevraagd hoe de reddingsploeg bij de goede plek was uitgekomen. ‘Van Westen had kennelijk een spoor nagelaten dat zelfs een kind had kunnen volgen,’ had haar vader minachtend gezegd.


      ‘Maar dat schijnt een specialiteit van Ramires te zijn. Hoewel ik me op een gegeven moment afvroeg of die vervloekte hoogteziekte waar je zoveel over hoort, hem misschien te pakken had,’ voegde hij er fronsend aan toe. ‘Hij liep maar te kakelen over de een of andere grote roofvogel - zozeer was hij ervan overtuigd dat we die moesten volgen om je te vinden.’


      ‘O,’ zei Danique slechts, terwijl haar hart gevaarlijke maar vreugdevolle sprongetjes maakte. Ze waren dus allebei in de ban geweest van de magie. Dat besef zou ze altijd als een schat koesteren.


      Op het moment dat er aan de deur van haar suite werd geklopt, keek ze op haar horloge. Theetijd. Haar vader had zich elke dag aan het kleine ritueel gehouden en kwam er speciaal voor naar haar kamer. Met een triest glimlachje liep ze naar de deur. Arme paps! Hij was vastbesloten haar leven weer in normale banen te leiden en wel zo snel mogelijk, zelfs tot in de kleinste details. Ze deed de deur open, bleef stokstijf staan en voelde dat alle kleur uit haar gezicht verdween.


      ‘Daar kijk je van op, zie ik,’ zei Paul kalm. Hij glipte langs haar heen de suite in en gooide zijn jasje achteloos over de dichtstbijzijnde stoel. Het kamermeisje verscheen in de deuropening van Danique’s slaapkamer. Snel haalde hij wat geld uit zijn zak en stopte haar dat toe, terwijl hij haar een paar snelle woorden in het Portugees toevoegde, die tot gevolg hadden dat ze ijlings de kamer uitliep. Toen ze alleen waren bekeek hij Danique met samengeknepen ogen van top tot teen. ‘Je ziet er wat beter uit,’ was zijn commentaar.


      ‘Zijn je verwondingen al genezen?’


      ‘Vrijwel.’ Ze keek hem aan, zo doorzichtig als glas, niet meer in staat haar gevoelens te verbergen. Ach, dat kon haar nu niets meer schelen.


      Hij kreunde zacht. ‘Danique, ik ben hierheen gekomen om met je te praten, querida, maar als je me zo aankijkt, kan ik alleen maar denken aan hoe lang het geleden is dat ik je voor het laatst in mijn armen heb genomen.’


      Eens, in een ander leven, had hij haar in zijn armen gekoesterd en gekust. In deze kamer. Ze had toen gedacht dat ze hem haatte, maar ze had niet ongevoelig kunnen blijven voor de opwinding die zijn aanraking bij haar teweeg had gebracht. En nu hoefde ze dat niet meer.


      Toen hij haar in zijn armen nam, gaf ze zich gretig over en haar mond zocht de zijne. Als dit hun laatste afscheid was, zou het een gedenkwaardig afscheid worden, ging het koortsig door haar heen, terwijl haar lippen vaneen gingen. Paul kuste haar alsof hij haar ziel in zich wilde opzuigen, alsof de dagen van scheiding hem even zwaar waren gevallen als haar. Toen hield hij haar dicht tegen zich aan, zijn armen om haar heen geslagen alsof hij haar nooit meer wenste los te laten.


      Schor zei hij: ‘Ik dacht dat ik je kwijt was. Hemel, Danique, als je eens wist wat ik heb doorgemaakt toen ik wist dat je met hem was weggegaan, toen ik wist dat je in gevaar verkeerde!’ Hij kuste haar ogen. ‘Een keer eerder, in de rivier, was je bijna voor mijn ogen doodgegaan. Ik weiger dat een derde keer te laten gebeuren.’


      ‘Ik begrijp niet -’


      ‘Ik kan niet zonder je leven, querida en dat ben ik ook niet van plan. Zeg me dat jij er net zo over denkt. Zeg me dat je met me wil trouwen.’


      ‘Wil jij met mij trouwen?’ Ze kon haar oren niet geloven. Zomaar?


      ‘Op alle mogelijke manieren, Danique.’


      ‘Waarom heb je me dat niet eerder gezegd. Waarom heb je me dat niet laten weten? Ik ben zo ongelukkig geweest.’


      Hij zuchtte. ‘Omdat ik je vader had beloofd dat ik je de tijd zou geven om in psychisch en fysiek opzicht te herstellen van alles wat je had doorgemaakt. En hoewel ik Mitchell mijn ontslag heb aangeboden, kon ik hem niet alleen laten opdraaien voor dat politieonderzoek en dus -’


      ‘Wat heb je gedaan?’ Danique lag niet meer willoos in zijn armen, maar stond rechtop en keek hem verbijsterd aan.


      Hij nam haar bij de arm en leidde haar met zachte drang naar de slaapkamer, waar hij haar op bed neervlijde. Zich naast haar uitstrekkend, richtte hij zich op een elleboog en zei doodgemoedereerd: ‘Ik heb ontslag genomen bij het project. Je vader heeft volkomen gelijk. Dat is geen leven voor een vrouw, zoals hij mij heeft duidelijk gemaakt toen ik hem om jouw hand vroeg.’


      ‘Wanneer heb je dat gedaan?’


      ‘De laatste dag dat je in Manaus was. Ik was met Morales in de helikopter meegekomen. Je lag te slapen, maar ik heb aan je bed gezeten en ik wist dat ik je, koste wat koste, niet zou kunnen laten gaan.’


      ‘Maar het project is je leven,’ zei ze moedeloos. ‘Iedereen zal dat met me eens zijn.’


      Paul schudde het hoofd, terwijl hij haar strak bleef aankijken. ‘Nee, querida, jij bent mijn leven. Zonder jou is het koud en leeg om me heen.’


      ‘Maar je bent niet met Alice getrouwd omdat ze een hekel had aan Acajatuba.’


      Hij zuchtte. ‘Ik ben niet met Alice getrouwd, mi amada, omdat we absoluut niet bij elkaar pasten. We hadden een societyrelatie; je weet wel, party’s en diners bij kaarslicht. Die was nooit bestand geweest tegen de rauwe werkelijkheid die je in Acajatuba aantreft.’


      ‘En jij dacht dat ik daar evenmin tegen bestand was,’ zei ze hees.


      Paul knikte. ‘Dat is waar. Ik dacht dat jij net zo’n vlinder was als Alice, zo mogelijk nog verwender.’ Hij grinnikte. ‘Maar eerst ontmoette ik een heks. Toen een halfwas-sirene, wier lippen me een heel ander verhaal vertelden. En toen een koppige, dwaze muilezel.’


      ‘Nou, je wordt bedankt.’ Danique leunde achterover tegen de kussens en keek hem van onder haar wimpers aan. ‘En wanneer ben je van gedachten veranderd?’


      Hij grijnsde nu breed. ‘Wie zegt dat ik van gedachten ben veranderd?’ vroeg hij, lachend de stomp ontwijkend die ze hem wilde uitdelen. Hij ving haar gebalde vuist op om er een kus op te drukken. ‘Ik ging van gedachten veranderen, querida, toen je zo goed opgewassen bleek tegen die barre tocht. En ik vond het een verwarrende gedachte dat ik niet kon vergeten wat voor gevoel het was om jou in mijn armen te hebben. Ik was die avond met je begonnen te vrijen om je een lesje te leren. Tja, uiteindelijk werd ik degene die met de gebakken peren zat. De rest van de nacht ben ik bezig geweest met het onderdrukken van het soort fantasieën dat ik sinds mijn puberteit niet meer had gehad. Ik dacht dat ik nooit meer in slaap zou vallen.’


      ‘Maar je mompelde haar naam,’ zei Danique zacht, ‘die ochtend dat je in de tent wakker werd.’


      Zijn mond vertrok bitter. ‘Dat spijt me, querida, maar het was ook een heel fysieke relatie. Mijn dromen waren die nacht lichtelijk verward.’


      ‘Ik denk dat ik je kan vergeven,’ zei ze. ‘Uiteindelijk was ik zelf ook een tijdje aardig in de war.’


      ‘Dat weet ik.’ Hij streek wat haar uit haar gezicht. ‘Ik was zo bang voor je, lieveling, ik was doodsbenauwd dat er iets met je zou gebeuren. Ik wilde dat je niet zou ontdekken wat Van Westen had uitgevoerd, maar dat was onmogelijk. En toen ik hoorde dat hij terug was in het kamp, was ik ten einde raad.’


      ‘Maar je moet toch hebben geweten dat ik toen al niet meer van hem hield,’ protesteerde ze, terwijl ze licht bloosde. ‘Dat had ik toch onomstotelijk aangetoond?’


      ‘Met die ene nacht?’ Paul schudde het hoofd. ‘Hoe kon ik weten dat je niet gewoon door je gevoelens was meegesleept, door die sprookjesachtige nacht van de condor, zodat je tijdelijk ontoerekeningsvatbaar was? Per slot van rekening had je toen vrijwel voortdurend gezegd dat je bij Van Westen wilde blijven.’ Zijn gezicht versomberde.


      ‘Niet alleen verfoeide ik hem vanwege zijn bemoeienis met de drugshandel, ik was ook nog hels jaloers op hem. Je was immers met hem verloofd en niet met mij. Ik had geen enkel recht op je, terwijl hij je naar believen kon kussen en omhelzen- ook al had hij bijna vanaf het moment dat hij in het kamp aankwam, een affaire met Paloma Estaban.’


      ‘En ik dacht dat zij verliefd was op jou.’


      Hij keek haar stomverbaasd aan. ‘Hoe heb je dat ooit kunnen denken?’


      ‘Ik was ook jaloers en bovendien doodongelukkig.’ Ze slikte even. ‘Weet je, Brian had me verteld van Alícia en dat het project bij jou altijd op de eerste plaats kwam. Hij suggereerde dat jij er uitsluitend vluchtige relaties op nahield.’


      ‘Was het dan zoiets vluchtigs, toen ik jou mijn ring gaf?’


      De topazen ogen keken haar heel teder aan.


      ‘Nee, tenminste, dat vond ik niet. Maar toen je hem terugnam, wist ik niet wat ik ervan moest denken. Waarom deed je dat?’


      ‘Omdat ik me in het nuchtere daglicht een idioot voelde,’ gaf Paul toe. ‘Hoezeer het idee me ook tegenstond, je verloving met Van Westen was een feit. Ik moest me verzoenen met de gedachte dat ik voor jou niet meer dan een avontuurtje was geweest.’ Hij zweeg even. ‘En in het kamp meed je me.’


      Ze legde zijn hand tegen haar wang. ‘Nee, jij ging mij uit de weg,’ zei ze beschuldigend.


      ‘Wat had ik anders moeten doen? Je behandelen als een goede kennis, terwijl ik van de daken wilde schreeuwen dat je de mijne was?’ Hij schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Ik was zo trots op je, zo trots op de manier waarop je je had aangepast, op het feit dat je van meet af aan deel was gaan uitmaken van het leven in het kamp. En tegelijkertijd wenste ik dat je duizenden kilometers van me vandaan was, veilig voor Van Westen en zijn misdadige praktijken. Ik dacht dat je hem, nadat je eenmaal had ontdekt waar hij zich werkelijk mee bezighield, als een baksteen zou laten vallen. Maar dat heb je niet gedaan.’


      ‘Omdat ik het niet wist.’ Danique zuchtte. ‘Ik was zo gefixeerd op het goud waarover we steeds hadden gesproken, dat ik nooit aan iets anders heb gedacht. Pas door wat Paloma in de tempel zei, werd alles me duidelijk.’


      ‘In zekere zin is ze te beklagen,’ zei Paul zacht. ‘Ze was smoorverliefd op hem. Tot dat moment had ze prima gefunctioneerd; ze was een van de beste teamleden. Blijkbaar is Van Westen er door loslippigheid van haar kant achtergekomen dat haar neef in de cocaïnehandel zat. Hij wist haar over te halen hen met elkaar in kennis te brengen. Dat was het begin van de ellende.’


      ‘Die nu zijn einde heeft gevonden,’ besloot Danique triest.


      ‘Voor sommigen. Voor ons, querida, is er een nieuw begin, als je dat tenminste wilt. Je hebt nog niet gezegd of je met me wil trouwen.’


      Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik zou vandaag nog met je trouwen, als dat kon.’


      Paul kuste haar. ‘Ik ook,’ fluisterde hij. ‘Weet je, er is helaas een aantal formaliteiten te vervullen. Al is er niets op tegen,’ vervolgde hij, terwijl hij met bestudeerde kalmte de knoopjes van haar zijden blouse begon los te maken, ‘om eerst nog wat te oefenen.’


      Ze greep zijn dolende vingers. ‘Nee, eerst moeten we het ergens over eens worden.’


      ‘Over wat dan?’ vroeg hij verbaasd.


      ‘Wat te regelen...?’ Even leek ze van de wijs gebracht. ‘Natuurlijk,’ zei ze toen, ‘ik was even vergeten dat ik uit een rijke familie kom. Nee, dat bedoel ik niet, Paul. Je moet je ontslag bij Mitchell ongedaan maken, anders... anders trouw ik niet met je.’


      Het bleef geruime tijd stil. Toen zei hij, langzaam en met een klank van verwondering in zijn stem: ‘Je bent gek. Dio, Danique, je bent er zelf geweest, je hebt het met eigen ogen aanschouwd. Je zou het misschien een tijdje uithouden, maar als de nieuwigheid er eenmaal af is... nee, dat mag ik niet van je vragen.’


      ‘Je hebt het me ook niet gevraagd,’ zei ze eenvoudig.


      ‘Mijn liefste Paul, ik weet wat ik nu voor je beteken, maar ik zou zo’n offer nooit van je verlangen. Als met jou getrouwd zijn met zich mee brengt dat we in Acajatuba moeten leven, dan doen we dat. Per slot van rekening begint het project net op gang te komen. Ze hebben je nodig.’


      Hij vatte haar gezicht tussen zijn beide handen. ‘En ik heb jou nodig,’ zei hij met trillende stem. ‘En jij zou degene zijn die het offer brengt.’


      ‘Dan doe ik dat van harte. Beloof me nu dat je morgen radiocontact opneemt met Doctor Mitchell om hem te zeggen dat je terugkomt.’


      ‘Maar voor een beperkte periode.’ Zijn stem duldde geen tegenspraak. ‘Ik wil kinderen van je en een fatsoenlijk huis om ze in groot te brengen. Dat gaat me boven alles. ‘


      ‘O, we kunnen het later nog wel over de kleine lettertjes zei Danique achteloos, terwijl ze onopvallend zijn achter haar open blouse legde. ‘Waar waren we ook al weer gebleven?’


      Hij fronste. ‘Dat ellendige geheugen van mij ook.’


      ‘Dan zal ik dat even voor je opfrissen,’ zei ze ondeugend, en ze wilde juist de daad bij het woord voegen, toen ze opeens met een kreet overeind veerde. ‘O nee, paps!’


      ‘Ik zie hem nergens,’ zei Paul, onbewogen nog een knoopje lospeuterend.


      ‘Nog niet, nee, maar hij kan elk moment aankloppen. We drinken om deze tijd altijd met zijn tweeën thee.’ Ze zag dat hij zijn hoofd schudde. ‘Schat, ik meen het.’


      ‘Nou, jammer voor jou, maar vandaag niet,’ zei Paul onverbiddelijk. Toen grijnsde hij. ‘Ik heb hem gezegd dat ik even alleen met je wilde zijn.’


      ‘En dat vond hij goed?’ vroeg Danique zwakjes. Verbaasd over het feit dat haar geduchte vader zich zomaar door zijn aanstaande schoonzoon de wet liet voorschrijven, streed om voorrang met de verwarrende gevoelens die zijn vingers tegen haar blote huid veroorzaakten.


      ‘Natuurlijk. We kunnen dus niet worden gestoord. Tenzij je liever thee hebt?’ vroeg hij plagend, terwijl hij niet de minste moeite bleek te hebben met de sluiting van haar beha.


      ‘Ik geef de voorkeur aan jou,’ zei ze onvast.


      ‘Zoals je wilt, querida en zo lang je wilt, al is het je hele leven lang.’ Hij nam de zegelring van zijn vinger en schoof deze opnieuw aan haar linkerhand. ‘Wat voor plechtigheid het ook moge worden, het is allemaal ter wille van de wederzijdse familie,’ zei hij. ‘Dit, mijn liefste, is ons echte huwelijk.’


      ‘Ja,’ zei Danique en ze zuchtte even. ‘O ja!’ En daarna zei ze een lange tijd niets meer.
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      ‘Dat is de oplossing: jij gaat gewoon in mijn plaats.’ Na deze luchtige opmerking van Marguerite Wagenaar viel er een beladen stilte.


      Heleen Vink schraapte haar keel. ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei ze, ‘wil jij dat ik volgende maand bij je peettante in haar kasteel in Zuid-Frankrijk ga logeren terwijl ik doe alsof ik jou ben.’ Ze nam haar stiefzus onderzoekend op. ‘Is dat het idee?’


      ‘Ja, wat is daar mis mee? Dat oude mens wil iemand om haar vier weken lang gezelschap te houden, wanneer haar vaste slaaf vakantie heeft. Zolang er maar iemand komt opdagen die beweert Marguerite Wagenaar te zijn, is ze tevreden. Wat is dan jouw probleem?’


      ‘O, niets natuurlijk,’ antwoordde Heleen ironisch. ‘Het feit dat we niet eens op elkaar lijken, doet er helemaal niet toe.’


      Schouderophalend keek Marguerite haar aan. ‘Ik heb blond haar, en jij hebt bruin haar.’ Ze wierp een minachtende blik op Heleens eenvoudige kapsel. ‘Dat is zo verholpen. Verder is tante praktisch blind; daarom heeft ze een begeleider nodig. Meer dan een wazige vlek zul je niet zijn.’


      ‘Altijd al mijn hoogste ambitie,’ mompelde Heleen.


      ‘Kom op, Heleen, jij kunt het gemakkelijk doen. Als die waardeloze, tweedehands boekwinkel waar je werkt aan het eind van deze week sluit, heb jij geen baan waarmee je rekening hoeft te houden. Zelf kan ik echt niet weg; dat moet je begrijpen.’


      ‘Waarom niet? Het parlement gaat toch op reces in de zomer? Steven geeft je vast vrij.’


      “]a, als ik hem erom vraag.’ Marguerite’s knappe gezicht stond opeens gespannen. ‘Hij staat op het punt zich te laten scheiden van Ilse. Ik kan het me nu echt niet veroorloven weg te gaan.’


      ‘Ik snap het,’ zei Heleen droog. Hoe smakeloos ze het persoonlijk ook mocht vinden, dit was wat haar stiefzus wilde. Hier had ze naar toe gewerkt vanaf het begin dat ze de baan had gekregen als secretaresse van Steven Vermeulen, het jonge, veelbelovende Kamerlid.


      Mokkend ging Marguerite verder: ‘Peettante heeft ook het recht niet om me zo opeens te ontbieden. Ik heb haar niet meer gezien sinds mijn negende.’


      ‘Ik vroeg me al af waarom ik nog nooit van haar had gehoord.’ Marguerite haalde haar schouders op. ‘Eigenlijk is ze mijn oudtante. Papa was haar lievelingsneef, en we zijn allebei naar haar vernoemd.’ Triomfantelijk voegde ze eraan toe: ‘Hé, we heten eigenlijk alle drie Marguerite. Komt dat even goed uit.’


      ‘Geweldig hoor.’ Heleen schudde haar hoofd. ‘Zou het niet eenvoudiger zijn om haar gewoon te schrijven dat je niet weg kunt?’


      ‘Nee, dat zou ongelooflijk stom zijn,’ snauwde Marguerite. ‘Een kasteel in de Languedoc is een mooie erfenis, en voor zover ik weet heeft ze geen kinderen en geen ander levend familielid. Ik moet zorgen dat ik haar te vriend hou.’ Ze glimlachte. ‘Of dat jij dat doet, voor mij.’


      ‘Vergeet het maar. Dat lukt ons nooit, nog afgezien van de ethische bezwaren.’


      ‘Natuurlijk wel. Marguerite Wagenaar wordt ontboden. Vervolgens verschijnt er een Marguerite Wagenaar op de afgesproken dag. Daar komt nog bij dat jij veel geschikter bent om achter de een of andere saaie, oude dame aan te rennen dan ik ooit zal zijn. Zorg jij nu dat ze mij goed gezind blijft, dan zal ik je eeuwig dankbaar zijn.’


      ‘Een betere aanmoediging kan ik me niet wensen,’ zei Heleen cynisch. Resoluut schoof ze haar stoel naar achter.’Je bent echt onmogelijk, Marguerite. Knap je vuile zaakjes zelf maar op.’


      ‘Ga je?’ Marguerite bestudeerde een vlekje op haar nagel.


      ‘Ik dacht dat de boekhandel op woensdag dicht was.’


      ‘Dat klopt. Ik ga naar Nanny Swinkels, zoals altijd.’


      ‘Ach natuurlijk, in dat schattige, kleine huisje van haar... of moet ik zeggen van ons?’ Het bleef even stil. Heleens ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Het huisje in Zandvoort is van Nanny zolang als ze leeft. Dat heeft mijn vader duidelijk gezegd voor hij stierf.’


      ‘Niet op papier, liefje. Wettelijk is er niets verplicht. Toevallig heeft mammie daar gisteren nog naar gekeken. Haar vrienden, de familie Van den Bosch, zijn op zoek naar een weekendhuisje, en Zandvoort zou ideaal zijn voor hen.’


      Verbijsterd staarde Heleen haar aan. ‘Dat meen je niet. Nanny is gek op dat huis.’


      ‘Dat kan ik me voorstellen,’ reageerde Marguerite bits. ‘Het is een gewild bezit.’


      ‘Ze heeft niets anders.’


      Met een kwaadaardige blik keek Marguerite haar aan. ‘Je hebt altijd nog het appartement in Amsterdam. Mammie heeft vrienden bij de Commissie van Sociale Voorzieningen. Ik weet zeker dat zij wel wat invloed kunnen uitoefenen.’ Heleen trilde helemaal. ‘Het zou haar dood worden om in een verzorgingstehuis te zitten. Ze is op haar best als ze haar eigen gang kan gaan, en ze kan nog heel goed voor zichzelf zorgen.’


      ‘Dan is de keus aan jou,’ sprak Marguerite beslist. ‘Ga naar de Languedoc in mijn plaats, en ik zal mammie ervan overtuigen dat Nanny eruit zetten, verraad zou zijn aan de nagedachtenis van jouw vader.’


      ‘Zou dat wat uitmaken?’ vroeg Heleen.


      ‘O ja, ze was vreselijk dol op hem, ook al had ze niet veel op met Nanny en haar bazige manier van doen. Bovendien ben ik op het moment haar oogappel, en als ik wil, kan ik haar zo ompraten. Mammie doet alles voor een schoonzoon in de regering.’


      Bijvoorbeeld Ilse Vermeulen met eventuele kinderen laten barsten, dacht Heleen grimmig.


      ‘Als jij die maand doorkomt zonder dat peettante iets doorheeft, zou ik mammie zelfs iets op schrift kunnen laten zetten over Nanny’s eigendomsrecht,’ slijmde Marguerite.


      ‘Ik heb je hulp nodig, Heleen. Ik moet hier blijven om druk op Steven te blijven uitoefenen.’


      ‘Als ik dit doe’, zei Heleen koel, ‘is dat voor Nanny en niet om jouw verhouding met een getrouwde man te stimuleren.’


      ‘Doe niet zo gewichtig’. Wellustig rekte Marguerite zich uit. ‘je krijgt een gratis maandje Frankrijk in het hoogseizoen. Wat wil je nog meer?’ Ze zond Heleen een zelfvoldane glimlach. ‘Ik zal je zelfs mijn auto lenen om naar Nanny te rijden.’


      Heleen versteende. ‘Ik heb nog niet gezegd dat ik ga.’


      ‘Dat duurt niet lang meer,’ zei Marguerite met een katachtige glimlach. ‘Of die arme, oude Nanny wordt dakloos. Aan jou de keus.’


      Twee weken later was Heleen op weg. Ze was van plan geweest voet bij stuk te houden, maar toen ze Nanny Swinkels bezig had gezien in haar gezellige huis, zich onbewust van de dreiging die de vrienden van Iris Scholtens vormden, had ze haar mening herzien. Hoewel Iris zelf niet al te blij was geweest met het bereikte akkoord, had ze het met tegenzin geaccepteerd.


      ‘Marguerite verdient een kans op geluk,’ had ze verzucht. ‘En Steven is zo’n fijne man. Zijn vrouw is een echte huismus, heb ik begrepen, terwijl hij een gelijkwaardige partner nodig heeft die zijn politieke carrière stimuleert.’


      Als dat was hoe hij Marguerite zag, was het geen wonder dat het land in zo’n deplorabele staat verkeerde, had Heleen harteloos gedacht, terwijl ze onwillig haar voorbereidingen voor de reis had getroffen. Haar stiefzus kon met geen mogelijkheid omschreven worden als ‘huiselijk’. Ze kon nauwelijks water koken.


      Een onverwacht extraatje was de aanschaf van een paar nieuwe kleren geweest, waarvoor Iris per sé had willen betalen. ‘Je wordt geacht mijn dochter te zijn,’ zo had ze Heleens protesten in de kiem gesmoord. ‘Met jouw oude kleren kun je daar niet aankomen.’


      Verder had Heleen haar haren donkerblond laten verven, wat een onverwacht succes was gebleken. Al met al had ze het te druk gehad om te treuren over de sluiting van de boekwinkel waar ze de afgelopen achttien maanden had gewerkt tot haar werkgever met pensioen ging. Ook had ze geen tijd gehad om zich zorgen te maken over waar ze moest werken wanneer ze haar Franse avontuur achter de rug zou hebben.


      Tot haar verbazing had haar werkgever, meneer Stavast, goedkeurend geknikt toen hij van haar reis had gehoord.’Ah, de Languedoc. Land van de troubadours en van de Katharen.’


      ‘De Katharen?’


      ‘Een religieuze sekte uit de Middeleeuwen. Ze geloofden dat al het leven in wezen slecht was en een voortdurende zoektocht naar het licht. De kerk heeft hen natuurlijk verketterd. De koning van Frankrijk is toen de Albigense kruistocht begonnen. Niet vanwege het geloof alleen.’ Meneer Stavast had verachtelijk gesnoven. ‘De koning was jaloers op de rijkdommen van de machtigste heer van de Languedoc: Raymond van Toulouse. Onder het mom van een heilige oorlog tegen de Katharen trok hij op tegen Raymond van Toulouse om de bezittingen te roven van het machtigste staatje dat de Languedoc toen rijk was.’ Na even te hebben gezwegen, had hij er wat vrolijker op laten volgen: ‘Je zult echt van de Languedoc houden. Het is een hartstochtelijk land, een plek van extreme contrasten. Hartelijk gelach en bittere tranen. Trouwe liefde en onverzoenlijke baat. Felle zon en gewelddadige stormen. De ongerepte natuur in al haar kracht.’ Bij het zien van Heleens bezorgde gezicht, had hij gegrijnsd. ‘Het zal je goed doen. Het zal je uit de sleur rukken waar je nog veel te jong voor bent.’


      ‘Ik ben gelukkig,’ had Heleen geprotesteerd.


      ‘Nee, je bent tevreden geweest; dat is iets heel anders. Maar ik garandeer je, kind, je zult niet meer dezelfde zijn als je terugkomt uit de Languedoc.’ Hij had gegniffeld.


      ‘Nee, helemaal niet meer dezelfde. Ik voorspel je dat je nooit meer genoegen zult nemen met alleen maar tevredenheid. Drink een beker vol met het warme zuiden voor mij.’


      ‘Het warme zuiden’ was nog zacht uitgedrukt, dacht Heleen in de file buiten de luchthaven van Toulouse, terwijl het zweet over haar rug sijpelde. De auto die ze had gehuurd, leek wel een oven, en dit was nog maar het begin van haar reis naar Haut Arignac. Ze was twee dagen eerder in Frankrijk aangekomen dan ze verwacht werd, met het plan om het een en ander te bezichtigen voor ze zich bij het huishouden van De Brissot zou voegen als madames dame de compagnie. Zo kon ze tenminste nog even haar Frans oefenen. Ze was de beste van de klas geweest op school en was verdergegaan met avondschool om haar uitspraak te perfectioneren. Op kasteel Haut Arignac zou er geen gelegenheid zijn om te testen wat ze kon, omdat aan Marguerite de Brissot was geschreven dat ‘Marguerite’ geen Frans sprak.


      ‘Dat is heel handig,’ had haar stiefzus luchtig opgemerkt toen Heleen had geprotesteerd. ‘Als iemand lastige vragen stelt, kun je gewoon stommetje spelen.’


      ‘Ik wil helemaal niet iets spelen,’ had Heleen bitter gezegd.


      Ze voelde zich vreselijk schuldig. Ze ging een bejaarde, haast blinde vrouw bedriegen en waarom? Om haar stiefzus te helpen het huwelijk van haar geliefde kapot te maken en om daarbij ook nog een onbekende en vermoedelijk nietsvermoedende vrouw met kinderen te kwetsen.


      Zelfs de wetenschap dat Nanny’s verblijf in haar geliefde huisje veilig zou worden gesteld, kon haar diepgaande twijfels over de hele affaire en haar rol daarin niet vermin deren. Laat Marguerite doodvallen met haar smerige zaakje, dacht ze, met haar vingers op haar stuur trommelend.


      Eindelijk zette het verkeer zich in beweging en was Heleen echt op weg. Terwijl ze oostwaarts reed, ontstonden er in de eerst zo stralend blauwe hemel met een alarmerende snelheid stapelwolken. De hemel was al donkergrijs geworden, toen ze stopte om wat eten in te kopen. Ze wierp een ongeruste blik naar boven toen ze van de winkel naar de auto terugliep met haar baguette, een stuk ham, een halve kilo perziken en een fles mineraalwater. Ze was van plan geweest om te picknicken en had met opzet een route gekozen die ver van de drukke hoofdwegen lag, zodat ze in haar eigen tempo het ‘echte Frankrijk’ kon ontdekken.


      Toen even later de eerste regendruppels de voorruit raakten, besloot ze met tegenzin haar plannen op te schorten. Het vinden van een slaapplaats was nu het belangrijkste. Een heel aardig meisje van het verkeersbureau in het vorige plaatsje had haar een klein hotel aangeraden boven aan de Gorge du Beron.


      Ze reed op een bochtige weg door een vallei die omgeven werd door steile rotswanden. De weg liep langs een snel stromende rivier. Dit was vast de Beron, die haar naar het hotel zou voeren.


      Hoe sneller, hoe beter, dacht ze, want plotseling barstte het noodweer in alle hevigheid los. Na een bliksemflits en een onheilspellend galmende donderslag, stroomde het water met bakken uit de hemel.


      Heleen vloekte binnensmonds en liet haar ruitenwissers op de hoogste stand werken, maar het was verspilde moeite. Ze konden de hevige regen niet de baas. Omdat ze niet durfde te rijden op zo’n bochtige weg zonder goed te kunnen zien, remde ze en stuurde de auto voorzichtig zo dicht mogelijk naar de kant van de weg, waar een overhangende rots enige beschutting leek te geven.


      Zo’n verandering in het weer had ze niet verwacht, ook al had meneer Stavast haar gewaarschuwd dat zulke onweersbuien gebruikelijk waren in de Languedoc. Hij had eraan toegevoegd dat het veiliger was om in je auto te blijven zitten dan het gevaar te lopen door de bliksem te worden getroffen.


      Opeens kreeg ze het koud. Ze pakte haar jas van de achterbank en legde hem om haar schouders. Een blik op de rivier bezorgde haar nog een rilling. Het water steeg alarmerend snel over de kiezelstenen oevers heen en likte al gulzig aan de kant van de weg. Op verschillende plaatsen stond die zelfs al blank.


      Ze realiseerde zich ontzet dat dit toch niet zo’n goede plaats was om te stoppen, maar ze moest blijven waar ze was totdat de regen op zijn minst een beetje afnam. De onweersbui woedde inmiddels precies boven haar hoofd.


      Misschien was het toch beter geweest om gewoon op de afgesproken dag van de luchthaven te worden gehaald, zoals Madame de Brissot oorspronkelijk had voorgesteld. Dat zou echter de bekende, verstandige weg zijn die ze haar hele leven al had bewandeld. Slome, schold ze op zichzelf. Waar is je gevoel voor avontuur?


      De auto schudde plotseling alsof hij werd gegrepen door een gewelddadige windvlaag, en Heleen schrok. Toen haar deur werd opengerukt en de auto gevuld werd met koude, natte lucht, schreeuwde ze het uit van angst.


      Eerst dacht ze dat het door de storm kwam, maar toen zag ze een donkere gestalte met cape in haar deuropening die haar zwijgend· aanstaarde. Geschrokken deinsde ze achteruit in haar stoel. Ze wilde gillen maar haar stembanden leken verlamd van angst.


      ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ Zijn lage stem trilde van woede. ‘Wil je soms dood? Haal die auto hier onmiddellijk weg.’


      Het was dus geen stormgeest maar een zeer echte, woedende man. Hij sprak Frans, en Heleen antwoordde automatisch in dezelfde taal, terwijl haar hart heftig bonkte van opluchting en schrik tegelijk: ‘Wat geeft jou het recht om mij te commanderen?’


      ‘Het recht van iemand die dit land overduidelijk beter kent dan jij,’ zo luidde het verpletterende antwoord. ‘Het is vreselijk onveilig om onder een rotswand te parkeren. Er zijn hier vaak aardverschuivingen. Je auto zou zo begraven kunnen worden en jij erbij. Dus maak dat je wegkomt. Opschieten.’


      Hoe onvriendelijk hij ook mocht overkomen, hij scheen te weten waarover hij het had, realiseerde Heleen zich. Misschien zou ze er goed aan doen zijn arrogante en ongevraagde advies op te volgen. ‘Waar raad je mij dan aan te parkeren?’ vroeg ze koeltjes.


      ‘Tweehonderd meter verderop is een veiliger plek. Volg mijn auto; dan rijd ik voor. En schiet op,’ voegde hij er grimmig aan toe. Hij smeet haar deur weer dicht en verdween.


      Een ogenblik later zag Heleen de vage schaduw van een auto voorbijkomen en even verderop stoppen met knipperende lichten. Met tegenzin draaide ze het contactsleuteltje om, maar in plaats van het gebruikelijke, geruststellende geluid van de motor werd ze begroet door een onheilspellende stilte. Ze kreunde inwendig en probeerde het nog eens, maar die ellendige motor weigerde aan te slaan.


      ‘Wat is er nu weer aan de hand?’ Daar was die man in zijn cape weer.


      ‘Waar lijkt het op, idioot? Die rotauto wil niet starten,’ slingerde Heleen hem in het Nederlands naar het hoofd, terwijl ze zocht naar een juiste en wat diplomatiekere formulering in het Frans.


      ‘Je bent dus Nederlandse?’ merkte hij op, moeiteloos overstappend naar haar taal. ‘Ik had het kunnen raden,’ zei hij vol minachting.


      Heleen verstijfde. Waarom moest juist hij meertalig zijn, morde ze inwendig, terwijl een lichte blos naar haar wangen steeg bij de gedachte aan haar lompheid.


      ‘Wat is het probleem met de auto?’ ging hij verder. ‘Liet hij het al eerder afweten?’


      . ‘Daar heeft hij nauwelijks de kans toe gehad,’ zei ze vermoeid. ‘Ik heb hem vandaag gehuurd. Maar nu doet de motor het niet meer. Ik neem aan dat er water in de bougies of de carburator gekomen is.’


      Hij mopperde iets binnensmonds dat Heleen verkoos niet te horen. ‘Laat hem hier achter,’ beval hij, zijn stem verheffend om boven het gekletter van de regen uit te komen, ‘en kom met mij mee.’


      ‘Ik kan de auto hier niet gewoon achterlaten,’ protesteerde Heleen. ‘Hij is niet van mij. Bovendien...’ Ze aarzelde. ‘Ik ken je niet.’


      ‘Als je hier nog lang blijft zitten, mademoiselle,’ zei hij sarcastisch, ‘kan het nog wel eens veel gevaarlijker worden.’ Hij wachtte even. ‘Verkrachten is het laatste waar ik aan denk onder deze omstandigheden; dat kan ik je wel verzekeren. Kom nu uit die auto voordat we beiden verdrinken.’


      Heleen gehoorzaamde onwillig, maar deinsde terug toen het water door de dunne zolen van haar sandalen drong. Nog voordat ze een paar meter zou hebben afgelegd, zou ze al doorweekt zijn. Om zijn auto te bereiken zou ze bijna een rivier moeten doorwaden. Terneergeslagen vroeg ze zich af hoe Madame de Brissot zou reageren ais haar nieuwe gezelschap aankwam met een dubbele longontsteking.


      Er klonk een ongeduldige zucht naast haar, en opeens merkte ze dat ze half door hem gedragen werd. Terwijl ze gevangen zat onder de wijde plooien van zijn cape, hield hij haar met een onrustbarende kracht tegen zijn lichaam.


      Haar neusgaten werden geprikkeld door een aroma van warme, schone wol en de zeer mannelijke geur van zijn huid. Ook rook ze een erg dure aftershave. ‘Dank je,’ zei ze snibbig, toen hij haar hardhandig op de passagiersstoel neerzette.


      ‘Pas du tout,’ reageerde hij. ‘Laten we nu maken dat we hier wegkomen. Het is altijd al een gevaarlijke plek geweest.’


      Nauwelijks was hij uitgesproken, of Heleen hoorde een geluid alsof er iets scheurde, gevolgd door een vreemd gerommel. Ze keek. om naar de kloof en zag vol ontzetting een boom van boven naar beneden schuiven en met een vreselijke klap op het dak van haar kleine Renault landen. Er kwam een stroom aarde en stenen achteraan die via de carrosserie de weg op ketste in een serie mini-explosies. Een aantal ervan bereikte zelfs zijn auto, waarin ze beiden verbijsterd en verlamd zaten.


      De stilte die erop volgde, was oorverdovend door het contrast. Toen begon de regen, alsof hij eindelijk tevreden was over zijn prestaties, af te nemen.
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      Roekeloos Spel - Desiree Springer


      Hoofdstuk 1


      Hij leek op een bandiet uit een ouderwetse film, dacht Marie. Ze had nog nooit een man gezien met zo’n gevaarlijke uitstraling als de visser die aan het tafeltje verderop zat. Tenminste, ze nam aan dat hij een visser was, omdat de flarden van het gesprek die ze boven het geroezemoes kon verstaan, over vissen gingen.


      Eigenlijk zou hij net zo goed een smokkelaar uit het duistere verleden van Normandië kunnen zijn, met dat dikke, glanzende, zwarte haar, die vurige, donkere ogen en die knappe, roofdierachtige gelaatstrekken. Hij leek ergens halverwege de dertig en had iets avontuurlijks en losbandigs over zich. Marie stelde peinzend vast dat hij een man leek die zich door niemand de wet liet voorschrijven. In dit dorpje, waar de tijd leek stil te staan, was het gemakkelijk om je voor te stellen hoe hij door de branding aan land stapte, in het licht van de maan, met een groot vat cognac achteloos op een schouder. Het was ook gemakkelijk je voor te stellen hoe hij een dorpsmeisje in een donker portiek trok, haar in zijn sterke armen nam en kuste tot ze duizelig was van verlangen. Er was iets brutaals in zijn ogen, en ze zag een sensueel trekje rond zijn mond, waardoor ze wist dat hij vrouwen meteen in zijn macht wilde hebben.


      Hij droeg een versleten spijkerbroek en een rood geblokt overhemd met de mouwen opgerold, waaronder gebruinde, sterke armen zichtbaar waren. Zijn uitstraling, vol zelfvertrouwen en ongelooflijke aantrekkingskracht, was bijna angstaanjagend.


      Zou hij getrouwd zijn? Plotseling werd ze zich ervan bewust dat zijn donkere ogen op haar gevestigd waren en dat er een brutale glimlach om zijn lippen speelde. Ze kon wel door de grond zakken van schaamte omdat ze betrapt was op ongegeneerd gestaar.


      


      Marie sloeg haar ogen neer, beseffend dat er een vuurrode blos op haar wangen verscheen. Er klonk geluid van een stoel die naar achteren werd geschoven en van lichte voetstappen die naderbij kwamen.


      Ineens stond hij naast haar. Zo dichtbij, dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen, dat ze zijn mannelijke geur kon ruiken, samengesteld uit zilte zeelucht en de geur van een zeep die haar aan leer deed denken. Ze kon zelfs de harde spieren van zijn been zien onder de stof van zijn spijkerbroek.


      ‘Wil je iets drinken, liefje?’


      Zijn stem was net zo verpletterend als de rest, diep, warm, met dat zachte Normandische accent dat om de een of andere reden iets intiems had, alsof deze onbekende je als een dierbare vriend zag. ‘Ik ga toch een biertje halen voor Vincent en mij, dus ik kan best iets voor je meebrengen.’


      Probeerde hij haar te versieren, of was het gewoon een normaal, hartelijk gebaar dat gebruikelijk was in zo’n klein dorp als dit? Marie keek schichtig naar hem op, wensend dat de aarde zich zou openen en haar zou verzwelgen. Van dichtbij was hij nog verontrustender, met zijn sterke, witte tanden, die wit afstaken tegen zijn door de zon gebruinde huid. Hij keek haar aan alsof hij elke gedachte in haar hoofd kon lezen en zich er geweldig mee amuseerde. Toen stak hij zijn hand uit om haar glas te pakken.


      Marie, die als bevroren naar hem had zitten staren kwam plotseling tot leven: ze sloeg beide handen over haar glas. ‘Nee! Echt. Dank u, heel aardig van u, maar ik moet zo weg. Ik drink dit nog even op en dan...’ Haar stem stierf weg.


      ‘Wat je wilt,’ zei hij opgewekt, en hij liep door naar de bar.


      Marie keek naar zijn brede rug, met het gevoel dat ze zo juist een verschrikkelijk dom figuur had geslagen. Ze slaakte een beverig zuchtje en dronk het laatste beetje appelcider uit haar glas, trachtend te kalmeren. Wat mankeerde haar? Ze was zevenentwintig, niet de een of andere onzekere puber! Met een aantal jaar ervaring als hoog opgeleide en zeer goed betaalde computerprogrammeur was ze er bovendien aan gewend om te gaan met stoere, zelfverzekerde mannen, haar collega’s die geen vrouw respecteerden als die niet had bewezen dat ze hen aankon. En Marie kon ze aan! Ze was niet alleen goed in haar werk, ze had ook de sociale vaardigheden waarmee ze zich staande kon houden in deze mannenwereld. Ze wist hoe ze zich moest kleden, hoe ze koel en professioneel kon overkomen. Boven alles had ze geleerd de touwtjes in handen te houden.


      Hoe was het dan toch mogelijk dat deze flamboyante Normandische visser haar een drankje aanbood en haar de zenuwen gaf alsof ze nog een onervaren schoolmeisje was?


      Misschien kwam het doordat ze nog steeds van streek was door Ethans overspel. Dat leek een logische verklaring voor haar vreemde gedrag.


      Of misschien was het de sfeer van Pennedepie. Het dorp was zo schilderachtig, zo dromerig en sereen, zo oud en sfeervol, dat het vanzelf een romantische, impulsieve kant in haar wekte, die ze tot dan toe nog niet had ontdekt. Hoe kon ze anders haar impulsieve aankoop van die ochtend verklaren, dat waanzinnig dure jurkje en het beeldschone vestje? Het was heel wat anders dan de donkere, zakelijke mantelpakjes die ze altijd droeg, zoals op dit ogenblik. Om de een of andere reden pasten het jurkje en het vestje echter helemaal bij de sfeer van het dorp. Opeens had ze zin gehad de grote clip waarmee haar haren strak achter in haar nek waren vastgezet, los te maken en haar wilde, bruine krullen nonchalant om haar gezicht te laten dansen. Ze was meteen verkocht toen ze zichzelf zo zag staan, met zo’n zachte, hypervrouwelijke uitstraling. Ze had een aanbetaling gedaan en gevraagd de kleren weg te leggen, zodat zij in de tussentijd geld kon wisselen bij de bank.


      Bij die gedachte schrok ze op. Hoe laat sloten de banken hier? Het bestaan van aantrekkelijke vissers al vergetend, begon ze snel haar spullen bij elkaar te zoeken. Ze grabbelde in haar tas om haar portemonnee eruit op te diepen en fronste haar voorhoofd toen haar vingers niets vonden. Ze trok haar tas open en begon hem met stijgende ongerustheid te doorzoeken. De kaart van Normandië, mobieltje, lipstick, poederdoos, pakje zakdoeken, rolletje pepermunt, spiegeltje, pennen, sleutels... maar geen portemonnee.


      Ze voelde een golf van schrik en ontzetting door zich heen slaan, en alle kleur trok weg uit haar gezicht. Alles van waarde zat in die portefeuille! Haar paspoort, credit cards, haar retourticket naar Canada. Paniekerig keek ze om zich heen en begon de vloer af te speuren.


      Ineens stond de visser naast haar. ‘Wat is er aan de hand, meisje? Kan ik je ergens mee helpen?’


      ‘I-lk weet het niet,’ stamelde ze. ‘Ik ben mijn portemonnee kwijt, met alles erin. Mijn paspoort, credit card, vliegticket... Wat moet ik nu beginnen? Ik heb nog maar vijftig cent in mijn zak!’


      ‘Rustig maar, geen paniek,’ zei de man kalmpjes. ‘Pennedepie is maar een klein dorp, en de mensen zijn hier goudeerlijk. Je hebt hem waarschijnlijk ergens laten liggen, of hij is uit je tas gevallen. Denk eens na, wanneer heb je hem voor het laatst gehad?’


      Marie probeerde het paniekgevoel te onderdrukken en trachtte zich te concentreren. Ze was die ochtend rond elf uur aangekomen met de bus uit Honfleur. Daarna had ze uren rondgeslenterd en de schilderachtige straatjes met de winkeltjes en de kunstgalerijen verkend. In een van de kleine boetiekjes was ze verliefd geworden op de jurk en het vestje. Omdat ze niet voldoende reeds gewisseld geld bij zich had en bovendien niet de rest van de dag wilde rondsjouwen met een tas vol kleding, had ze besloten de kleren aan het eind van de dag op te halen. Ze vond het heerlijk om rustig rond te wandelen in het dromerige dorpje en was op een gegeven moment de klippen opgeklommen om van het uit zicht te genieten. Ze meende zich te herinneren dat ze het rode leer van haar portemonnee nog gezien had toen ze een pakje tissues uit haar tas haalde.


      ‘Boven aan de klip, geloof ik,’ Marie fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar ik ben daarna ook nog door het hele dorp gewandeld.’


      Stotterend vertelde ze over de kleren en de bank en wat ze die middag gedaan had, maar hij onderbrak haar ongeduldig.


      ‘Laten we eerst maar eens kijken of het hier ergens ligt’, zei hij praktisch, en meteen begon hij de vloer af te speuren.


      Marie voelde zich opgelaten. Ze vroeg zich af of deze vreemdeling zich zomaar met haar bemoeide en het heft in handen nam. Was het gewoon vriendelijkheid, iets dat hoorde bij deze mensen in Pennedepie, of had hij een ander motief? Ze schudde de gedachte van zich af. Het belangrijkste was om haar portemonnee terug te vinden.


      Die was in de bar echter nergens te bekennen. Marie voelde tranen in haar ogen branden. Ze probeerde ze weg te slikken en draaide zich om. ‘Bedankt voor de hulp,’ zei ze onvast. ‘Ik zal het maar bij de politie gaan aangeven en mijn bank bellen om het verlies van mijn credit cards te melden. O, wat een ellende!’ Haar stem brak bij de laatste woorden.


      De man slaakte een ongeduldige zucht, legde zijn warme, sterke handen op haar schouders en leidde haar naar een stoel. Het was een onverwacht vriendelijk gebaar, dat haar verraste. Hij zag er niet uit als een man die zacht en lief kon zijn: er was iets onverzettelijks en meedogenloos rond die harde mond, in die sterke kin en scherpe ogen. Toch was hij bezig haar te kalmeren, met slechts een spoortje ongeduld in zijn manier van doen, dat haar het gevoel gaf dat ze veel te veel drukte maakte over iets onbeduidends.


      ‘Kom, maak je geen zorgen,’ beval hij streng. ‘We hebben dit in een wip opgelost. Ga even zitten, dan haal ik nog wat te drinken, en kunnen we beslissen wat we gaan doen. Wat drink je?’


      ‘Ik heb geen geld’, begon ze, maar de man hield zijn hand op.


      ‘Ik geloof niet dat ik failliet zal gaan aan een extra drankje,’ zo onderbrak hij haar met een sarcastisch glimlachje. ‘Kom, wat wil je drinken?’


      Marie schraapte haar keel en greep een zakdoekje uit haar tas. ‘Een alcoholvrije appelcider, alsjeblieft,’ antwoordde ze kordaat.


      Ze keek hem na toen hij naar de bar liep. Hij bewoog met een achteloze gratie. Er leek een wilde oerdrift in deze Normandische man te schuilen, een kracht die alleen door ijzeren zelfbeheersing onder controle werd gehouden. Vrouwen kwamen vast en zeker op hem af als motten op een kaars. Welnu, zij zou zich niet een tweede keer laten branden! Ondanks deze kloeke beslissing voelde ze een vonkje van opwinding toen ze de vreemdeling met grote passen op haar toe zag lopen, een glas in zijn hand. Hij zette het voor haar neer en stak zijn hand uit.


      ‘Ik ben Didier Latourelle,’ verklaarde hij. ‘Ik kom uit dit dorp. En wie ben jij?’


      ‘Marie. Marie Durand,’ antwoordde ze, terwijl ze lichtelijk nerveus zijn warme, sterke hand drukte. Het was alsof zijn aanraking een elektrisch schokje door haar hand joeg. ‘Ik kom uit Canada.’


      ‘Welkom in Pennedepie,’ zei hij, terwijl hij zijn glas naar haar ophief. ‘Het is jammer dat je verblijf hier zo ongelukkig begint, maar we zullen zien hoe we dat kunnen oplossen. Probeer eerst maar eens op adem te komen. Proost!’


      ‘Proost,’ antwoordde Marie zo nonchalant mogelijk.


      De onmiddellijke nabijheid van deze verontrustende man leidde haar in ieder geval van haar problemen af. Hoe kon ze zich druk maken over een portemonnee terwijl Didier Latourelle haar aankeek met zo’n intense, onderzoekende blik?


      ‘Dus je weet zeker dat je je portemonnee nog had toen je boven op de klippen stond?’ vroeg hij, nadat hij een slok van zijn bier had genomen.


      ‘Ja, ik dacht het wel,’ zei Marie met een knikje. Hij duwde zijn lege glas weg en stond op.


      ‘Dan zullen we om te beginnen een kijkje op de klippen nemen,’ zei hij energiek. ‘Alle kans dat je hem daar ergens verloren hebt. Maak je geen zorgen, als iemand hem gevonden heeft, wordt hij zeker naar het politiebureau gebracht. De mensen van hier zijn heel eerlijk.’


      ‘O, maar je hoeft niet mee te gaan, hoor,’ protesteerde Marie. ‘Ik kan toch niet zoveel van je tijd in beslag nemen!’ Zijn lach klonk laag en diep, alsof er binnen in zijn borstkas een vulkaan op het punt stond uit te barsten. ‘Ik ben klaar met mijn werk. Het lijkt me heel wat nuttiger om jou te helpen dan om mijn tijd en geld te verspillen in de kroeg. Wat jij, Mathieu?’


      ‘Helemaal waar, Didier,’ zei de barman instemmend.


      ‘Help jij dat arme vrouwtje maar, en maak je geen zorgen, moppie. Als je hem niet terugvindt, kom je maar hierheen en dan verzinnen we er wel wat op.’


      Marie keek verschrikt van de ene man naar de andere.


      Hoewel ze dolgraag haar portemonnee terug wilde, was ze er helemaal niet zo enthousiast over om hem te gaan zoeken met een vreemde man, die haar ook nog eens het gevoel gaf dat ze een verliefde puber was. Beide mannen leken het echter heel gewoon te vinden. Hoe kon ze nu met goed fatsoen weigeren?


      ‘Dank u, zei ze uiteindelijk op een wat geforceerde toon.


      De bar, die l’Albatros heette, lag maar een klein stukje van het steile pad dat over de rotsen naar de top van klippen leidde. Didier klom met het gemak van een berggeit omhoog, waardoor Marie zich moest haasten om hem bij te houden. Het was geen gemakkelijk begaanbaar pad, steil en met overal losse stenen, waardoor het haar moeite kostte om niet te vallen. Eenmaal boven werd ze, net zoals die ochtend, beloond met een adembenemend uitzicht. Ver weg aan de horizon liep het diepe blauw van de zee bijna ongemerkt over in dat van de lucht. De zon scheen warm en helder. Beneden haar sloegen de golven met witte schuimkoppen stuk op de rotsen.


      Marie stond even stil om op adem te komen en het prachtige uitzicht op te nemen. Zeemeeuwen scheerden krijsend door de blauwe lucht, de geuren van de rijke aarde en wilde bloemen, vermengd met de zilte zeelucht maakten haar bijna duizelig.


      Didier leek zich totaal niet bewust van alle schoonheid om hem heen en wachtte ongeduldig op haar. ‘Waar heb je precies gezeten?’ vroeg hij, toen ze hem eindelijk had ingehaald.


      ‘Ik heb een tijdje op die bank gezeten en ben toen verder gewandeld,’ antwoordde Marie, naar een stenen bankje even verderop wijzend.


      Een nauwkeurige zoektocht tussen de struiken en de planten leverde niets op, en ook verderop, waar ze gewandeld had, was geen spoor van haar portemonnee te vinden.


      ‘Nou, dat is het dan,’ zei ze verdrietig. ‘Die portemonnee kan ik dus wel vergeten.’


      Ondanks haar voornemen zich niet te laten kennen, kon ze niet voorkomen dat haar stem een beetje trilde. Ze kon het niet uitstaan van zichzelf dat ze zich gedroeg als een kwetsbaar, klein meisje, in plaats van de wereldwijze, zelfstandige vrouw die ze eigenlijk was.


      ‘Kom, de wereld vergaat niet,’ zei Didier met een zweem van ongeduld. ‘We zullen het aangeven bij de politie en dan breng ik je wel even naar je hotel.’


      ‘Hotel!’ riep Marie ineens verschrikt. ‘Hoe laat is het?’


      ‘Bijna half vijf.’


      ‘O nee, ook dat nog. Nu heb ik de bus gemist!’


      ‘Waar moet je heen?’


      ‘Rue des Bains in Villerville,’ antwoordde ze terneergeslagen.


      ‘Rue des Bains in Villerville? Weet je het zeker? Daar is niets, behalve een paar landhuizen.’


      ‘Dat weet ik,’ zei Marie. ‘Ik ben de nieuwe eigenaar van een van die landhuizen. Mijn oudtante Audrey is onlangs overleden en heeft haar huis aan mij nagelaten.’


      ‘Ah, nu begrijp ik het. Dus jij bent Audrey Berenger’s achternichtje,’ zei hij met een lachje. ‘Ik had al gehoord dat ze haar huis aan buitenlandse familie had nagelaten. Was er niet ook sprake van dat je moeder zou meekomen?’ Marie glimlachte even over de dorpstamtam. Het had wel iets troostends en veiligs dat iedereen hier op de hoogte was van elkaars doen en laten. Heel wat anders dan het afstandelijke en onpersoonlijke gedrag van de bewoners van Montreal, de stad waar zij vandaan kwam.


      ‘Dat klopt,’ zei ze met een glimlach. ‘Mijn moeder zou met me meekomen maar daar kwam helaas iets tussen. Ik kon jammer genoeg mijn vliegticket niet meer omzetten, dus ben ik maar alleen vooruit gegaan. Dan kan ik alvast wat voorbereidingen treffen, want we willen proberen een pensionnetje te beginnen in tante Audrey’s landhuisje.’


      ‘Aha, dus je gaat je hier vestigen?’ vroeg Didier met plotselinge interesse.


      Even schitterde er iets onmiskenbaars sensueels in zijn ogen. Marie zou eigenlijk gealarmeerd moeten zijn, maar tot haar eigen verrassing voelde ze zich gevleid door zijn onverholen belangstelling. In de drie jaar dat ze samen was geweest met Ethan, was ze alleen maar onzeker geweest over haar uiterlijk. Haar huid was te bleek, haar heupen waren te rond, en haar benen waren te kort, zoals Ethan haar enkele keren had laten weten. Nu deze ruige, knappe man haar zo’n intense, waarderende blik toezond, vanonder half geloken oogleden, voelde ze zich ineens een begeerlijke vrouw.


      Het volgende moment schrok ze van haar eigen gedachten en deed ze onwillekeurig een stapje terug. ‘ja,’ zei ze blozend, ‘voorlopig althans.’


      ‘Dat is nog eens goed nieuws. Als ik je ergens mee kan helpen, zeg je het maar. Dit is maar een simpel vissersdorp, en we zijn hier allemaal goede buren die elkaar helpen.’


      Als hij haar had gevraagd of ze een keer met hem uit wilde, had ze vast en zeker direct geweigerd. Nu hij zo rustig en vriendelijk aanbood haar te helpen, begon ze zich echter af te vragen of ze zijn blik verkeerd had begrepen. Hij probeerde natuurlijk gewoon maar behulpzaam te zijn, zoals het hier in deze streken de gewoonte was. Niets meer en niets minder.


      ‘Dat geloof ik meteen,’ zei ze enthousiast. ‘Dit dorp is zo betoverend! Ik vind het fantastisch dat mijn voorouders hier vandaan komen, dat mijn wortels hier liggen. Weet je, ik heb eigenlijk een hekel aan grote steden en ik heb er altijd naar verlangd om in een klein, schilderachtig dorpje te wonen. Pennedepie is precies zoals ik het me had voorgesteld, zo’n vredig dorp waar de tijd geen vat op heeft. Ik waan me hier bijna in de vorige eeuw. Toen ik jou voor het eerst zag, dacht ik dan ook dat je precies leek op een...’ Ze brak haar zin af, diep blozend en zich er plotseling van bewust dat hij haar verbaasd bekeek.


      ‘Dat ik eruitzag als wat...’ vroeg hij geamuseerd, met die hese stem.


      ‘Eh... als een smokkelaar,’ gaf ze schoorvoetend toe.


      Hij wierp het hoofd in de nek en schaterde het uit, alsof ze een geweldig goede grap had gemaakt, die alleen door ingewijden begrepen kon worden.


      ‘Sorry hoor,’ zei ze, zich volkomen belachelijk voelend. ‘Ik neem aan dat het idioot klinkt.’


      Hij bekeek haar met een mengeling van vertedering en spot. ‘Zover zit je er niet naast,’ zei hij, nog nalachend.


      ‘Vroeger wilde ik nog wel eens een voorraadje Gin meenemen uit Engeland. Een vissersboot wordt nu eenmaal niet zo vaak gecontroleerd door de douane.’


      ‘Dus je bent wel een visser!’ riep ze enthousiast uit. ‘Dat had ik goed geraden. Je ziet er precies zo uit als ik me een Normandische visser had voorgesteld!’


      Hij lachte alweer. ‘Is dat zo? Nou, het is duidelijk dat je een romantisch type bent, en daar hou ik wel van.’ Verbeeldde ze zich het maar, of werd zijn Normandische accent sterker?


      ‘Maar vertel me eens, hoe denk je nu naar het huis van je tante Audrey te gaan, nu de laatste bus vertrokken is?’ Marie aarzelde.


      ‘Nou,’ hakkelde ze, ‘Ik vind het vervelend om te vragen na alles wat je al voor me hebt gedaan, maar misschien kan ik geld van je lenen voor een taxi? Ik zal je zo snel mogelijk terugbetalen.’ .


      Didier schudde zijn hoofd en viel haar in de rede: ‘Het spijt me, liefje, maar een eenvoudige visser als ik heeft nooit veel geld op zak.’ Hij trok zijn portemonnee open en haalde er een verkreukeld biljet van vijf euro uit. ‘Ik heb trouwens een beter idee. Ik kan je even met mijn boot brengen, die ligt hier vlakbij voor anker, en dan zijn we zo in Villerville.’


      Marie aarzelde, verscheurd tussen vrees, voorzichtigheid en opwinding. Een zeiltocht bij zonsondergang langs deze romantische kust, om zo de eerste glimp op te vangen van haar nieuwe huis... Het leek wel een sprookje. Aan de andere kant was het misschien niet erg verstandig om met een man als Didier Latourelle een romantische zeiltocht te ondernemen. Niet dat ze bang was dat hij haar iets zou doen, daar was hij tot dan toe veel te beleefd voor. Er lagen echter andere, subtielere gevaren op de loer. Marie Durand kon als een schoolmeisje hopeloos verliefd raken op deze ruige visser, van wie ze eigenlijk niets wist. Dat zou een ramp zijn in dit kleine dorp, waar ze hem elke dag wel een keer zou tegenkomen, en waar iedereen alles van een ander wist. Nee, als ze verstandig was...


      Verstandig! Ineens werd ze kwaad op zichzelf. Waar was ze tot dan toe gekomen met ‘verstandig’ zijn? Had Ethan haar niet bedrogen met een ander terwijl zij ‘verstandig’ op een huwelijksaanzoek wachtte? Plotseling besloot ze alle voorzichtigheid te laten varen en voor een keer in haar leven eens iets onbezonnens en avontuurlijks te doen.


      ‘Dank je,’ zei ze opgewekt en vastberaden, voor ze zich zou kunnen bedenken. ‘Dat zou geweldig zijn. Is het echt niet te veel moeite?’


      ‘Welnee, zoals ik al zei, ligt mijn boot hier vlakbij voor anker.’ Hij wees.


      Ze zag, ver beneden hen, een prachtige oude boot dobberen, aan een boei voor de kust.


      ‘Kom, we lopen even langs het café om naar het politiebureau te bellen, en dan gaan we. Moeten we je koffers niet ergens oppikken?› vroeg Didier, nadat ze er stevig de pas in hadden gezet.


      ‘Nee, die had ik al vooruit gestuurd. Een buurvrouw van tante Audrey, die zo lang op haar huis paste, zou ze voor me in ontvangst nemen. Ik bedenk trouwens wel ineens dat ik nog langs die kledingboetiek moet, om te zeggen dat ik de kleren niet kan kopen.’


      ‘Niet nodig,’ zei Didier, de deur van het café voor haar openhoudend. ‘Ik kom straks door het dorp, dus als je me het adres geeft, doe ik dat wel even voor je.’


      Twintig minuten later bevond Marie zich midden op zee, op de prachtige oude kotter van een min of meer wildvreemde man. Ze schudde haar hoofd over zoveel onbezonnenheid, maar tegelijkertijd genoot ze met volle teugen. De vuurrode zeilen stonden bol in de stevige bries, en de avondzon wierp gouden stralen schuin over de schuimende golven. Genietend haalde ze diep adem. Ze rook de zilte zeelucht, voelde de bries door haar haren. Het enige wat ze hoorde, was de wind en het geluid van de golven tegen de boeg van de boot. Onwillekeurig spreidde ze haar armen en slaakte een diepe zucht van plezier.


      Didier zei niets, maar bekeek haar geamuseerd.


      Even later ging ze op het bankje op de achterplecht zitten en keek toe hoe Didier het roer bediende. Zijn lange, gespierde benen gespreid, zijn hele lichaam ontspannen en één met de deinende boot. Hij kneep zijn ogen samen tegen het licht van de ondergaande zon, en zijn haar werd door de wind wild alle kanten op geblazen. Hij zag eruit als een woeste piraat uit lang vervlogen tijden, in totale harmonie met de ruige kustlijn waar hij langs zeilde.


      Een bijna primitief, heftig verlangen nam plotseling bezit van haar. Hij zag er zo sterk, zo vol zelfvertrouwen en ontembaar uit, zoals hij daar aan het roer stond.


      Ik zou echt vreselijk voor hem kunnen vallen, dacht ze, er meteen van schrikkend. Kom Marie, zo sprak ze zichzelf vermanend toe, een beetje avontuur toelaten in je leven is leuk, maar je hoeft niet meteen helemaal door te draaien!


      ‘Gaat het?›’vroeg hij, zijn gezicht naar haar toekerend.


      ‘Prima, dank je,’ riep ze opgewekt. Ze was blij dat hij zijn aandacht bij het roer moest houden.


      Alsof hij gedachten kon lezen, riep Didier: ‘Vind je het leuk om het even van me over te nemen?’


      Vanwege zijn zware, hese stem en de manier waarop hij naar haar lachte, leek het bijna alsof hij haar een onzedelijk voorstel deed. Even was er weer die primitieve, seksuele aantrekkingskracht tussen hen, alsof het knetterde in de lucht.


      Zonder haar aan te kijken, wenkte hij haar. ‘Kom, je vindt het vast een kick.’


      Wat kon ze doen? Weigeren leek zo kinderachtig. Wat moest ze zeggen? ‘Nee dank je, ik wil niet zo dicht bij je staan?’ Uiteindelijk stond ze maar op en schuifelde nerveus over het deinende dek naar hem toe.


      ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze, toen ze naast hem stond.


      ‘Leg je handen hier op het stuurwiel, kijk, zo. Dan kijk je recht over het dek naar dat punt aan de kust en hou je haar in die richting. Zo.’ Tijdens het uitleggen kwam Didier achter haar staan en legde zijn armen om haar heen, zodat hij met haar kon meesturen.


      Marie hapte naar adem. Haar hart bonkte wild, en het bloed suisde in haar oren. Hij hield haar praktisch gevangen in zijn greep! Wat moest ze doen? Zijn lichaam raakte op een centimeter na het hare. Ze was zich bijna pijnlijk bewust van zijn mannelijke geur, zijn overweldigende aantrekkingskracht, waardoor haar knieën begonnen te knikken en haar hele lichaam onder hoogspanning leek te staan. Een wild, waanzinnig moment vroeg ze zich af wat hij zou doen als ze ineens achteruit tegen hem aan zou leunen. De gedachte maakte haar duizelig en deed haar verstijven van paniek.


      ‘Je kunt me nu wel loslaten,’ zei ze met verstikte stem.


      Hij stak zijn handen in zijn zakken maar bleef pal achter haar staan.


      Ze was zich alleen nog maar bewust van zijn nabijheid en kon zich nergens meer op concentreren. Prompt gleed de boot uit de koers.


      Hij stak een hand uit en legde die op de hare. ‘Ik help je nog even door de vaargeul heen,’ zei hij, zich over haar heen buigend.


      Ze voelde zijn adem over haar hals strijken. Ze rilde en kreeg kippenvel op de plek waar zijn warme adem haar huid raakte. Bijna in paniek wurmde ze zich los uit zijn greep en blies haastig de aftocht, naar haar veilige plekje op het achterdek.


      ‘Nee, dank je, ik vrees dat ik ons straks nog in de problemen breng,’ zei ze, wat bibberig.


      Hij lachte zachtjes en keek haar even aan, maar hij zei niets.


      Marie tuurde naar het schiereiland dat voor hen opdoemde en bestudeerde het alsof haar leven ervan afhing. Het leek niet veel meer dan een flinke rots in de zee, begroeid met smaragdgroen gras en omzoomd met prachtige, goudgele zandstranden. Ze zag dat Didier, met zijn hand boven zijn ogen, naar het eiland tuurde, op zoek naar de juiste inham. ‹Het is niet ver meer,› kondigde hij opgewekt aan.


      Al gauw voeren ze de baai in. Een goudgeel strand omzoomde de lieflijke baai, daarachter was het land begroeid met bomen en struiken. Hier en daar zag Marie een weiland waarin koeien liepen te grazen, en ze ontwaarde een smal, kronkelig weggetje, dat omhoog liep tussen het struikgewas en de bomen. Half verscholen tussen het groen lag een aantal pittoreske landhuizen. ‘Het is prachtig, zo romantisch! Ik popel om het huis te zien,’ riep ze enthousiast uit.


      ‘Ik laat hier het anker vallen, en dan zijn we er in een wip,’ zei Didier.


      De volgende minuten was hij druk bezig met het reven van de zeilen en het voor anker gaan. ‹Klaar,› zei hij even later, terwijl hij met katachtige passen op haar af kwam. ‘Eh, was je misschien van plan om me straks een kopje thee aan te bieden?


      Marie wist even niet wat ze moest zeggen. Haar eerste impuls was ‹nee› roepen. Eigenlijk wilde ze zo snel mogelijk van deze wel erg spannende man verlost zijn. Erg aardig zou dat echter niet zijn, besefte ze, en daarom probeerde ze het tactisch op te lossen. ‘Ik vrees van: niet, Didier, het spijt me. Ik heb helemaal geen boodschappen meegenomen, en ik heb er geen idee van in welke staat ik het huis aantref. Ik denk niet dat er ergens een theepot en een pakje thee klaarstaat.’


      ‘Geen probleem, dan pak ik wel wat uit mijn eigen voorraad mee. Ik zal meteen wat te eten meenemen.’


      Met een stalen gezicht verdween hij in het vooronder en kwam een paar tellen later tevoorschijn met een flinke canvas tas over zijn schouder.


      Het hart zonk Marie in de schoenen. Deze man liet zich niet gemakkelijk afwimpelen!


      Even later probeerde ze voorzichtig vanaf de boot in de kleine rubberboot te stappen, wat niet meeviel in haar strakke rokje. Didier roeide in een paar tellen naar de kust, sprong vlak bij het strand uit de boot, en trok het gevaarte de laatste paar meter het zand op. Marie kon het niet laten bewonderend naar zijn sterke armen te kijken, waarop de spieren als kabels zichtbaar werden door de inspanning. Meteen bestrafte ze zichzelf: hou nou eens op met je als een verliefde tiener te gedragen!


      Dat was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Toen Didier zijn hand uitstak om haar uit de boot te helpen, en ze vanwege haar strakke kokerrokje tegen hem aan viel, verdwenen alle verstandige gedachten in een seconde.


      Onmiddellijk, als in een reflex, sloeg hij zijn armen om haar heen, waardoor ze eventjes met haar volle gewicht tegen zijn brede borst lag. Ze voelde de warmte van zijn lichaam, rook zijn mannelijke, opwindende geur, en hoorde zijn hart bijna even snel tekeergaan als het hare. Een moment hield hij haar zo vast en keek op haar neer, toen mompelde hij iets onverstaanbaars en liet haar los.


      Bijna verloor Marie opnieuw haar evenwicht, zo hevig knikten haar knieën. Woedend op zichzelf stapte ze vastberaden het strand op en begon het kronkelige pad naar boven te beklimmen. Even later voelde ze Didiers hand op haar arm en zag ze hem naar een rieten dak in de verte wijzend, dat boven de meidoornstruiken uitstak.


      ‘Dat is het huis van je tante Audrey, Marie. Je nieuwe thuis.’


      Marie huiverde, zowel door zijn aanraking als door de spanning. Haar nieuwe thuis, ja. Zou ze er gelukkig worden?
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      De Paardenman ~ Giulia Paoletti


      Hoofdstuk 1


      In de advertentie werd een ‘klusjesmeisje’ op een groot landgoed gevraagd; een meisje dat een auto kon besturen en dat bovendien kon paardrijden.


      ‘Alleen degenen die werkelijk een baan nodig hebben en bereid zijn om hard te werken worden uitgenodigd om te reageren...,’ Chiara kon haar ogen nauwelijks van die advertentie afhouden. Ze zag dit als een mooie uitdaging. Na er zorgvuldig met potlood een kringetje omheen te hebben getrokken, pakte ze haar gsm en begon langzaam het nummer te draaien dat in de advertentie was vermeld.


      De telefoon ging een paar keer over voordat een lage vrouwenstem zei: ‘Castello di Bonifatti ...’


      ‘O, eh... goedemorgen...’ Opeens wist Chiara niet goed hoe ze beginnen moest: het toespraakje dat ze zo zorgvuldig had geoefend, leek helemaal uit haar hoofd te zijn verdwenen.


      ‘Eh ... misschien zou ik beter even met de bedrijfsleider kunnen spreken?’ waagde ze tenslotte. ‘Het gaat over uw advertentie... Mijn naam is Chiara Di Santo en ik zou graag willen solliciteren.’


      Er volgde een nogal lange pauze, alsof de vrouw aan het andere kant van de lijn haar woorden even moest verwerken. Toen zei ze langzaam: ‘Ik heb de advertentie zelf nog niet gelezen, maar ik weet wel dat signor Cantone iemand zoekt. De bedrijfsleider is er op het moment niet, evenmin als signora Riggio, de huishoudster... Maar het lijkt mij het beste dat u zelf even komt.’ De vrouw noemde niet haar naam en Chiara was bang dat ze binnen de kortste keren de verbinding zou verbreken, dus zei ze haastig: ‘Eh... waar kan ik u vinden’


      ‘Mij vinden?! O, ja, natuurlijk, u moet weten waar u moet zijn. Als u een pen of zo bij de hand hebt... Het is wat lastig te vinden, ziet u.’


      ‘Zeg dat wel!’ mompelde Chiara in zichzelf, toen ze een tijd later de wegrijdende bus nakeek. Ze had eerst een eind met de trein moeten reizen. Daarna had ze een eeuwigheid op de bus moeten wachten.


      Dit leek haar een zeer verlaten oord en ze had er geen flauw idee van waar ze Castello di Bonifatti zou kunnen vinden.


      En dan nog die sollicitatie in het vooruitzicht... Signor Cantone was vast een lastige oude vent die iedereen onder de veertig als een snotneus zou beschouwen.


      Ze begon zich af te vragen of ze niet wat overhaast te werk was gegaan. Het zou niet de eerste keer zijn en haar vader had haar daarover al vaak toegesproken hoewel hij zelf ook niet bang was om wat risico te nemen. Maar volgens hem was dat toch niet hetzelfde als impulsief handelen.


      Met een zucht hing Chiara haar tas over de schouder en zette koers langs de smalle weg volgens de instructies die ze telefonisch had ontvangen. Ze had A gezegd en dan moest je, volgens haar eigen principes, in elk geval ook B zeggen. Wat de toekomst dan in petto had, zou ze wel zien. Het hele leven hing van toevalligheden af: zo had bijvoorbeeld gisteren haar auto het begeven, terwijl ze op weg was van Florence naar Siena. Daardoor had ze de nacht door moeten brengen in een hotel. Als dat niet gebeurd was, dan zou ze nooit de plaatselijke krant onder ogen hebben gekregen waarin de advertentie voor dit werk stond.


      De advertentie had onmiddellijk haar belangstelling gewekt: een baan op het platteland! Dat had ze al gewild sinds ze de kostschool had verlaten, hoewel ze indertijd graag een eigen manege had willen hebben. Maar ondanks het feit dat haar vader geld genoeg had, zag hij niet veel in de plannen van zijn dochter.


      ‘Ik ben niet van plan om mijn geld over de balk te gooien, Chiara!’ had hij gezegd en er nog iets aan toegevoegd in de trant van ‘op de kleintjes letten’.


      Nu, drie jaar later, kon ze zich nog heel goed herinneren hoe bitter zijn opvatting haar destijds had gestemd. Hij was intussen nog steeds niet van gedachten veranderd. Volgens hem had hij met Chiara’s dure opvoeding, waardoor ze waardevolle contacten had kunnen leggen, genoeg geïnvesteerd. Als ze dan zo nodig een carrière wilde opbouwen, kon ze bij hem in de zaak komen.


      Dat was natuurlijk altijd vaders geheime wens geweest. Vaak had Chiara het gevoel dat hij het haar niet kon vergeven dat ze geen jongen was. Lorenzo Di Santo had wel een half dozijn jongens willen hebben om bij hem in de zaak te komen werken, maar er was hem slechts een zoon gegund.


      Chiara’s broer Alessandro was tien jaar ouder dan zij en had zich al jaren nuttig gemaakt in het familiebedrijf. Lorenzo Di Santo zag niet in waarom Chiara niet het voorbeeld van haar broer kon volgen, ook al was dat op ander terrein.


      Maar Chiara weigerde koppig. Vader gunde haar dus niet een eigen manege - goed, dan zou ze hem weleens laten zien dat ze heus geen onverantwoordelijk gansje was. Na een opleiding tot secretaresse had ze hard gewerkt en inmiddels had ze het tot directiesecretaresse gebracht. Ze had een goed stel hersens, dat gepaard ging met een goed gevoel voor cijfers. Dit juichte haar vader van harte toe, maar Chiara zelf had eigenlijk niet zoveel plezier in haar werk.


      Als ze nou buiten hadden gewoond... Maar haar ouders waren verknocht aan hun comfortabele stadswoning en er zou op z’n minst een aardbeving aan te pas moeten komen om hen daaruit te verdrijven.


      Langzaam maar zeker was er een koppig verzet in Chiara ontwaakt. Dat ging tenslotte zover dat ze er zelfs van had afgezien de zomervakantie zoals afgesproken met haar ouders in Florida door te brengen.


      Onder al deze overpeinzingen sjokte ze de bijna eindeloze weg af. Er was thuis een complete rel losgebroken toen ze haar familie haar besluit had verteld! Haar vader had haar onomwonden voor de voeten gegooid dat ze een verwend nest was en dat hij hoopte dat ze ooit zou trouwen met een man die haar kort hield!


      Dat was niet eerlijk geweest, vond Chiara. Want had ze niet haar moeder verpleegd toen deze langdurig ziek was en zonder morren nog allerlei huishoudelijke karweitjes voor haar rekening had genomen? En wat haar toekomstige echtgenoot betrof - nou, haar vader moest nodig wat zeggen! Hij deed alle mogelijke moeite haar te laten trouwen met een man die in Chiara’s ogen geen knip voor de neus waard was!


      Fabio Messino, de kandidaat in kwestie, was een verre neef van de familie en Lorenzo had hem een plaatsje in zijn zaak gegeven. Natuurlijk was het de bedoeling dat Chiara, eenmaal met Fabio getrouwd, ervoor zou zorgen dat de familie Di Santo flink zou worden uitgebreid. Vooral omdat Alessandro en zijn vrouw nog steeds geen kinderen hadden. Volgens Chiara was het hoog tijd geweest om de benen te nemen, voordat ze haar een verloving met Fabio gingen opdringen!


      En zo, als gehuld in een wolk van misprijzen, had Chiara haar ouders naar het vliegveld gebracht. Haar moeder was zo opgewonden als een schoolmeisje geweest en Chiara verdacht haar ervan dat ze stiekem blij was dat ze haar man een paar maandjes voor zich alleen zou hebben.


      Op weg naar huis had Chiara plotseling besloten haar eigen vakantie in de Toscane door te brengen. Een vriendin die met haar ouders in Saint Tropez was, had haar uitgenodigd om hen daar te komen bezoeken. Weer een andere vriendin had gevraagd of ze mee wilde gaan op een cruise. Maar ze had beide uitnodigingen afgeslagen. Haar ouders hadden een tweede huisje in de Toscane en het leek haar wel wat om daar van de rust te genieten. Vandaar dat ze haar spullen in de auto pakte en op weg ging.


      Maar het leek alsof het noodlot toch een woordje mee had gesproken om haar hier naar deze afgelegen plek te dirigeren.


      ‘Ik geloof dat ik verdwaald ben!’ zei ze hardop, maar een moment later kreeg ze een huis in het oog. Een huis met wat andere gebouwen eromheen, dat half verborgen lag achter een groep cipressen en pijnbomen.


      Toen ze de bomen achter zich had gelaten, zag ze dat het huis was opgetrokken uit grote, grijze stenen. Het stond een eindje van de weg af en aan het eind van de oprijlaan stond een bord met ‘Castello di Bonifatti’ erop.


      Dit was het dus.


      Blijkbaar leidde de oprit ook nog naar een ander verblijf, maar Chiara volgde het pad naar de achterkant, waar ze bescheiden aan een verweerde deur klopte.


      Na enkele minuten hoorde ze eindelijk zware voetstappen naderen en een ogenblik later werd de deur op een kier geopend door een grote, forse vrouw: waarschijnlijk degene met wie Chiara via de telefoon de afspraak had gemaakt.


      ‘Sorry, ik was bezig boven de bedden op te maken,’ zei de vrouw wat buiten adem. ‘Kwam u voor signora Riggio?’ Haar kleine, schitterende ogen staarden Chiara nieuwsgierig aan.


      ‘Ik geloof dat ik van morgen met u heb gesproken,’ antwoordde Chiara glimlachend. ‘Ik ben Chiara Di Santo...’


      ‘O, juist...’ De vrouw fronste even de wenkbrauwen. ‘Ik ben signora Mac, de vrouw van de Gianni Mac die over de wijngaard gaat. Maar ik werk hier alleen als noodhulp en ik weet dus niet veel af van de functie waarnaar u solliciteert. Zoals ik u al zei is de huishoudster, signora Riggio, vandaag afwezig.’


      Chiara kreeg het gevoel dat haar glimlach langzaam maar zeker op haar gezicht vastgroeide; met enige moeite bracht ze eruit: ‘Ja, maar zei u niet dat signor Cantone wel een babbeltje met mij zou willen maken? Anders wil ik wel wachten tot signora Riggio terug is.’


      Signora Mac keek zeer bezorgd. ‘Ik hoop dat ik er goed aan heb gedaan u hier te laten komen,’ zei ze onzeker. ‘Ik hoop dat u niet een van die stadsmeisjes bent die hier signor Cantones tijd komen verspillen!’


      Met moeite onderdrukte Chiara een gevoel van verontwaardiging. Ze was zich er namelijk niet van bewust dat er, ondanks haar eenvoudige spijkerbroek en blouse, iets van haar uitging dat zelfs signora Mac herkende als ‘van goede komaf’.


      ‘Maar als dat mijn bedoeling was, zou ik toch niet helemaal hier naartoe zijn gekomen,’ zei ze overtuigend.


      Dat scheen te helpen, want signora Macs frons maakte plaats voor een glimlachje.


      ‘Nou ja, u schijnt in elk geval niet zo’n zelfingenomen type te zijn als het vorige meisje,’ vond ze. ‘Komt u dan maar binnen. Ik zal kijken of signor Cantone ergens in de stallen is. Zo niet, dan moet u zelf maar even naar het grote huis gaan.’


      Signor Cantone moest wel een bullebak zijn, dacht Chiara nerveus, terwijl ze signora Mac naar binnen volgde. De vrouw bracht haar naar een soort kantoortje, waarna ze de deur achter zich sloot.


      Hoewel het huis er van buiten nogal streng en somber uitzag, viel het binnen erg mee. De muren waren geverfd met warme kleuren en naast de haard waren een paar diepe, bruinleren armstoelen opgesteld. Alles bij elkaar genomen hing er een sfeer van huiselijke gezelligheid.


      Chiara’s ogen dwaalden naar het raam. Daarbuiten lagen de wijngaarden en velden in serene middagrust. Onderweg was het haar opgevallen hoe mooi de zachtglooiende heuvels en weelderige begroeing is.


      Toch leek het haar de beste plaats om haar vaders plannen te ontlopen... De warme kamer had na Chiara’s vermoeiende reis, een kalmerend effect en het duurde dan ook niet lang of ze sukkelde in slaap.


      ‘Goedemiddag!’ Het klonk wat scherp en verschrikt ging Chiara overeind zitten. Een paar scherpe, donkere ogen keken haar strak aan en als gehypnotiseerd staarde Chiara terug.


      De ogen stonden in een hard, gebruind gezicht en hij had een volle bos donker haar. Dat alles behoorde toe aan een lange, knappe, krachtig gebouwde man met mannelijke gelaatstrekken. Niet jong, niet oud, ergens tussen de dertig en veertig, schatte Chiara. Hoe dan ook - hij was beslist niet de oude man die ze zich als mogelijke werkgever had voorgesteld!


      Zenuwachtig knipperde ze met haar ogen.


      ‘Als u helemaal wakker bent,’ begon hij sarcastisch, ‘dan kunnen wij misschien het een en ander bespreken. Mijn naam is Matteo Cantone. Cynthia zei dat u hier kwam solliciteren - klopt dat?’


      Chiara kromp ineen onder deze toon; zo had tot nu toe geen enkele man tegen haar durven spreken, met uitzondering van haar vader! Een warme blos steeg naar haar wangen en haar grote, groene ogen begonnen te fonkelen.


      ‘Als u die vreselijke hoed zou willen afzetten, dan kan ik u wat beter zien!’ ging hij genadeloos verder.


      ‘Ik... ik zou hem liever op willen houden!’


      ‘Mij best! het is weer eens wat anders om een gesprek te voeren met alleen maar een mond en een neus!’


      Er trok iets om zijn mondhoeken. Toen ontdeed hij zich van zijn jasje en hing dat netjes op een haakje aan de muur, waarna hij plaats nam achter zijn bureau.


      Chiara keek zwijgend toe terwijl hij wat aantekeningen leek te bestuderen. Het licht dat door het venster naar binnen stroomde, viel op zijn gezicht. Het was het gezicht van iemand die gewend was om orders te geven! Heer en meester over zijn eigen terrein...


      Langzaam maar zeker begon het tot Chiara door te dringen dat ze, als ze deze man met haar vader vergeleek, op de een of andere manier van de wal in de sloot zou komen.


      Nog een wonder dat hij de moeite had genomen om een gesprek met haar te hebben. Maar dat kwam waarschijnlijk doordat de bedrijfsleider afwezig was.


      Haar gedachtegang werd onderbroken door het schrapende geluid van een stoel over de vloer. Matteo Cantone klopte vastberaden op de notities voor hem.


      ‘Als ik het goed hegrijp, bent u op die advertentie afgekomen, of niet?’ vroeg hij.


      ‘Ja dat klopt. Ik heb gebeld en signora Mac zei dat ik beter persoonlijk kon komen en dus...’


      ‘Juist. Nou, ik wou u maar even zeggen dat ik niet houd van mensen die mijn tijd komen verknoeien.’


      ‘Dat was ook niet mijn bedoeling!’ zei ze op scherpe toon.


      ‘Zo, zo... Ik zou het ook niet toestaan,’ antwoordde hij koeltjes.


      Er leek ineens een soort lading in het vertrek te hangen en Chiara begon te vrezen dat haar kansen op de baan al zo goed als verkeken waren.


      ‘Sorry...’ stamelde ze, blozend om haar onhandigheid.


      ‘Als u het erg druk hebt, kan ik natuurlijk wel wachten tot uw bedrijfsleider terug is. Ik neem aan dat u zich gewoonlijk niet bezighoudt met het aan nemen van personeel.’


      ‘Ik bemoei mij met al mijn personeel, signora eh...Chiara Di Santo als ik Cynthia goed heb begrepen?’


      Na Chiara’s knikje ging hij met enige nadruk verder: ‘Ik werk nauw samen met mijn bedrijfsleider, signora Di Santo. Wij hebben zo’n duizend hectare grond, waaronder de wijngaard, te bewerken. Dus u zult begrijpen dat ik moet kunnen vertrouwen op het voltallige personeel, niemand uitgezonderd.’


      Dat klonk alsof hij er helemaal achter stond.


      ‘U denkt waarschijnlijk dat u mij niet in die categorie kunt indelen?’ zei ze vertwijfeld.


      Hij schonk haar een raadselachtige blik. ‘Dat heb ik niet beweerd - nog niet!’


      Ze wendde haar ogen af van dat donkere, sarcastische gezicht. ‘Ik kreeg anders de indruk...’


      ‘U loopt te hard van stapel! Als u nu eens probeerde niet zo gauw op uw teentjes getrapt te zijn. Misschien kunnen we dan gewoon opnieuw beginnen?’


      Met moeite een tegendraads antwoord onderdrukkend, nam Chiara een afwachtende houding aan.


      Hij scheen dat te merken en iets als een glimlach trok langs zijn mondhoeken. ‘Ik neem aan dat u niet uit deze omgeving afkomstig bent?’ zei hij. ‘Ik kan mij tenminste niet herinneren u ooit te hebben gezien.’


      ‘Nee...’ Chiara’s lange wimpers trilden wat onzeker.


      ‘Ik kom uit Lombardije en heb mijn vakantie hier in de Toscane doorgebracht,’ vertelde ze.


      ‘Juist, en toen bedacht u plotseling dat u hier net zo goed een baan zou kunnen zoeken? Maar u kent hier de omgeving niet echt. Bent u ooit weleens op een boerderij geweest?’


      ‘Ik houd van paarden en van het platteland,’ antwoordde Chiara ontwijkend. ‘Ik ben er zeker van dat ik het werk wel aan zal kunnen.’


      ‘Echt waar?’ De donkere wenkbrauwen gingen omhoog terwijl hij haar sceptisch opnam. ‘Gedurende de laatste paar maanden hebben we een aantal jonge dames een kans gegeven, maar helaas bleken ze geen van allen geschikt.’


      ‘Maar waarschijnlijk...’


      Hij viel haar in de rede. ‘Sommige dames hadden waarschijnlijk meer geld dan gezond verstand en na het laatste exemplaar heb ik mij voorgenomen voortaan wat meer achtergrondinformatie te verzamelen. Mag ik u bijvoorbeeld vragen wat uw vader doet voor de kost?’


      Ineens kreeg Chiara een droge keel. Ze kon natuurlijk net doen alsof ze die vraag niet had gehoord, maar daar was het al te laat voor. Er flikkerde iets in de donkere ogen, terwijl hij op haar antwoord wachtte. Toch, als ze de vraag naar waarheid beantwoordde, kon ze de hele baan wel vergeten... Blijkbaar wilde hij deze keer alleen iemand hebben die wel verplicht was voor het dagelijkse brood te werken.


      ‘Mijn vader is een werkman,’ zei ze verdedigend. Tenslotte was dat volkomen waar.


      Hij fronste ongeduldig. ‘Daar hoeft u niet zo schuldig om te kijken! Tenslotte vallen wij tegenwoordig allemaal onder die categorie, elk op zijn eigen wijze. Wat hebt u tot nu toe gedaan?’


      Chiara kreeg een gevoel alsof ze aan het hordenIopen was. Deze had ze nu genomen; wat stond haar nog meer te wachten?


      ‘Ik heb op een kantoor gewerkt, maar dat beviel me niet,’ zei ze vrij kortaf. ‘Overigens: ik kan paardrijden en een huishouding verzorgen. Mijn moeder is een hele tijd ziek geweest en toen heb ik haar verpleegd.’


      ‘Juist. En nu uw moeder weer hersteld is, zoekt u ander soort werk?’ Zijn blik werd toch wel iets toleranter. ‘Waar hebt u leren paardrijden?’ voegde hij er met iets behoedzaams aan toe.


      Chiara slikte even. Ze kon moeilijk beginnen over de vader van haar vriendin, Andrea Sossi, eigenaar van een beroemd stel renpaarden!


      ‘Ik, eh ... Nu, ik heb vroeger rijlessen genomen...’ deed ze vaag. ‘Misschien wilt u eens zien hoe ik rijd?’


      ‘Straks. Op dat punt schijnt u tenminste nogal wat zelfvertrouwen te bezitten, hoewel ik aanneem dat uw ervaring wat een boerenbedrijf betreft nihil kan worden genoemd?’


      ‘Tja, dat is zo,’ gaf ze toe, ‘maar ik heb genoeg gezond verstand!’


      Zijn blikken gleden even over haar gebogen hoofd. ‘Wat ervaring is meestal beter,’ stelde hij droog.


      Ietwat geschrokken keek Chiara op, maar ze sloeg onmiddellijk haar ogen weer neer uit angst dat hij daarin haar vertwijfeling zou kunnen lezen. Welke wapens waren haar gegeven om het tegen deze man te kunnen opnemen?


      Waarschijnlijk lag haar enige hoop in het spelen van de rol van een meisje zonder geld, dat dringend om werk verlegen zat... Als ze zijn sympathie wist op te wekken, zou hij dan bereid zijn haar een kans te geven?


      ‘Ik wil graag geloven dat u uitstekend kunt rijden,’ merkte hij op, ‘maar voor ik u aanneem wil ik toch wel weten of u de voorkant van een paard van de achterkant kunt onderscheiden! Laten we dan maar meteen gaan. Cynthia zal intussen voor de thee zorgen; u ziet ernaar uit dat u wel een kopje kunt gebruiken.’


      Met een halfgeamuseerde, halfgeïrriteerde blik bekeek hij haar bleke gezicht.


      Chiara kwam haastig uit de diepe fauteuil overeind en volgde hem het huis uit.


      ‘Dank u, signor Cantone,’ zei ze tegen zijn donkere achterhoofd, ‘Ik weet zeker dat ik u niet zal teleurstellen.’


      ‘We zullen zien,’ antwoordde hij kortaf, terwijl hij zijn pas wat inhield, omdat ze moeite had hem bij te houden.


      Op een sukkeldrafje, met een gevoel dat aan haat grensde, volgde Chiara de man. Tot haar schrik merkte ze dat het al begon te schemeren en ze wierp een zijdelingse blik op haar horloge. Zeven uur! De laatste bus was al vertrokken... Maar goed, als ze hier succes had, zou ze wel weer verder zien.


      Ze zag hem tijdens het lopen onderzoekend om zich heen kijken, maar ze liepen zwijgend verder totdat ze via een wirwar van gebouwtjes bij een rij witgekalkte stallen aankwamen. Alles was heel schoon en netjes, merkte Chiara op.


      Hij opende een van de staldeuren, keek nog even peinzend naar Chiara en nam vervolgens een touw van een haak aan de muur. Daarna verdween hij naar binnen om even later met een zadel onder de arm terug te komen. ‘Doe de deur maar achter mij dicht,’ vroeg hij.


      Op een stuk land achter de stallen graasden twee jachtpaarden en een jonge merrie, die een en al wapperende manen en staart leek te zijn. Met gespitste oren begon het prachtige dier tegen de wind in te draven, na enkele ogenblikken gevolgd door de andere twee paarden, Chiara hoorde de doffe hoefslagen over het dorre gras weerklinken.


      Toen ze wat dichterbij waren, riep Matteo Cantone twee keer. Gehoorzaam kwam de merrie eraan, het hoofd trots in de lucht, zacht door de neusgaten ademend.


      ‘Het is een gezeglijk dier,’ zei hij, terwijl hij liefkozend de hals van het dier beklopte. ‘We zullen haar opzadelen en dan eens zien wat u ervan terecht brengt.’


      Het was duidelijk dat de merrie van mensen hield en hen vertrouwde, en het was al even duidelijk dat ze dol was op haar eigenaar.


      Voor het eerst glimlachte Chiara; ze sprak de merrie op zachte toon toe, zodat die even aan haar stem kon wennen.


      Ze heet Guinevere,’ zei Matteo Cantone.


      ‘Koningin Guinevere, de echtgenote van koning Arthur...’ mijmerde Chiara hardop, zich onbewust van het feit dat de man naast haar plotseling met scherpe blik naar haar keek.


      ‘Die naam heeft ze niet aan mij te danken,’ zei hij. ‘Ze was een jaar oud toen ze hier kwam en had dus al een naam gekregen.’


      ‘Eigenlijk is die naam wat te weids, te zwaarwichtig voor haar...’


      ‘Vindt u? Nu, ze rijdt beslist niet zwaarwichtig, dat kan ik u verzekeren!’


      Hij zadelde het dier en reikte Chiara de teugels aan. Enkele minuten later galoppeerde ze over het veld, de teugels losjes houdend, met de koele wind op haar verhitte wangen.


      ‘Kalm aan!’ riep hij haar na, maar ze sloeg er nauwelijks acht op.


      Iets als een jubel steeg in haar op; door haar moeders ziekte was het al een hele tijd geleden dat Chiara de kans had gekregen wat te rijden. Het was zelfs wat al te lang geleden, merkte ze, want het maakte haar nerveus dat Matteo Cantone blijkbaar geen oog van haar afhield.


      Maar tenslotte vergat ze zijn hele bestaan, opgaand in het geluid van Guineveres snelle, sierlijke hoeven, dat haar als muziek in de oren klonk. Het leek wel alsof de merrie het gras nauwelijks raakte, alsof ze samen, vrouw en paard, vlogen!


      ‘Je bent een schoonheid!’ ademde Chiara over de satijnzachte nek van het dier.


      De merrie spitste de oren; blijkbaar was ze ingenomen met dat compliment.


      Even later kwamen ze bij een aantal hindernissen; met een ongelooflijk gemak vloog de merrie er soepel overheen, steeds keurig aan de andere kant terechtkomend.


      Daarna haastten paard en meisje zich naar het hek, waar Matteo Cantone onbeweeglijk op hen stond te wachten.


      


      Wil je weten hoe dit verhaal afloopt?


      Download dan dit eBoek voor slechts EUR 3,49 via je favoriete boekhandel!
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